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Postavili ho z kamene – tmavého šedého kamene, který dobývali v hloubi nemilosrdných hor. Býval to dům pro ty, kteří se o sebe neuměli postarat, pro ty, kteří slýchali hlasy, chovali divné myšlenky a dělali divné věci. Ten dům je měl střežit ve svých zdech. Kdo tam jednou vkročil, už nikdy neodešel.







Dan měl strach, že se každou chvíli pozvrací.
Už nejméně osm kilometrů se taxík kodrcal po úzké štěrkem vysypané cestě a chlapce se zmocňovala stále větší nervozita. Řidič co chvíli nadával na výmoly a sjeté pneumatiky kol. Dan jen doufal, že mu nebude muset zaplatit nějakou škodu – už samotný odvoz z letiště bude stát víc než dost.
Bylo teprve časné odpoledne, ale hustý les po obou stranách cesty mnoho světla nepropouštěl. V takovém lese by se člověk ztratil co by dup, pomyslel si Dan.
„Jsi tam ještě naživu?“
„Cože? Jo, jsem v pořádku,“ odpověděl Dan. Uvědomil si, že od okamžiku, kdy nastoupil do auta, ještě nepromluvil. „Jen to trochu drncá.“
Taxík konečně vyjel z lesa a kolem se v mihotavém letním jasu rozprostřela stříbřitě zelená krajina.
A před nimi: New Hampshire College. Místo, které se na příštích pět týdnů stane Danovým domovem.
Jak moc se na tuhle letní školu těšil! Celý školní rok se k ní upínal jako k zářivému světýlku na konci tunelu. Bude tady mezi
svými, kteří se chtějí učit, úlohy dělají doma a nečmárají je na šatních skříňkách ve zmatku těsně před zvoněním. Vlastně se už nemohl dočkat. Jako kdyby mu někdo hodil záchranné lano.
Z okna taxíku viděl domy, které znal z webových stránek školy. Půvabné cihlové stavby v koloniálním stylu obklopovaly nádvoří se smaragdově zeleným trávníkem, krásně posečeným a udržovaným. Věděl, že jsou to akademické budovy, kam bude docházet na hodiny. Několik ranních ptáčat už poskakovalo po trávě a létající talíř se jim míhal nad hlavami. Jak se jen ti kluci tak rychle seznámili? Snad to tady bude opravdu fajn.
Řidič zpomalil před stopkou, za kterou se cesta dělila na další čtyři. Šikmo směrem vpravo stál pěkný prostý kostelík s vysokou bílou věží, za ním se táhla řada domů. Dan se vyklonil ze zadního sedadla a všiml si, že řidič zapnul pravou směrovku.
„Je to vlevo,“ vyhrkl a svezl se zpátky.
Taxíkář pokrčil rameny. „Když myslíš. Ten pitomej křáp se nějak nemůže rozhodnout.“ A na důkaz bouchl pěstí do displeje GPS, přišroubovaného uprostřed palubní desky. Vypadalo to, že cesta, kterou přístroj od letiště ukazoval, končí v tomto bodě.
„Je to vlevo,“ zopakoval Dan už ne tak sebejistě. Ve skutečnosti nevěděl, odkud zná cestu – předem si v mapě nic nehledal. Ale při pohledu na ten kostelík jako by se v něm něco pohnulo, nějaká vzpomínka nebo snad instinkt?
Jeho prsty netrpělivě bubnovaly do sedadla – už brzy uvidí, kde bude bydlet. Koleje, v nichž se normálně bydlelo, procházely přes léto rekonstrukcí, a tak všichni studenti přípravného kurzu měli být ubytováni ve starší budově zvané Brookline. V informačních materiálech stálo, že je to „bývalý ústav pro duševně postižené a historická památka“. Jinými slovy blázinec.







Dana překvapilo, že na webové stránce žádné fotografie Brooklinu nenašel. Když teď ale taxík zahnul za roh, hned pochopil proč.
Vnější zdi se sice pyšnily novým nátěrem a nějaký podnikavý zahradník se trochu rozšoupl a vysázel podél cesty hortenzie, jenže i tak se Brookline na druhém konci cesty tyčil spíše jako varovné znamení. Dana nikdy nenapadlo, že by dům mohl vypadat hrozivě, ale tady tenhle tak opravdu působil. Dokonce se zdálo, že jej zlověstně pozoruje.
Hned to obrať zpátky, zašeptal hlas v jeho hlavě.
Dan se zachvěl. Pořád si musel představovat, jak se v těch dobách pacienti asi cítili, když je zavírali do blázince. Věděli o tom? Zmocnil se některých ten stejný panický pocit jako právě teď jeho, nebo už to šlo mimo ně?
Potom jen zakroutil hlavou. Takové absurdní myšlenky… Je přece student, ne pacient. A sám ujišťoval Paula a Sandy, že Brookline už dávno není blázinec. Zavřeli ho v roce 1972, když objekt koupila škola, aby z něj učinila smíšený internát se společnými umývárnami.
„Tak jsme tady,“ řekl taxíkář. Dan si dobře všiml, že zastavil asi tři metry od obrubníku. Možná není jediný, kdo má z toho místa divný pocit. Sáhl do peněženky a vylovil tři dolary z dvaceti, které mu dali rodiče.
„Drobné si nechte,“ odvětil a vystoupil z auta.
Když si vyhrnul rukávy a vytahoval si z kufru svoje věci, najednou mu došlo, že je to všechno pravda. Kolem prošel kluk v modré kšiltovce a v rukou nesl stoh ošoupaných komiksů. Dan se šťastně usmál. Jsem mezi svými. A vešel do ubytovny. Po celých příštích pět týdnů bude jeho domovem.







Nové BMW na parkovišti u Danovy střední školy mohlo člověku způsobit pořádný šok. Zato tady značkové zboží od Applu a spousta učených knih působily naprosto přirozeně a vdechovaly NHCP noblesní atmosféru.
Ano, touhle zkratkou měli program nazývat, jak se Dan brzy poučil. Studenti ze školy, kteří jim vydávali klíče od pokojů a pomáhali je nastěhovat, pořád dokola opakovali: „Vítejte na NHCP!“ Když Danovi v nestřežené chvíli ulétlo: „New Hampshire College Prep,“ dívali se na něj jako na prosťáčka.
Vyšel po předních schodech nahoru a ocitl se ve velké vstupní hale. Ani veliký lustr na stropě nemohl prozářit její přítmí, na němž se podílelo tmavé dřevěné obložení a spousty nábytku. Za okázalým klenutým průchodem na druhé straně haly uviděl široké schodiště, k němuž vedly z obou stran chodby. Všude se to hemžilo studenty, kteří se trousili dovnitř a ven, ale ten prapodivný pocit tíhy stále přetrvával.
Dan se svými kufry zamířil po schodech nahoru. Vyšel po třech dlouhých ramenech do třetího patra a tam konečně stanul před svým pokojem s číslem 3808. Položil zavazadla na zem a otevřel dveře dovnitř. Hned zjistil, že jeho spolubydlící se už nastěhoval.







Nebo by spíš bylo lepší říci – přitáhl se vší parádou. Na policích ležely úhledně vyskládané a podle barev seřazené knihy, komiksové časopisy a ročenky všech tvarů a velikostí (většina o biologii). Danův spolubydlící si pro sebe zabral přesně polovinu pokoje a zapnuté kufry pečlivě srovnal a zastrčil pod bližší postel. Také půlka šatníku už byla plná košil, kalhot a dalších oděvů na věšácích – bílé sloužily na košile, saka a bundy, modré na kalhoty.
Vypadalo to, jako by zde bydlel přinejmenším několik týdnů.
Dan si položil kufry k neobsazené posteli a začal si prohlížet nábytek, který mu bude přes léto sloužit. Postel, noční stolek, stůl, vše se zdálo v dobrém stavu. Jen tak ze zvědavosti otevřel horní zásuvku, jestli tam nenajde náhodou Gideonovu bibli nebo třeba dopis na uvítanou. Spatřil však malý proužek, co vypadal jako filmový papír. Byl už starý a vybledlý a obraz z něj skoro zmizel. Dan matně rozeznával obličej muže, postaršího pána s brýlemi, v doktorském plášti a tmavém saku. Celkem obyčejná fotka až na ty oči, které se ztrácely pod změtí čar. Někdo je ve zmatku nebo možná zlosti zaškrtal.







„Daniel Crawford?“
Dan se prudce otočil s fotografií v ruce. Na prahu stál vytáhlý mladík. V naškrobené bílé košili, tmavé vázance a kalhotách s nažehlenými puky vypadal jako potulný misionář.
„Ahoj,“ pozdravil Dan a nepatrně zamával. „Ty jsi můj spolubydlící?“
„Vypadá to tak,“ pronesl spíš vážně než jízlivě. „Felix Sheridan,“ dodal. „Vylekal jsem tě?“
„Ne, ne. Jen jsem – našel tuhle fotku… Aspoň si myslím, že je to fotka, nebo možná pohlednice, co já vím. A někdo ji zřídil, vypadá fakt příšerně.“ Dan mu ukázal fotografii a pokrčil rameny. Nezvolil právě nejlepší taktiku, aby zmizel počáteční ostych, ale to mu ostatně nikdy moc nešlo, vyvolat dobrý první dojem. „Dostal jsi taky něco takovýho? Možná je to součást nějaké hry, co já vím.“
„Ne, nic takového.“ Felix zamrkal mléčně modrýma očima. „Já jsem dostal brožurku pro nové studenty, informace ohledně bezpečnosti na ubytovně a katalog o kurzu. Ale to všechno přišlo už před pár týdny poštou.“
„Jo, to jsem dostal taky.“ Dan v rozpacích znovu pokrčil rameny. „Jen tak mě to napadlo. O nic nejde.“
Vrátil fotografii do zásuvky a zavřel ji. Snad už nebude mít důvod, aby ji otvíral.
„Můžu si tu fotku oskenovat a prozkoumám ti ji. To je hračka, no fakt, prostě analyzuješ inverzní obraz. Ačkoli, když tak o tom přemýšlím, cosi mi to připomíná –“
„Díky, ale nemusíš,“ přerušil ho Dan. Už litoval, že se o tom vůbec zmiňoval. „Hele, a nebude nějaký večírek na uvítanou nebo něco, kam máme jít?“
„Kdybys mi dovolil to dopovědět…,“ pravil Felix klidně a na pár velmi nepříjemných vteřinek se odmlčel. „Chtěl jsem říct, že mi to připomíná některé z fotografií, které jsem viděl dole.“
„Počkej, fakt? Co to jako má znamenat?“ Dan si nemohl pomoct, přemohla ho zvědavost.
„V přízemí je opuštěná kancelář,“ vysvětloval Felix. „Nejspíš patřila řediteli starého blázince. Byly tam papíry a fotky a různý věci, volně položený, každý si je mohl prohlídnout. Na ceduli stálo VSTUP ZAKÁZÁN, ale zámek na dveřích byl rozbitý.“
„Tys šel fakt dovnitř?“ Dan neměl ve zvyku porušovat pravidla, ale pokud mohl soudit za tu krátkou chvíli, co se znali, ani jeho spolubydlící nebyl ten typ.
Felix přikývl. „No, prostě jsem tam byl. Ale moc jsem se nerozhlížel. Jenom vím jistě, že tam bylo pár fotek jako ta tvoje.
Není moje, odsekl Dan v duchu a zachvěl se. Měl jsem jen smůlu, že jsem ji našel.
„Třeba by sis to měl omrknout sám, musím tě ovšem varovat. Je to tam takový znepokojivý, když to mám říct mírně.“ Felix však nevypadal znepokojeně. Jak tam tak stál ve dveřích a blokoval cestu ven, působil spíš vyzývavě. Ale Dan měl plnou hlavu jiných věcí.
„A co víš o tom večírku?“
Felix vkročil dovnitř a šel k šatní skříni. Natáhl se po sportovním saku v barvě námořnické modři. „Je to tak. Kolik už jsi potkal holek? Na našem patře jich asi moc nebude. Ale vsadím se, že na tom večírku jich bude víc, co, Danieli?“
Daniel na spolubydlícího udiveně hleděl a snažil se poskládat si dohromady vše, co se o něm právě dozvěděl. Přemýšlel, jestli budou ostatní účastníci programu také tak rozporuplní jako on. Teoreticky by to mohla být osvěžující změna oproti střední škole, kde byli všichni nudní a čitelní. Teoreticky.
„Určitě tam holky budou, to jo, jenže…“
Felix ho napjatě pozoroval.
„Hele, já nejsem moc dobrý parťák, pokud jde o holky. Asi bude lepší, když je budeš balit sám.“ Připadal si trochu hloupě, že Felixe takhle odbyl, zrovna když se k němu snažil být přátelský. Zároveň však cítil, že spolubydlícího by si měl držet od těla. Zvlášť když půjde o holky.
„To je férová odpověď. Asi bude fakt lepší spolu neválčit o ty stejný, nemám pravdu?“
Dan si odfrkl a přikývl.
V chodbách se hemžili studenti, kteří si pořád nosili své věci dovnitř. Další postávali v hloučcích a vykládali si. Dan se rozhlížel a říkal si: Proč nemůžu mít na pokoji někoho z nich?
„Podívej, Danieli Crawforde,“ zavelel Felix a zastavil ho ve vstupní hale. Ukázal předními dveřmi na trávník, po kterém přecházeli studenti a studentky. „Holky. Bude jich dost pro nás pro oba.“
Dan jemně vyprostil paži z Felixova lepkavého sevření a vyšel ven. Teď už to bude jen lepší. Musí to tak být.
× × × × ×
„Připadám si jako dospělák. Co ty?“ Dan si dal další sousto mátové zmrzliny s kousky čokolády.
Felix na něj nechápavě hleděl. „Nevím jistě, co jsi tím chtěl říct.“
„Tohle.“ Dan zvedl papírový pohárek se zmrzlinou a houpal mu s ním před očima ze strany na stranu. „Celá tahle zmrzlina je společenská záležitost. Je to pocit jako…, já nevím. Jako bychom byli znovu malý děti na oslavě narozenin.“ Civěl na maličkou dřevěnou lopatku, zapíchnutou do zmrzliny, a připadal si ještě hloupěji.
Seděli ve Wilfurd Commons, veliké jídelně v jedné z budov u hlavního nádvoří. Klenutý světlík nad nimi propouštěl poslední zbytky denního světla. Přibývající soumrak vdechoval místnosti nafialovělý odstín, zatímco venku sedala mlha.
„Já si zmrzlinu se svým dětstvím nespojuju,“ poznamenal Felix.
To bude asi tím, že jsi nikdy na žádném narozeninovém večírku nebyl. Dan si tu myšlenku hned vzápětí vyčetl. Musí se chovat příjemněji, ale jejich rozhovor zatím vázl na mrtvém bodě.
„Doufal jsem, že mi tady někdo poradí, který z kurzů biologie si mám zvolit, ale nevidím tu žádné profesory spojené s… Počkat! Tohle by mohl být profesor Soams. Četl jsem jeho dizertaci o evoluci mikrobiologických patogenů.“
Zbytek Felixovy věty už Dan neslyšel. S potěšením se za ním díval, jak se prodírá davem k postaršímu muži v protějším rohu sálu. Ale i když se mu ulevilo, že má od Felixe pokoj, najednou
 si zděšeně uvědomil, že mezi tou spoustou lidí osaměl.
Doufal jen, že nevypadá tak trapně, jak se cítí. Vložil si do úst další lžičku už docela rozpuštěné zmrzliny. Chutnala po křídě, jako nějaký lék. Z otevřených dveří, kterými se chodilo ven, k němu zavál nepříjemný cigaretový zápach. Sevřel se mu žaludek.
Uklidni se, Dane. Jsi v pohodě, jsi v pohodě.
Na krku mu vyrazil studený, svědivý pot. Přepadla ho závrať a světlík nahoře se roztočil. Za chvíli se s ním motal celý sál. Pokusil se chytit stolu, ale hmátl vedle a klopýtl dozadu. Teď spadne na zem.
Vtom ho za paži uchopila něčí silná ruka a vytáhla ho zpátky do stoje. „No tak! Dávej pozor, hezoune, jinak budeš mít tu zmrzku na košili.“ Dan zamrkal a svět zase získal pevné obrysy. Před ním stála dívka, křehulka s velkýma hnědýma očima a krémově olivovou pletí. Pořád ho držela za ruku. Na sobě měla plandavou košili a pletenou vestičku, na níž ulpívaly barevné cákance. K tomu si vzala rozedrané džínsy a robustní černé boty.
„Díky,“ řekl Dan a prohlížel si košili, jestli taky není pokydaný. „Řekl bych, že je tady docela velký horko.“
Usmála se.
„Mimochodem, jsem Dan Crawford.“
„Abby, Abby Valdezová,“ představila se. Podali si ruce. Měla pevný a hřejivý stisk.
„Ale je to tak, jak říkáš.“ Abby pohodila zvlněnými vlasy, které se jí svezly na rameno jako černý závěs. Mezi kadeře měla vpletená fialová a zelená pírka. „Mohli by aspoň zapnout větrák.“
„Že jo? A jak se ti tady zatím, ehm, líbí?“ zeptal se Dan. Připadalo mu to jako dobrá, normální otázka, hlavně po tom nenormálním čísle s omdlíváním. Doktorka Oberstová mu vždycky radila, že když začne být při konverzaci nervózní, má ostatním pokládat otázky a nechat je asi minutu mluvit.
„Uměla bych si představit lepší místo k žití než starou opuštěnou cvokárnu, ale jinak to ujde. Na co tady jsi? Myslím kurzy.“
„Budu studovat hlavně dějepis, možná i trochu psychologii. Co ty?“
„Nechám tě hádat,“ odvětila Abby se smíchem. „A není to astrofyzika.“
Dan se podíval na její pocákanou košili a tmavé šmouhy na rukou, stopy po tuze vetřené do záhybů na kloubech rukou a v dlaních.
„No, umění?“
„Trefa!“ Abby ho zlehka plácla po ruce. „Jo, slyšela jsem, že malířský kurzy jsou tady fakt parádní, a tak jsem si říkala, že by nebylo špatný vylepšit si techniku, než se budou podávat přihlášky na vysokou. Ale kdo ví, co mě ještě napadne. Je tady toho tolik, z čeho můžeš vybírat.“ Hovořia rychle, energicky, přeskakovala od jedné myšlenky ke druhé, ani se pořádně nenadechla. Dan přikyvoval a v těch správných chvílích, jak aspoň doufal, říkal jenom „hm-hm-hm“.
Potom bez dalších řečí oba zamířili k otevřeným dveřím.
„Už je ti dobře?“ zajímala se Abby.
„Co tím myslíš?“ Dan se ve dveřích zastavil. Venku se kolem mihl světélkující disk. Na trávníku si asi tucet studentů jen tak pro potěšení házelo s frisbee.
„Předtím jsem měla dojem, že omdlíš.“
„Aha, tamto. Jo, už jsem v pořádku. Asi to bylo tím horkem, a taky jsem dneska moc nejedl.“ Byla to dobrá výmluva jako každá jiná, zvlášť když sám nevěděl, co u něj tyhle stavy způsobuje. Ale v duchu si musel přiznat, že tentokrát je docela rád – kdyby to na něj nepřišlo, neseznámil by se s Abby.
Ukázal na studenty, kteří pobíhali po trávníku. „Máš ráda sport?“
„Já?“ Abby se začala smát a přitom si pohrávala s pírkem ve vlasech. „Ani ne. Doma na školních hrách jsem většinou na tribuně. Hraju na pikolu v pochodový kapele. Moc mě to nebaví, ale táta říká, že si tím zlepším profil, až se budu hlásit na vysokou.“
„Já taky nejsem žádný sportovec.“ Postávali na horním schodu a sledovali, jak si ostatní házejí. „Táta je z toho trošku zklamanej. Jako kluk měl šíleně rád baseball.“
Zklamaný bylo slabé slovo. Jeho adoptivní otec Paul šel na vysokou se stipendiem za baseball a nutil Dana hrát T-ball a potom juniorské soutěže. Dan to nakonec nevydržel a řekl mu, že má raději vědu.
„No, ale když jsi tady, zas tak zklamaný být nemůže. Aby se sem člověk vůbec dostal, musí mu to pěkně pálit.“ Zarazila se a začala vehementně mávat na mládence, který přicházel k nim. Bezstarostně prošel mezi studenty, kteří si házeli talířem, a jejich křiku, ať uhne z cesty, si nevšímal. Dan hleděl střídavě na Abby a jejího přítele a svíral se mu žaludek. Ne že by si na ni mohl činit nárok, vždyť ji znal sotva deset minut, ale musel si přiznat, že byl pěkně mimo, když si myslel, že sem přijela sama jako on. Teď se díval na toho cizího kluka se super vlasy a super obličejem a super oblečením a v duchu si říkal: Páni, tak s tímhle se těžko můžu měřit.
„Co je, šprti?“
„Jordane, buď hodný,“ napomenula ho Abby a loupla po něm očima. „Tohle je Dan. Dane, tohle je Jordan a ujišťuju tě, že to není kretén.“
„Ne,“ řekl Jordan. „Jenom debil. Tak co, Dane? Už ses zabydlel v táboře magorů?“ Na nose měl tenké módní brýle a kolem krku mu volně visel odraný zelený šál. Dan mu záviděl jeho perfektní čerstvé strniště, čehož sám nemohl nikdy docílit, protože jemu vousy rašily v trsech.
„Mluv vážně, Jordane. Na koho se snažíš udělat dojem? Promiň, Dane, ale on se jenom předvádí. Potkala jsem ho úplně náhodou v autobuse na cestě sem, a až ho trochu poznáš, je to opravdu fajn kluk.“ Abby zapištěla, když ji Jordan jednou rukou objal. Dana to nutilo podívat se jinam. Nepotřebuje, aby se mu ti dva muchlovali před očima.
„Dobře, dobře, co bylo, bylo.“ Jordan ustoupil o krok zpátky, otřel si dlaně o sebe a upravil si brýle. „Jsem Jordan, rád tě poznávám. A přestaň na mě tak zírat. Abby není můj typ, jasný?“
„Bože, Jordane, ty ale umíš člověka potěšit!“ Dopálená Abby se otočila, aby neviděli, jak jí zčervenaly tváře.
„Promiň, Abbadabadú, z tebe se tak krásně utahuje.“
Danovi muselo něco ujít, protože hned potom se ti dva hystericky rozesmáli a on si připadal trapně jako nikdy. Muselo to na něm být vidět – Abby na Jordana povytáhla obočí a Jordan zakoulel očima, načež začal trpělivě vysvětlovat, jako kdyby mluvil s pětiletým děckem: „Jsem gay. To proto Abby není můj typ.“
„Aha. Jo. Jasně.“
Danovi nevadilo, že Jordan je gay. Věděl však, že kdyby teď cokoli řekl na svou obhajobu, jen by se ještě víc ztrapnil. Abby s Jordanem se spolu vesele a uvolněně škádlili a on se cítil jako páté kolo u vozu. Pokud se tak dokázali spřátelit během jediné jízdy autobusem, určitě nebudou mít problém získávat další kamarády. Kamarády, kteří nebudou tak upjatí a nechápaví jako on.
„Slyšel jsem, že v přízemí naší ubytovny je nějaká strašidelná stará kancelář,“ vyrazil ze sebe Dan. Přitom celý jen hořel a na tvářích mu vyskákaly rudé skvrnky. Jordan s Abby se náhle odmlčeli a otočili se k němu jako na povel.
„Cože?“ odvětil Jordan a zamračil se.
„V Brooklinu? Tam blízko vestibulu?“ Jordan se snažil tvářit jakoby nic, ale aspoň Abby zbystřila. Naklonila hlavu na stranu a zamyšleně si skousla ret.
„Myslím, že jsem šla kolem. Ale vypadala jako zamčená. Karanténa nebo něco,“ řekla.
„Můj spolubydlící Felix se dostal dovnitř. Prý byla otevřená. Bylo by fajn to omrknout, říkám si, třeba po vyučování.“ Teprve po posledních slovech si uvědomil, jak divně musel jeho nápad znít. Navrhnout jim, aby se tady plížili po setmění, když je sotva znal…
Jordan mu zřejmě četl myšlenky. Zakroutil hlavou a jen tak si pohrával s třásněmi na šálu. Všechna suverenita z něj rázem vyprchala. „To je proti předpisům. Nechci vypadat jako zbabělec, ale nechat se vyrazit hned první den se mi nezdá moc zábavný. Ani kdyby se to stalo později.“
„Říkal, že je odemčená, Jordane. To mi nepřipadá jako zakázaný,“ vložila se do řeči Abby a Danovi věnovala rozzářený úsměv. „Zní to docela zajímavě… a já navíc vždycky hledám nějakou inspiraci. Vsadím se, že tam budou poschovávaný různý vzácný starožitnosti.“







„Jsou tam fotky,“ řekl Dan, než ho Jordan stačil zchladit. „Felix říkal, že je tam spousta fotografií.“
„Fotky! No to je ještě lepší. Jak já miluju starý černobílý snímky!“ Abby drcala loktem do Jordana, který se pořád nechtěl podvolit.
„Říkáš, že tam bylo prostě otevřeno? Víš to jistě?“ zeptal se.
Dan přikývl. „Aspoň to říkal můj spolubydlící a ten mi nepřipadá jako typ, co rád přehání. Prý tam byl zámek, ale rozbitý.“
„To je ale nedbalost,“ poznamenala Abby.
„A taky je to divný,“ dodal Jordan a začal si třít lokty, jako kdyby mu najednou byla zima. „Já nevím, Abby, tohle je spíš tvoje parketa. Já na tyhle morbidní kraviny nejsem.“
„Přece se z toho nevyzuješ,“ usadila ho rázně. „Viď, Dane?“ Oči jí jen jiskřily.
„No…, no jistě! Musíš jít s námi.“ Dan asi minutu doufal, že kancelář bude zkoumat jenom s Abby.
„Když já nevím.“ Jordan kopl do neviditelného smítka na podlaze. „Připadá mi to moc riskantní.“
V tom měl pravdu. Zámek možná někdo rozbil, to ale neznamenalo, že přestal platit zákaz vstupu. A kdyby je načapali a vyhodili, jak se Jordan obával, Dan by si to nikdy neodpustil. Navíc by nepokazil léto jenom sobě, ale také jim. Takový nevalný první dojem by pak asi byl i posledním.
Cítil však, že otevřel Pandořinu skříňku – s cestou do starého křídla se otvíraly možnosti, které si nemohl nechat ujít. A pokud by měl být upřímný, opravdu se toužil dozvědět, jestli je tam víc fotek jako ta, kterou našel ve svém pokoji.
„No tak,“ popíchl Jordana a ukázal na hubenou postavu Felixe, který se klátil davem. „On tam taky byl. Co na tom může být tak špatnýho?“
Jordan se pokradmu podíval a potom si odfrkl. „Jak se to říká o negativním vlivu vrstevníků? Když tvůj kámoš skočí do studny, tak – tak co?“
„Hele, Dan a já tam půjdeme, ať s tebou nebo bez tebe, že jo, Dane?“ prohlásila Abby tak suverénně, že ji Dan musel obdivovat.
„No tak jo!“ Jordan se smíchem strčil do Abby, až málem klopýtla. „Vyhráli jste – skočíme spolu do tý studny.“







Dan se s nimi potkal dole u schodů, už tam na něj čekali. Málem se opozdil, protože mu zavolali rodiče. Když ovšem Paula a Sandy ujistil, že dorazil v pořádku a dole ho očekávají jeho noví kamarádi Jordan a Abby, matka rozpustile zacvrlikala a nechala ho jít.
Ve vstupní hale za zády jeho kamarádů poblikávalo pár světel. Jordan byl opřený o jeden z vysokých bílých sloupů, které podpíraly klenbu. Zamával na Dana. Ve druhé ruce se mu houpala kapesní svítilna.
Abby se převlékla do tyrkysového svetříku a vlasy si stáhla do roztomilého culíku.
„Čau,“ zašeptala a rozhlédla se kolem. „Před pár minutami prošel kolem dozor, co hlídá chodbu, ale od té doby nic. Připravenej?“
Dan kývl a připojil se k nim. Jordan zapnul na zkoušku svítilnu a na každého posvítil.
„Poslední šance vrátit se zpátky a dělat něco rozumnýho,“ řekl, „jako třeba popíjet u mě na pokoji a dívat se na Hromkočky.“
Abby pokrčila nos a zlehka ho udeřila do ramene. „Teď už z toho nevycouveš. A navíc to můžeme dělat, až se vrátíme.“
„Beru tě za slovo,“ zamumlal Jordan a vešel za nimi do potemnělé tiché chodby. „Protože po tomhle budu určitě potřebovat panáka.“
Dan mu rozuměl. I on byl najednou tak nervózní, že se o něj pokoušely závratě. Ale pořád se mu to zamlouvalo víc než ty úzkostné stavy, které ho běžně trápily.
Potichu našlapovali prázdnou chodbou. Procházeli kolem korkové nástěnky s oznámeními a rozpisy aktivit, minuli prodejní automaty a chatrný výtah, který nefungoval. Čím dále šli, tím méně světel jim svítilo nad hlavami. Když dorazili ke dveřím staré kanceláře, zůstali stát skoro v naprosté tmě. Jordan zvedl baterku, posvítil na dveře – a Danovi hrklo u srdce: očividně byly zamčené. A cedule, o které se zmínil Felix, měla rozměry plakátu. VSTUP ZAKÁZÁN stálo na ní velkými červenými písmeny.
„Myslel jsem, že je to volně přístupný,“ zašeptal Jordan.
„Přísahám, že…“ Co když Felix lže? Ale jaký by to mělo smysl? „Museli zjistit, že tam studenti chodí, a zamkli to. Kruci, mrzí mě, že jsem vás sem zatáhl.“
„To nic, to nic, netvař se tak sklesle.“ Jordan vyndal z kapsy kancelářskou sponku a začal ji rovnat. Potom strčil jeden konec do visacího zámku a jemně s drátem vrtěl a kroutil. „Jen abyste věděli, že za tohle mi dlužíte víc než jenom Hromkočky.“
„To je paráda,“ zašeptal Dan. V televizi už viděl, jak se používá paklíč, ale nedalo se to srovnat s mrazivým vzrušením, když to někdo dělal přímo před jeho očima.
Jordan se usmál a na chvilku přestal. „Umím to i s vlásenkou.“
„Nemohli byste se ztišit?“ Abby se ohlížela přes rameno.
„Sama dýcháš hlasitěji, než my mluvíme.“ Jordan si skousl dolní ret a netrpělivě sykl. Zámek se mu v ruce třásl.
„Nešlo by to trochu urychlit?“ zašeptal Dan.
„Dělám, co můžu. Tohle je umění. Umění nemůžeš uspěchat.“ Na Jordanově čele vyrazila lesklá vrstva potu a smočila mu ofinu. „Jenom… už to skoro…“ Dan uslyšel tichounké lupnutí. „Mám to.“ Jordan si schoval sponku do kapsy od mikiny a vyvlékl odemčený zámek z kroužku na dveřích. Zatlačil do nich. Ani se nehnuly.
„Sakra, je to zatuhlý,“ zavrčel. „Pomozte mi…“
Dan s Abby se opřeli do masivních dveří a zabrali. V první chvíli se zdálo, že to nepůjde, ale potom se dveře začaly pomalu odsouvat.
Ještě jednou do nich zatlačili a dveře se s drhnutím otevřely. Proti nim se vyvalil oblak zvířeného prachu, jako kdyby se náhle uvolnila nějaká zadržovaná síla. Prach se ale zase rychle usadil – nejvíc ho musel zvířit Felix, když sem přišel první.
„Fuj, to je hnus.“ Abby se rozkašlala a s rukou na ústech vrávorala dozadu.
„Je to tady cítit jako v domku mýho dědy,“ řekl Jordan přidušeným hlasem, protože si také tiskl ruku na pusu.
„Zdá se, že tady vůbec neuklízejí.“ Dan mžoural do tmy za dveřmi. Jordan vedle něj zapnul svítilnu a její paprsek klouzal po široké místnosti, která vypadala jako ambulance pro příjem pacientů.
„Kdy myslíte, že tady někdo naposledy ordinoval?“
„V době kamenný?“ odvětila žertem Abby. Nastavili si s Danem podsvícení na telefonech a všichni společně postupovali do potemnělé místnosti. Jejich světla vypadala jako modrobílé loužičky vtékající do tmy.
Pomalu se před nimi objevovaly detaily – nalevo nízká přepážka, za kterou možná sedávala sekretářka, polstrovaná lavice připevněná ke zdi vpravo, na stropě strohá nemocniční světla s léta vyhaslými žárovkami. Ze zdi naproti vyvstával úzký obrys dveří s mléčnou skleněnou výplní.
„To je šílený,“ zašeptal Jordan a přikrčil se blíž k nim. „Je to, jako… jako by tady všechno ustrnulo v čase. Jako kdyby se jednoho dne prostě zvedli a odešli.“ Přistoupil k přepážce a nakoukl za ni. „Telefony, psací stroje, všecko.“
„Museli to zavřít ze dne na den,“ poznamenala Abby. Prošli s Danem kolem Jordana a blížili se ke dveřím, jež vedly do ordinace. Danovi přes rameno zazářil kužel světla z Jordanovy baterky, aby lépe viděli na oprýskaná písmena na skle.
Ř IT L RA F D
„Co si o tom myslíte?“ Dan se naklonil ke dveřím, studoval písmena a zkoušel si v duchu vyplňovat mezery. „Nebude to kancelář ředitele?“
„Nejspíš jo,“ přisvědčila Abby. „Myslíš, že je otevřená?“
„To se dá zjistit jen jedním způsobem.“ Dan zatajil dech a natáhl se po klice. Než ji uchopil, všiml si, že v prachu na ní ulpívají jasně viditelné otisky prstů. Asi stopy po Felixovi. Musel jít dál, protože v téhle místnosti žádné fotky nezahlédli.
Dveře potichu vrzly a otevřely se na ztuhlých pantech dovnitř.
„Jéééé,“ vydechla Abby.
„Přesně,“ zašeptal Dan.
Otřel si ruce o sebe, aby z nich dostal žmolky prachu, a vešel jako první. Jordan ho zezadu jemně postrkoval. Vkročili do kanceláře, která by byla celkem prostorná, nebýt všech těch knihoven a kartoték podél zdí, nemluvě o haldách papírů, které se volně povalovaly všude kolem. Dan náhle zakopl o převrženou stojací lampu a v poslední chvíli se chytil desky velkého stolu.







Na stole uviděl starý telefon s otočným číselníkem. Ležel vedle stohu ošoupaných časopisů a poznámkových bloků. Pak si uvědomil, že jedna přihrádka s papíry je ve skutečnosti plná starých vybledlých fotografií – a nebyly zdaleka tak zaprášené jako všechno ostatní kolem.
„Asi jsem našel ty fotky, o kterých mluvil Felix,“ prohlásil.
Posvítil mobilem na horní fotografii s vysokým mužem v dlouhém bílém plášti, s brýlemi, které poznával. Přimhouřil oči a snažil se rozeznat další detaily. Ano, stejný muž jako ten, kterého našel na snímku ve své zásuvce. Rychle nalistoval další fotku a z hrdla se mu vydral přidušený zvuk.
„Co je? Co se děje?“ chtěla vědět Abby.
„Nic,“ odpověděl Dan. Kdyby přiznal, co si spojil v hlavě, nemohl by už předstírat, že si to jen představuje.
Další fotografie zobrazovala skupinu lékařů stojících okolo pojízdného lůžka. A na něm, podivně klidný, ležel mladý muž v nemocničním úboru. Jeden z doktorů držel v dlaních jeho hlavu, další mu kolem čela utahoval široký kožený řemen. Poblíž stála zdravotní sestra s injekční stříkačkou.
Abby se přitočila k Danovi a hleděla na snímek. Snažili se oba pochopit, co zachycuje.
„To bude nějaký léčebný zákrok,“ prohlásil Dan po chvíli. „Zřejmě to byl zdejší pacient.“
„Je tak mladý,“ řekla Abby. „Mohl být v našem věku.“
Mohl bych to být já. Dan tu představu okamžitě zapudil, odtrhl oči od fotky a posvítil mobilem na další. Zachycovala ženu, která ležela připoutána na stole. Na hlavě měla jakousi helmu, z níž vedly dráty. Mezi zuby svírala kus dřeva. Zkřivený výraz mezi helmou a dřevem vypadal, jako kdyby ji mučili. Její oči prozrazovaly děsivá muka.
Z těch fotografií šla hrůza, ale Dan se od nich nemohl odtrhnout. Další a další. Každý snímek zobrazoval pacienta při nějaké léčbě, při aplikaci na první pohled bolestivých injekcí nebo během pobytu na samotce. Nad snímkem zachycujícím vodoléčbu se Danovi obracel žaludek. Zřízenci s hadicemi stříkali proudy vody na pacienta, který se nahý choulil v rožku místnosti. S lhostejným výrazem tomu přihlížel nějaký lékař se založenýma rukama.
Dan o těchhle zastaralých metodách léčby četl – to morbidní téma ho dokonce svým způsobem fascinovalo. A protože vyrůstal v pěstounské péči, probudilo to v něm zájem o sociální mašinerie, systémy, které rozhodovaly za lidi, aniž by k tomu směli co říct. Ne že by chtěl s těmi ubožáky porovnávat svůj vlastní život – koneckonců systém za něj učinil dobré rozhodnutí. Svou rodinu by nevyměnil za nic na světě.
„Počkat, hele, pojďte se podívat na tohle…,“ vysoukal ze sebe Jordan a Dan s Abby hned zpozorněli.
Stál na druhé straně stolu a svítil baterkou na zeď. Visely tam další fotografie v dřevěných rámečcích.
„To je strašný,“ zajíkl se Dan.
„Ticho,“ umlčela je Abby šeptem.
Přistoupila k jedné z fotografií a rukávem jemně otřela ze skla prach. Byla na ní malá holčička se světlými vlásky, které jí splývaly na ramena. Mohlo jí být devět, nanejvýš deset let. Stála v pozoru, ruku položenou na něčem, co vypadalo jako područka křesla – jako kdyby pózovala pro oficiální fotografii. Na sobě měla kostkované šatečky a pěkné ozdůbky. Všechno by vypadalo docela normálně – až na tu zubatou jizvu, která se jí táhla přes čelo.
 A z jejího pohledu mrazilo.
„Zdá se tak smutná,“ řekla Abby.
Smutná byl jeden způsob, jak to říct. Nebo taky duchem nepřítomná.
Abby tam stála bez hnutí a dlouze hleděla na fotografii, jako kdyby se ocitla v transu. Dan neměl to srdce jí říci, že jizva na holčiččině čele a prázdný výraz očí poukazují velmi pravděpodobně na lobotomii. Co to bylo za zrůdy, že to udělali malé dívence?
Vtom ho ze zamyšlení vytrhl snímek, který visel vedle. Doslova jej šokoval. Dva zřízenci v bílých zástěrách drželi násilím pacienta, který se divoce vzpouzel. Na obličej mu nasadili náhubek. Jeden z těch mužů se šklebil jako ďábel. Dan upíral skelný zrak na fotografii. Kdo to všechno fotil? A proč ty fotky rozvěsil po zdech?
„Člověku nějak nejde do hlavy, že chtěli nebo měli těm lidem tady pomáhat,“ řekl Jordan.
„Byl nemocný,“ odvětil Dan automaticky.
„Jo? A tohle ti připadá lidský? Ti doktoři nečetli Hippokratovu přísahu ani z rychlíku.“
„Nemáš ponětí, co se tady dělo,“ odsekl Dan. Potom se najednou zarazil. Proč cítí potřebu hájit doktory, kteří nejspíš provedli lobotomii malému dítěti? Nebo kteří se chystali mučit
tamtoho muže? Když sklopil zrak ke svým založeným rukám, škubl s ním záchvěv strachu. Rychle promluvil, aby nějak vyplnil trapné ticho: „Řekl bych, že máme štěstí, že věda od té doby hodně pokročila.“
„Přece to tu nemůžeme nechat!“ vykřikla Abby z ničeho nic a ukázala na fotografie. Brada se jí chvěla rozčilením. „Vždyť jsou… strašné.“
„No, aspoň že jsi upřímná,“ odpověděl Jordan a jednou rukou ji objal.
Abby ji ze sebe setřásla. „Nesnáším, když lidé chodí kolem pravdy jako kolem horké kaše.







A nesmíme zapomínat, že dveře byly zamčený,“ dodal Jordan.
„To je mi jedno, že byly zamčený.“ Pořád nemohla odtrhnout oči od fotografie holčičky. Dan měl sto chutí Abby chytit a otočit, než ta malá vystrčí ruku z rámu a vtáhne ji dovnitř. Ale to bylo samozřejmě absurdní. „Neměla by tu zůstat. Měli bychom ji dát někam do bezpečí.“
Pomalu zvedla obě ruce a sundala rám z háčku. Na zdi, kde obraz visel, se ukázala světlá obdélníková skvrna. Abby si přitiskla obrázek k hrudi a ovinula ho rukama.
„Co to děláš?“ lekl se Dan.
„Vezmu si ji k sobě na pokoj. Tam bude v bezpečí.“
„To nemůžeš, Abby,“ protestoval Dan. „Má to být tady dole. Musíš to nechat tak, jak to je.“
Abby chtěla něco namítnout, ale Jordan ji přerušil. „Hele, uklidněte se, oba dva. Vždyť ji neznáš, Absíku. Měla bys ten obraz vrátit. Někdo by si mohl všimnout, že chybí.“
„A kdo?“ zeptala se trochu posměšně.
„Někdo,“ odpověděl Jordan podrážděně. „Já nevím… Třeba je tu někde soupis všech těch blbostí.“
Zdálo se, že Abby ho vůbec nevnímá. Stála tiše jako socha a tiskla si obraz k hrudníku.
„Prosím tě, Abby, nech ji tady. Patří sem mezi ostatní,“ naléhal Dan. „Prosím.“ Nemohl uvěřit, že se prostřednictvím této situace sblížil s jednou z nejhezčích holek, jaké kdy potkal.“
No tak ji nech, ať si to vezme, Dane. Chtěls ji přece zaujmout.
Jenže potřeba přesvědčit ji o opaku byla silnější.
Abby teď měla pohled skoro stejně prázdný jako dívenka na fotografii. Potom se zachvěla a zamrkala. Jemně, téměř láskyplně pověsila obrázek zpátky na zeď. Ještě naposledy se ho dotkla a řekla: „Ubohé ptáčátko. Jestlipak z té klece někdy ulítlo?“
Dan viděl, že fotografie je zpět na svém místě, a ulevilo se mu. Vlastně ani nevěděl proč.
„Pojďte,“ řekla Abby. „Vrátíme se. Už mi to stačilo.“
To potřebovali všichni. Vyhrnuli se ze staré kanceláře, jako kdyby jim hořelo za patami. Dan za nimi rychle zavřel dveře – byl rád, že jsou venku.
„Hej, co zámek,“ vzpomněl si Jordan, když probíhali kolem prodejního automatu.
„Neboj, o ten jsem se postaral,“ odpověděl Dan. Hlavně ať už jsou co nejdál odsud.
„Víš to jistě?“
Dan se na okamžik zarazil, pak se otočil a pro jistotu běžel dveře zkontrolovat. Zámek visel na dveřích tak, jak ho tam nechal, než šli dovnitř.
„Jsem to ale vůl,“ zasmál se nervózně. Byl by přísahal, že dveře zamkl. Věděl však, že mu takhle občas vynechá paměť.







Dan přišel ke svému pokoji zcela vyčerpaný. Opatrně otevřel dveře, aby nevzbudil Felixe, vkročil dovnitř a náhle ho obestřel chlad.
Tohle není můj pokoj. Dan popleteně zamrkal. Vypadalo to jako nějaká cela, podlahy a zdi byly z šedého masivního kamene. Uprostřed místnosti stál operační stůl přikrytý tenkým bílým prostěradlem. V rohu Dan uviděl odtokový kanálek – ale k čemu by měl sloužit, netušil. Malé okénko v protější zdi protínaly křížem kovové mříže. Nejvíc ho však zamrazilo při pohledu na okovy, přišroubované k levé zdi. Dan si v první chvíli myslel, že jsou rezavé, ale když se na ně podíval pozorněji, spatřil tmavé rudé skvrny – mokré. Tohle nemohla být rez!
Jak to, že tuhle místnost znám?
Dan rychle přibouchl dveře zvenčí a začal si dlaněmi třít paže, aby se aspoň trochu zahřál. Pokoušel se poskládat si dohromady, co se právě stalo. Otevřel snad omylem do jiné místnosti? Tím by se vše vysvětlilo. Byl hrozně utahaný a právě odbočil do špatné chodby a skončil v nesprávných dveřích. Pokoj jako ze zlého snu, který se celá desetiletí nepoužíval.
Jo, bude to tak.







Pro jistotu zkontroloval číslo na dveřích. 3808.
To je přece jeho číslo! Co se to tady proboha děje?
Třesoucíma rukama si protřel oči a znovu vzal za kliku. Před ním byl jeho pokoj – dva stoly, dvě židle a dvě postele. Na té bližší uviděl spícího Felixe.
Dan vešel a zavřel za sebou. Opřel se o dveře a snažil se popadnout dech. V nose a krku ho stále dráždil prach a nutil jej ke kašli. Měl nějaké vidiny, to je vše. Trochu víc popustil uzdu fantazii, ale teď už má své myšlenky znovu pod kontrolou.
× × × × ×
Jak se dalo čekat, Dan nemohl spát. Převracel se na posteli, a když se mu podařilo vypudit z hlavy ty fotografie, jejich místo zaujala prapodivná halucinace, kterou prožil při vstupu do pokoje. Nepomáhalo ani občasné Felixovo chrápání. Někdy o půl třetí k ránu to Dan vzdal, vzal ze stolu svůj laptop a zalezl si s ním do postele. Třeba se mu podaří zjistit nějaké další informace o Brooklinu, něco, co by vysvětlilo ty příšerné fotky z tajuplné kanceláře.
Zadal „Brookline a historie“ a dostal dlouhý seznam nejrůznějších měst zvaných Brookline. Když připsal „New Hampshire“, objevilo se obecné shrnutí historie sanatoria – nic, co by už nevěděl. Léčili zde duševně choré pacienty, muže i ženy, a po jeho uzavření objekt koupila škola. Dan se rozhodl zkusit vyhledávání obrázků. Okamžitě se objevila stránka plná starých fotografií, jež zachycovaly Brookline zvenčí – v tom černobílém provedení vypadal blázinec ještě zlověstněji.
Dan poté zúžil parametry vyhledávání a naťukal: „Brookline A historie A léčebna“. Teprve pak konečně dostal odkaz, který vypadal slibně. Křiklavé purpurové pozadí a množství animovaných gifů napovídalo, že stránka je vyrobená „podomácku“, velmi mírně řečeno. Dana však zaujal její název: „Brookline – léčba, či naopak výroba duševně chorých?“
To je dost senzacechtivý, pomyslel si Dan. Jenže tímhle to teprve začínalo. Dlouhá stránka se svým typicky paranoickým laděním musela být dílem některého z početných příznivců konspiračních teorií. Sal Weathers, badatel a – panebože – lovec
 duchů, si dal tu práci a zkompiloval všechny zprávy a zprávičky, které kdy o Brooklinu vyšly v místních nebo celostátních novinách, do jednoho textového bloku. Šlo o statistiky uvádějící, kolik pacientů ústav hostil v době svého největšího „rozkvětu“, historky o tom, jak lidi po jeho uzavření v roce 1972 přemísťovali do jiných nemocnic nebo propouštěli. Dan opakovaně narážel na zmínky o problémech Brooklinu udržet si stálého ředitele. Střídali se v něm víc jak brigádníci v McDonald’s.
Ale nakonec, asi ve třech čtvrtinách Salova složitého elaborátu, Dan něco našel – krátkou poznámku, možná míněnou jen mimochodem, ale on si ji přečetl několikrát po sobě:
Teprve v roce 1960 našel Brookline muže, který znovu definoval a nově zaměřil celý jeho program.
A jak se jmenoval? A s jakým přišel programem? To už článek neuváděl.
„Říká se tomu narativní ohnisko, Sale – vyhledej si to,“ pronesl Dan nahlas. Potom si vzpomněl, že má spolubydlícího. Naštěstí se zdálo, že Felix spí, jako když ho do vody hodí.
Dan zběžně prohlížel zbytek stránky. A záhy se ukázala skutečná příčina Salovy literární roztěkanosti. Proč se zabývat takovými nesmysly, jako je časté střídání ředitelů, když může člověk psát o sériových vrazích?
Zdaleka nejkontroverznějším z brooklinských pacientů byl sériový vrah Dennis Heimline, všeobecně známější jako Sochař. V letech 1960 až 1965 terorizoval malou venkovskou obec ve Vermontu. Policie odhaduje, že zabil víc než tucet lidí, a svou přezdívku si vysloužil opravdu příšerným způsobem, když svoje oběti aranžoval do různých poloh jako sochy. Jedna zpráva hovořila o „mrazivé, strašné kráse“ mladé ženy, kterou našli v divočině Bílých hor, jak „tančí“ – vrah její zohavené ruce uvázal k vysoko rostlým větvím stromu. Nejodpornějšího zločinu se ovšem dopustil v jedné místní hospodě. Oběti se po celém baru nacházely v různých pozicích – některé stály, jiné seděly a další „hýřily“ na tanečním parketu. Všechny do těch pozic instaloval pomocí provazů a drátů.
Možná ještě hrozivější než sám Sochař byl fakt, že když Brookline zavřeli, slehla se po Heimlinovi
zem…
Dan seděl jako zkamenělý. Tady, v téhle budově, že byl pacientem sériový vrah? A kde ho drželi? Jakou léčbu na něm prováděli? A kam potom zmizel?
Dan zavřel laptop a opřel se zády o pelest. Pomalu na něj přicházel spánek. Vtom se mu ale vybavila fotografie vzpouzejícího se pacienta a napadlo ho, že to mohl být Dennis Heimline. Třeba měli rodiče pravdu, když ho sem nechtěli pustit. Mít poskvrněnou minulost je jedna věc, ale sériový vrah? A co ty fotky z léčebných procedur? Už teď věděl jistě, že o tyhle objevy se s Paulem a Sandy nepodělí.







„Neber si to osobně, Dane, ale vypadáš dost hrozně. Špatně ses vyspal?“
Abbyin hlas zněl tlumeně, jako kdyby přicházel ode dna bazénu. Dan si uvědomil, že zase začal klimbat. Rychle se probral, zvedl hlavu a strčil si do pusy kousek cereálie. Přemýšlel, jestli je ta rozplizlá záře kolem její hlavy dílem ranního slunce, které na ni dopadalo světlíkem, nebo jestli vidí rozmazaně, protože nespal.
Rozhodl se, že o svém objevu na internetu raději pomlčí, protože to znělo fakt hodně divně, a tím pádem by jí divný připadal i on. Teprve ji začínal poznávat a nechtěl všechno zbabrat hned v prvních čtyřiadvaceti hodinách.
„Felix příšerně chrápe.“
„Opravdu tak moc?“
„Jo. A sotva se trošinku rozednilo, už byl na nohou a hurá do práce, představ si. Už to tak vidím, že letos v létě toho moc nenaspím.“
„Víš jistě, že nejsi utahaný po tom našem martyriu včera v noci?“ Šla přímo k věci a to se mu líbilo.
„Byla to síla, co?“ poznamenal Dan. Aspoň s Abby ta jedna fotka pořádně zamávala. Potom se Dan zamračil. Ani teď si nedokázal vzpomenout, proč tolik trval na tom, aby ji tam Abby nechala.
Vtom ho tak píchlo v hlavě, až mu zaškubalo oko. „Krucifix. Takhle jsem se zrovna první den určitě cítit nechtěl.“
Abby k němu přistrčila šálek kávy. „Dej si. Je tak silná, že by na ni jel i tryskáč.“
Dan hrníček pootočil, aby se vyhnul růžové šmouze, kterou na okraji zanechaly její rty. Cucnul si a ucítil něco mezi náplní do zapalovače a javorovým sirupem – rychle tu sladkou břečku polkl, než ji stačil vyzvrátit. „Brr! Jak to můžeš pít?“
„Chuť kávy ve skutečnosti nesnáším, ale přebíjím ji cukrem,“ přiznala se. „A jako umělec kávu prostě nemůžeš nepít. To se prostě… nedělá. Na každé výstavě, kde jsem byla, podávali buď kávu, nebo víno, takže to musíš usrkávat a nějak si s tím poradit.“
Dan se zasmál. Abby mu nepřipadala jako typ, který se snaží zapadnout, ale možná že každý sem tam udělá nějaký ten ústupek. On sám se loni například podvolil a vzal si světle hnědé manšestrové sako na přednášku o posledních letech Jungova života. Seděl tam v moři světle hnědých a tmavě modrých sportovních sak a přemýšlel, co by jeho oblíbený psychoanalytik asi řekl na to, že se tolik lidí tak zoufale snaží nevyčnívat.
„No jo.“ Dan se narovnal a přinutil se usmát. Vzpomněl si na něco, co mu Abby říkala včera. „Takže jsi sem přijela autobusem?“ On přiletěl z Pittsburghu a pak jel taxíkem z maličkého letiště, které mělo snad jen jednu ranvej.
„Vlastně několika autobusy. Táta si v práci neudělal čas, ale to nevadí. Autobus, vlak, metro… Když jsi z New Yorku, jsi na to harcování tak zvyklý, že ti to vůbec nepřijde.“
„A Jordan přijel taky odtud?“
„Ne, Jordan jel z Virginie. Poslední kus cesty jsme jeli spolu.“
„To je přece strašně dlouhá cesta. Proč neletěl?“
„Ale, rodiče mu letenky samozřejmě koupili,“ odpověděla Abby, „jenže do Kalifornie, ne do New Hampshire.“
Dan povytáhl obočí.
„Podle všeho si myslí, že Jordan je na nějakým modlitebním táboře pro nápravu gayů nebo něco takovýho. Tento program mu zaplatil strýc a Jordan si koupil lístek na autobus za peníze, které si vydělal na brigádě.“ Abby dopila kafe a nabrala si do pusy zbytek ovesné kaše.
„Ale co když na to jeho rodiče přijdou? Co pak?“
Abby se zamračila. „To fakt nevím. Třetí světová?“
Proto se Jordan tak bál, aby ho nevyhodili.
Dan byl vděčný za to, že má opravdu tolerantní a pohodové rodiče, i když se někdy zdáli přísní. Vždycky v skrytu duše cítil, že to s Paulem a Sandy vyhrál, dokonce ještě předtím, než ho oficiálně adoptovali. Spousta dětí takové štěstí neměla. „Je fajn, že tady má tebe a může si s tebou popovídat,“ řekl. S Abby se moc pěkně povídalo. Žádný div, že se jí Jordan svěřil.
„Potřebujeme jeden druhýho. Jsme prostě propojení.“ Abby si posbírala věci. Jak se studenti loudali ven, ruch v jídelně postupně slábl. Všichni se šli zaregistrovat. „Ta cesta autobusem trvala dlouho. Nebylo co dělat, a tak jsme hráli šibenici a klábosili. Určitě by se takhle otevřel i tobě.“
„Možná,“ řekl Dan, i když o tom pochyboval. „Každopádně by neměl prošvihnout registraci, jinak se bude muset otevřít Felixovi na hodině pokročilý bioetiky.“
„No tak,“ napomenula ho Abby, ale usmívala se.
Zamířili ven za ostatními studenty a vzali si batůžky z polic, které stály hned za vchodem do jídelny. Dovnitř se s nimi nesmělo, protože studenti školy měli nepěkný zvyk zásobit se croissanty a ovocnými poháry na týden dopředu.
„Ale já to myslím vážně,“ promluvil Dan. „Dnes ráno mi Felix navrhl, jestli si s ním nechci nějaký hodiny prohodit, v rámci kamarádský výpomoci. Nakonec jsem to vzdal a ukázal mu předměty, na který chci chodit. Viděl jsem, že se za mě tak trochu stydí. Málo exaktní vědy, řekl bych.“
Abby se zasmála.
„Jen si posluž. Dělej si srandu z mýho utrpení.“
Když vyšli ven, Dan kýchl.
„Na zdraví.“
„Nápodobně. Hele, Abby, napadlo mě, co kdybychom si nějaký předmět zapsali společně? Myslím ty, já a Jordan. Vím, že jsi tady na umění, ale co kdybych tě přemluvil, aby ses zapsala na hodiny dějepisu?“ zeptal se. Po obou stranách se táhly ubytovny a tvořily kolem travnatého nádvoří téměř dokonalý kruh. Ve stínu pod největším stromem stálo několik židlí. Lavičky u cesty byly teď prázdné, ale Dan už viděl, že zanedlouho budou všechny obsazené. V jídelně zaslechl pár studentů, jak se domlouvají, že si po registraci dají turnaj v travním bowlingu.
„Jasně, proč ne. Ale teď si musím pospíšit, abych se stihla zapsat do portrétování. Chceš, abych tě přihlásila taky?“
„Mě? No to se povedlo. Nikdy jsi mě neviděla kreslit. Je to ještě horší než ty postavičky s kulatýma hlavičkama a nožkama jak ze sirek. Jestli existuje něco strašnějšího, tak je to můj výtvarný talent.“ Dan zavrtěl hlavou a představoval si výraz na tváři instruktora, až by mu ukázal své čmáranice.
„Budou tam nahý holkýýý,“ řekla Abby a poslední slabiku škádlivě protáhla.
„A nazí chlapi,“ odpověděl Dan.
„Přesně tak. Óóch! Třeba se tam se mnou přihlásí Jordan.“
Prošli nádvořím, kde se cesta rozdvojovala. Jedna vedla do správní budovy, kde probíhaly registrace, druhá do sportovního centra. Dan vpředu zahlédl Felixe vycházet z tělocvičny. Byl pobledlý, ale šel zpříma. Mířil k druhé budově, aby se zaregistroval. Dan na něj chtěl zavolat, ale pak si to rozmyslel. Musel si přiznat, že se mu líbí být s Abby sám.
„Hej, flákači! Počkejte na mě!“
Asi jsem to zakřikl. Po cestě k nim běžel Jordan, s elegantní koženou brašnou přehozenou křížem přes rameno. Na zdrhovadle mu visel řetěz na klíče a na něm se houpala kostka, nebo spíš dvacetistěn. Jordan vypadal, jako kdyby před chvíli vylezl z postele a ve spěchu si oblékl, co mu přišlo pod ruku. Přesto se Dan vedle něj cítil jako šupák.
„Kde jsi?“ zeptala se Abby a lehce se zaklesla za jeho paži. „U snídaně jsi nám chyběl.“
„Zaspal jsem. Jak vám chutnalo? Nejspíš to bylo k zblití.“ Jordan šel hodně rychle a Dan s Abby vedle něj poklusávali.
„Nebylo to zas tak zlý,“ odpověděl Dan, ačkoli si nebyl moc jistý, jestli chce Jordan slyšet odpověď. Člověk se v něm opravdu nevyznal. V jednu chvíli sršel humorem a dobrou náladou a v další zas jedovatými poznámkami. A pak tu byl ještě Jordan, který se bál, že ho z kurzu vyhodí a pomaže domů. „I když ta Abbyina káva byla noční můra pro diabetiky.“
„Dan je nabručenej, protože spolubydlící ho dneska ráno ztrapnil kvůli výběru předmětů.“
„Ztrapnil? Jak to, kruci? Co je mu vůbec po tom?“ smál se Jordan. „Se spolubydlícím jsi to fakt nevyhrál, Danoušku. Zato já jo. Yi je prima kluk. Dnes ráno mi hrál na cello.“ Jordan zamával na vysokého rozcuchaného mládence, který si právě chystal nástroj na trávě. „Dává dohromady komorní kvarteto, prý budou hrát venku na trávníku. Dovedete si to představit? No tak, už pojďte, prosím, ať se do tý školy někdy dostaneme. Chci slyšet cello každý ráno. Chci to.“ Máchal rukou před sebou. „Kam se na něj hrabe život mezi tálibánci. Jak já po tom toužím.“
„Neměl by ses poddávat planýmu toužení,“ prohlásila Abby přísně. „Žiješ jenom jednou.“
„Když jsi buddhista, tak ne. Nebo duch. Ale máš pravdu, kdo by si přál zestárnout? Já ne. Budu samozřejmě pořád krásný, elegantní, i když… Vrásky? Bolesti zad? Děkuju, nechci.“ Zatahal Abby za nos. „Aspoň ty budeš kočka už napořád.“
S tím Dan nemohl nesouhlasit.
„Zato Dan už teď vypadá usedle,“ pokračoval Jordan a mezi slovy se kuckal smíchem. „Samozřejmě v dobrým. Nemlať mě – myslím to vážně! Jen se na sebe koukni. Takovej tichej a vážnej a vůbec. Jsi moudřejší, než napovídá tvůj věk, člověče, hustej, hubenej Buddha.“
„Hm, a to má být kompliment?“ Dan klopil oči a cítil horkost v tváři. Nelíbilo se mu, že někdo – a už vůbec ne Abby – může při pohledu na něj myslet na Buddhu.
„On se červená? On fakt rudne,“ chechtal se Jordan a ještě přidal do kroku. Abby táhl po chodníku za sebou, aby Dan musel ještě zrychlit.
„Nech ho na pokoji, Jordane.“ Obrátila se k Danovi s omluvným úsměvem na rtech. „Nic si z toho nedělej, z mýho pohledu nevypadáš usedle. Jen se tě snaží vytočit.“
„Z výrazu jeho tváře soudím, že se mi to daří,“ popichoval Jordan.
„Dnes ráno jsi děsně vtipnej,“ řekla Abby. „Neměl jsi po tom včerejšku zlý sny?“
Jordan zakroutil kadeřavou hlavou. „Já? Ne. Spal jsem jako batole. Nejspíš to bude tím, že jsem vypadl z domu.“
Dan si vzpomněl na to, jakou měl noc on a že oka nezamhouřil. Zdálo se, že je jediný, na kom se návštěva té kanceláře opravdu podepsala. A taky se jako jediný vážně zajímal o dějiny blázince. Nechtěl, aby si Abby s Jordanem mysleli, že je tím posedlý, a byl teď dvojnásob rád, že Abby nic neřekl. Musí rychle změnit téma, aby mu neuklouzlo něco, čeho by později litoval. „Hele, Jordane, právě jsme se s Abby bavili o kurzech, do kterých chceme chodit.“
„No a…?“
„No a napadlo nás, že bychom někam mohli chodit společně. Máš zájem?“
„Jasně,“ řekl Jordan, ale vzápětí vytáhl telefon a začal bleskově vyťukávat textovku. Přitom se trochu pootočil, aby mu neviděli na displej. Danovi to nepřipadlo divné; ať si Jordan píše, komu chce.
Zabraní do debaty o kurzech se dostavili až ke správní budově. Danovi se s každým krokem zlepšovala nálada. Dohodli se s Abby na dvou společných předmětech, ale zatímco ona a Jordan budou chodit do portrétování, Dan bude navštěvovat dějiny psychiatrie. Byl v tomhle oboru docela kovaný, ale taky věděl, že i ty nejchytřejší lidičky si z kurzů NHCP vždycky něco odnesou.
Na dřevěném sloupku před správní budovou ležely letáky na harfový koncert, ukázku larpu a přátelský zápas v bocce ballu. Ranní opar se ještě nezvedl a studenti chodící kolem vypadali skoro jako duchové ze snu. Z dobrého snu.
„Umíte si představit, že byste to dělali každý den?“ zeptal se Dan.
„Vybírali si kurzy? Ne, to je únavný.“ Abby schovala katalog s kurzy do plátěné brašny z různých kousků látky.
„Ne, já myslím tohle. Procházeli se každý den po kampusu s příjemnými lidmi, kteří tady chtějí být, a docházeli na předměty, které doopravdy chcete studovat.“
„Amen,“ řekl Jordan.
„Amen,“ připojila se Abby a vzala Jordana i Dana za ruce.
Dan se projednou cítil spokojený. Měl dva nové kamarády a nemohl se dočkat, až začne navštěvovat zajímavé kurzy. Už po prvním dni to s tímhle létem vypadalo víc než slibně.
× × × × ×
Po registraci se studenti rozdělili do menších skupin a rozcházeli se do tříd na hlavním podlaží budovy Wilfurd Commons. Ředitel programu tu byl taky a pomáhal s organizací, gestikuloval rukama a vtipkoval s profesory, kteří postávali na chodbě. V přidělené třídě uvítala žáky profesorka a zrzavý mládenec, který rozdával letáky s různými informacemi, nouzovými čísly a mapkami kampusu. Zdálo se, že poznal Jordana, neboť přátelsky utrousil „jak se vede“, než přešel k další řadě studentů.
„Neslyšeli jsme tohle všechno už tisíckrát?“ brblal Jordan, když se posadili. Před staženým promítacím plátnem stálo asi deset řad židlí. Tři přátelé seděli na kraji třetí řady, batůžky zastrčené pod nohama. „Chci říct, že vím, že už jsem to někde četl. Letáky, webový stránky…“







„Některý z těch děcek jsou poprvý pryč z domu,“ odvětil Dan. Abby seděla mezi ním a Jordanem a pročítala si neonově zelený letáček.
„Ty taky?“ zeptala se. Byla to přátelsky míněná, neformální otázka, ale Dan najednou ztuhl a nevěděl, co říct. Nerad mluvil o pěstounských rodinách, ve kterých žil, než našel štěstí u Paula a Sandy.
Proto se mu ulevilo, když profesorka žákům naznačila, aby se ztišili. Stála u projektoru a čekala, až se přestanou bavit.
„To je Joe,“ řekl Jordan a kývl směrem k podsaditému zrzavému studentovi. „Dělá dozor na chodbě v mým patře.“
„Roztomilej kluk.“
„Dozorce, jo? Kdepak, Absíku, nech si zajít chuť. Haha, zakázaný ovoce, rozumíš?“
„Bohužel jo,“ zamumlala Abby a loupla očima.
„Áááách, já se z toho zcvoknu,“ dodal Jordan a utřel si neviditelnou slzu.
„Ty možná jo.“
Před nimi seděla tmavovlasá dívka, která se otočila a zpražila je pohledem. Abby a Jordan ztichli. Pak začala profesorka konečně přednášet a Jordan na cizí dívku vyplázl zezadu jazyk.
„Tohle je Joe McMullan a já jsem profesorka Reyesová. Vím, že vás už ty úvodní řeči nudí, ale bude to rychlé a bezbolestné. Slibuji.“
Danovi to jméno znělo povědomě. Sáhl do kapsy a vytáhl svůj rozvrh. Prohlížel si seznam vyučujících a po chvíli zjistil, že Reyesová je profesorkou na jeho kurzu z dějin psychiatrie. Pak rozvrh zase schoval a zaměřil pozornost dopředu. Profesorka byla nejmíň o hlavu menší než Joe a se svými červenými tvářemi a škvírkou mezi zuby se zdála docela milá. K černému oděvu si jako akcent vzala masivní náhrdelník z tyrkysů.
„Nejdříve pár slov o bezpečnosti na ubytovně…“
Dan klouzal pohledem po místnosti. Dvě řady před ním seděl Felix, rovný jako pravítko. Dan vzdychl. Musí svého spolubydlícího trochu začlenit a možná se pak bude divit, jak po hodince nebo dvou strávených mezi lidmi vyleze z té své ulity. Na druhé straně měl radost z toho, jak se věci vyvíjely mezi ním a Abby s Jordanem, a Felix by to mohl pokazit. Dan by si pak vyčítal, že ho raději nenechal stranou.
„Brookline má bohatou a složitou minulost,“ vyprávěla profesorka Reyesová. „Takže když budete mít nějaké dotazy, nebojte se kdykoli zeptat. Historie se není třeba bát.“







Bylo to špatně, všechno špatně. Dan byl někde, kde být neměl. Musela se stát nějaká chyba. Nezasloužil si, aby tady byl. Není blázen, určitě ne. Ale proč je uvázaný na řetězu u zdi? Tak urputně se snažil vyprostit, že si do krve rozedral zápěstí o železné okovy.
„Pomóc!“ zakřičel, ale uslyšel jen chraplavý šepot.
Místnost se změnila. Dan teď ležel na stole a na sobě měl jakýsi hábit. Ve dveřích zarachotil klíč. Vešel číšník s brýlemi a v bílém úboru, před sebou tlačil servírovací stolek. Na něm svítil velký zářivě stříbrný poklop a Dan slyšel, jak pod ním něco cinká, jako by to bylo nádobí. „Vaše večeře, pane,“ řekl číšník a sundal poklop. Objevily se chirurgické nástroje: skalpel, svorka a injekční jehla.
Dan vzhlédl a číšníkova tvář se změnila. Teď na sobě měl doktorský plášť a operatérskou roušku. Nejhorší bylo, že v místě očí se černaly jen prázdné důlky, jako kdyby mu oční bulvy někdo vyloupl.
Doktor se natáhl po instrumentech a jemným hlasem pravil: „Neboj se, Danieli Crawforde. Jsem tu, abych se o tebe postaral.“
Dan se s trhnutím probudil. Po tváři se mu řinul pot a do prstů ho chytaly křeče, jak v nich svíral deku. Pořád mumlal: „Ne, ne, neubližujte mi!“
S bušícím srdcem se posadil. Jeho oči si pomalu zvykaly na tmu. Byl ve svém pokoji. Číšníka ani doktora nikde neviděl. Pouze Felixe. Stál jako socha u jeho postele a pozoroval ho.
„Ach,“ znovu klesl na polštář a přitáhl si deku k bradě. „Co… co tady děláš?“
„Mluvil jsi ze spaní, Danieli,“ odpověděl Felix klidným hlasem a kousek od něj odstoupil. „Cítíš se dobře? Dělal jsi takový kravál… Jak vidíš, vzbudilo mě to.“
„P-promiň,“ zamumlal Dan. „Byl to jen zlý sen. Jsem… jsem v pořádku, fakticky.“
Ale bylo by mi ještě líp, kdybys táhl k čertu.
„Potřebuju na vzduch,“ dodal a slezl z postele. Povlečení bylo úplně propocené.
„To by mohlo pomoct,“ souhlasil Felix s posmutnělým úsměvem. „Čerstvý vzduch mi vždycky pročistí hlavu. Snad ti udělá dobře taky.“
Dan popadl mikinu a vyběhl na chodbu. Nevěděl, jestli prchá před spolubydlícím, před tím pokojem nebo před obojím. Pokoušel se zklidnit dech. Byl to jenom sen, nic víc. Hřbetem ruky si setřel pot z kořene nosu. Ty fotografie ho očividně rozrušily mnohem víc, než si myslel. Už druhou noc po sobě se nevyspal. V matně osvětlené chodbě panoval klid. Nikdo tam nebyl, ale Dan se přesto zachvěl. Proč má pořád pocit, jako by ho tady někdo sledoval?
Dole pod schody pocítil, že je mu lépe. Když přišel do vestibulu, zjistil, že hlavní dveře jsou už otevřené. Někdo vyšel ven a teď seděl na schodech.
„To je legrační, že tu potkám zrovna tebe,“ řekl.
Abby polekaně vyjekla. Dan jen tak tak uhnul před kamenem, který sebrala ze země a hodila ho po něm. „Dane! Fuj. Vyděsils mě k smrti.“
Dan po tom strašidelném snu a náhlém probuzení chraptěl. „Promiň,“ vypravil ze sebe a posadil se vedle ní. „Nechtěl jsem tě vylekat.“
Abby tam seděla s koleny pod bradou a mobilem v ruce, paže ovinuté okolo lýtek. Na jejích pyžamových kalhotech si všiml baculatých obláčků s úsměvy.
„Ponocuješ,“ řekla. I ona trochu chraptěla.
„Nemohl jsem spát. Co ty?“
Abby se na něj podívala, jako kdyby přemýšlela, jestli má odpovědět. Nakonec se mu svěřila: „Dostala jsem textovku od sestry. Vlastně několik. Doma to stojí… No, mohlo by to být lepší.“ Odmlčela se. Dan měl v komunikaci co dohánět, ale věděl, že v takové chvíli není vhodné vyzvídat. Proto raději čekal, až bude Abby pokračovat. „Mí rodiče spolu moc nevycházejí. Táta dělá reklamní znělky a je mu z toho na nic, ale bere za to slušný prachy. Máma si myslí, že by měl zas začít skládat hudbu. Svoji hudbu. Jenže to nic nevynáší.“
„Tady je každá rada drahá.“
„Pořád pendlují sem a tam a já pokaždý vyšiluju, že se jednoho dne… No a Jessy se bojí, že tentokrát je to vážný. Myslí si, že to fakt udělají.“ Abby si povzdechla.
„Co? Rozvod?“ S citem, Dane, musíš na ni s citem.
„Jo.“ Znovu vzdychla a Dan slyšel, že se i trochu zajíkla. Nevěděl, co bude dělat, jestli se Abby rozpláče. Modlil se, aby se to nestalo, protože netušil, jak by měl v takové situaci postupovat. „Ségru by to zabilo. Někdy si říkám, že by to zabilo i mě.“
„To je fakt blbý. Je mi to moc líto.“ Dělal jednu botu za druhou. Kolosální. Ne že by tohle byla vhodná doba na to, aby ji uklidňoval nebo sváděl, ale neměl by přece jenom něco říct, něco hlubšího?
„Kdyby to tak spolu vydrželi ještě pár let, než se Jessy a já dostaneme na výšku.“
Dan seděl vedle ní a soucitně – jak aspoň doufal – mlčel.
„A co ty?“ zeptala se náhle a naklonila hlavu na stranu.
„Já? Co jako?“
„Proč jsi nemohl spát?“
„Ale…“ Dan cítil, že se hlásí důvěrně známý instinkt, aby se stáhl do sebe. A nechtěl ještě víc kazit náladu detailním líčením svého snu. Jenže Abby se mu právě svěřila s něčím velmi soukromým a její oči, velikánské a smutné, na něj upřeně hleděly. Bude jenom fér, když se jí svěří taky. „Měl jsem zlý sen.“
„Padal jsi nebo ses topil?“
„Tak něco.“ Rozhodl se však, že o snu jí vyprávět nemůže. Ne o tomhle snu a ani o těch, které mívá obvykle. Myslela by si o něm, že je divný, a jemu na jejím názoru hodně záleželo. A proto jen řekl: „Byl to takový ten sen, kdy si připadáš tak…, tak…“
„Bezmocný?“
„Jo.“
„Znám ten pocit. Takhle si připadám i s rodiči. Nemůžu nic dělat a všechno je totálně v háji.“ Nadechla se a pokračovala: „Ale víš, i když se to může zdát divný, cítím se teď trochu líp. Obvykle o takových věcech s nikým nemluvím.“
„A co s Jordanem? Myslel jsem, že jste spřízněný duše.“
„Ne. Totiž jo. Jistě, ale jsem spíš jeho důvěrnice. Je v tak hrozný situaci… Nechci ho moc zatěžovat svými problémy. Nepřipadá mi to správný, nakládat mu ještě víc.“
Chvíli jen seděli, hleděli před sebe a svorně mlčeli. Okolo stromů rostla vysoká tráva. Bledé chomáče mlhy se proplétaly mezi přerostlými trsy a rozlézaly se po pěstěném trávníku. S blížícím se dnem tma postupně řídla. „Umíš člověka vyslechnout, Dane. Působíš tak moudře.“







„Díky.“ Dan se usmál. „Počkej, nechceš mě zas přirovnávat k Buddhovi, že ne? Protože já to fakt neberu jako kompliment.“
Abby se zasmála a Dan měl na okamžik pocit, že jí opravdu pomohl. „Jordan to určitě mohl podat líp, ale myslím si, že něco na tom je.“ Stále s úsměvem se na schodu pošoupla blíž k němu. Pírka už ve vlasech neměla a husté černé kadeře jí spadaly na jedno rameno. Dan si chvíli myslel, že ho chce políbit, a najisto věděl, že by ji hned požádal o schůzku.
„Hele,“ řekla, „chceš znát můj trik, když potřebuju usnout?“
„Povídej.“
„No tak zavřu oči, jo? Bez toho to nejde, že. No tak zavřu oči a uvolním se a představím si, že jsem strom –“
Dan najednou vyprskl, a když ho Abby plácla po rameni, ucukl.
„Strom?“
„Sklapni! Funguje to!“
„Aha. No jistě…“
„Fajn, ty chytrolíne. Tak ti teda neprozradím svoje tajemství.“ Abby si založila ruce a nasupeně otočila hlavu.
„Ne, prosím, pokračuj. No tak, chci se dozvědět víc o… o tom…, jaký to je…, být strom.“ Mezi jeho slovy probublával smích, jakkoli se ho snažil potlačit.
„Teď už ti to neřeknu.“
„Abby, prosím…“
„Hm. Dobře, ale jen že jsi to ty.“
Další část její věty Danovi unikla, protože mu právě řekla, že ho má ráda.
„…představuješ si jednotlivý kořeny, vidíš je, jak prorůstají hlínou, pořád hloub a hloub, a na jeden se zaměříš, pak na druhý, a zas na další, pořád dolů a dolů, jsi v klidu a v bezpečí, obklopený…“
Už jen když ji poslouchal, začal se příjemně uvolňovat. Potom se k němu natáhla a jemně mu přitiskla palce na spánky. „Každý kořen prorůstá zemí, přeskupuje hlínu a sílí…“ Dan se zhluboka nadechl a vychutnával si pocit, že může usnout.
„Ha. Vidíš? Říkala jsem, že to funguje.“
„Není to zlý, Větvičko.“
„Už bychom měli jít dovnitř,“ řekla. Pomalu vstala a protáhla se. „A neříkej mi Větvičko.“
„Tak Třešničko?“
„Ne. Je to směšný.“
„Jak si přeješ, Větvičko.“ Dan si přikryl ústa a zívl.
„Mluvím vážně,“ nasupila se. „Ještě jednou mi řekneš Větvičko, a já ti řeknu Buddho.“
„No dobře. Mír.“ Dan za ní vešel dovnitř a zavřel dveře. Automaticky se zamkly. Potom šli do patra, kde bydlela Abby.
„No tak dobrou,“ řekl Dan a zhoupl se na patách.
„Dobrou. A nezapomeň…“ Abby zavřela oči a zapózovala. „Jsi strom.“
„Zkusím to,“ odvětil a pak koukal na její záda, když mířila ke svému pokoji.
Sám ve svém pokoji to pak opravdu zkusil. Když ale zavřel oči, strom se proměnil v révu a réva v okov a strašlivý sen se zase opakoval.







Druhý den ráno Dan mezi přáteli sotva prohodil slovo. Společnou hodinu měli mít až pozdě odpoledne a on po neklidné noci nejmíň šestkrát uspal budík, než konečně vstal. U snídaně zhltl cereálie a obrátil do sebe pomerančový džus, zatímco po očku sledoval Abby, jak si chladí víčka studenými lžičkami. Tvrdila, že se tak lépe udrží při smyslech a splasknou jí opuchlá víčka po bezesné noci.
Nebyl čas o tom polemizovat. Dan popadl svůj rozvrh a utíkal na první hodinu v naději, že dějiny psychiatrie budou tím správným začátkem studijního programu. Když přiběhl, spatřil Jordanova spolubydlícího Yia a měl radost, že mezi tolika cizími lidmi vidí známou tvář. Ignoroval svůj vnitřní hlas – opatrné já, které mu radilo, ať raději sedí sám. Šel rovnou za Yiem a představil se.
„Jak se vede?“ zeptal se Yia, když se posadili.
„Ale.“ Yi pokrčil rameny. „Jordan nechce přestat s psaním textovek, když už máme spát. To jeho klapání mě rušilo nejmíň do čtyř do rána.“
„Je z toho telefonu úplně paf.“
„A jinak? Jsem rád, že mám konečně možnost dělat něco jinýho než hrát na to podělaný cello. Hudbu mám fakticky rád, ale jsem otevřený i jiným možnostem, co se povolání týče. Třeba se inspiruju v téhle třídě. Když už nic jinýho, naučím se něco novýho, ne? Tak a teď si poslechneme nějaký parádní krávoviny o tom cvokhausu, kde bydlíme.“
Profesorka Reyesová přišla přesně na čas a hned začala rozdávat přehled učiva. Opět byla celá v černém, jen si pro tentokrát vzala náhrdelník z křišťálů. Svou vizáží Danovi trochu připomínala kartářky z pozdně nočních pořadů.
Přesto se mu profesorka ihned zalíbila, zvlášť poté, co se jeden student přihlásil a ona mu jemným tónem odpověděla: „Ne, sanatorium Brookline probírat nebudeme, ale děkuji za optání. Pokud na to téma chcete vypracovat vlastní studii a získat nějaké body navíc, iniciativě se meze nekladou.“
Ruka okamžitě klesla.
Dvě hodiny uběhly jako voda a Dan si za tu dobu jenom párkrát vzpomněl, co asi v kurzu kreslení dělají Jordan a Abby. V skrytu doufal, že Abby o jejich nočním rozhovoru pomlčí. Ne že by mu vadilo, kdyby Jordan věděl o jeho nočních můrách nebo Abbyiných problémech s rodiči, ale rád by si myslel, že to bylo a taky zůstane jenom něčím mezi nimi.
Přednášku neukončilo žádné ostré a hlasité zazvonění. Místo toho čtvrthodinu před koncem zacinkaly zvonky ve školní kapli a to byl signál pro profesorku, aby dokončila lekci. Danovi to připadalo jako velmi osvěžující změna. Sbalil si desky s papíry a sešity. Kupovat učebnice si do hodin nemuseli, poněvadž většinu informací se dozvídali z předtištěných materiálů, diapozitivů a dokumentárních filmů. Dan vystřelil ze třídy za patami Yia – vtom si ale vzpomněl, že tohle není jeho střední škola a on nebude mít problémy s pozdním příchodem na oběd.
Škola poskytla každému studentovi plánek. Když se v něm však snažil zorientovat, připadal si jako turista. Venku se mezitím změnilo počasí, ranní rosa opadla a do hlav pražilo odpolední slunce.
Profesorka Reyesová už stála na nádvoří a vychutnávala si cigaretu o kuřácké přestávce. Dan si vzpomněl na to, co říkala o dobrovolném projektu a bodech navíc. Rozhodl se jít za ní.
Profesorka se na něj usmála, zamáčkla cigaretu a odhodila ji do nedalekého kovového koše na nedopalky.
„Darren, že?“ zeptala se.
„Dan,“ opravil ji a zastrčil si ruce do kapes. „Daniel Crawford.“
Dlouhou chvíli si ho měřila, než řekla: „Ach. Rozumím. Už to nezapomenu.“
„Přemýšlel jsem o tom projektu a bodech navíc.“
„Ale Dane, jen jsem žertovala. Přece víš, že tady nikoho neznámkujeme.“ Profesorka se tiše zasmála. „Takže bys chtěl slyšet nějaké doporučení, nebo jenom podlézáš?“
„No, já –“ Dan najednou nevěděl, co říct. Styděl se, že profesorka si o něm už teď udělala špatný obrázek. „Tohle je v podstatě můj hlavní zájem… Myslím psychiatrii a dějiny. Takže mě ty ‚body navíc‘ opravdu zaujaly. Myslel jsem, že bych se třeba poptal po městě, seznámil se s názory místních.“
„No tak ti přeju hodně štěstí.“ Profesorka Reyesová si upravila aktovku, která jí visela na rameni.
„Jak to myslíte?“
„Obyvatelé města jsou, jak to jenom říct, pověrčiví? A to je ještě slabé slovo… Léta vedli kampaň za zbourání Brooklinu, ale nejde to. Za prvé proto, že je to historická památka a zaslouží si být zachována. A za druhé, k demolici není důvod. Základy sice nejsou nejpevnější, ale škola už brzy zaplatí jejich rekonstrukci.“ Chvíli šmátrala v aktovce, než vytáhla balíček cigaret. Jednu si zapálila a máchala s ní při řeči ve vzduchu. „Takže bys mohl narazit na jistý, řekněme, odpor. O Brooklinu se s tebou bavit budou, to jo – až ti z toho bude dunět v hlavě –, ale jenom o tom, jak moc by ho chtěli srovnat se zemí.“
„Tak to je smůla,“ řekl Dan a myslel to vážně. „Myslel jsem, že by to vydalo na zajímavou přednášku.“
„To určitě ano a měl by ses o to aspoň pokusit.“ Profesorka Reyesová se naklonila blíž a spiklenecky se na něj usmála. „Abys věděl, získala jsem povolení pořádat seminář pro seniory ve staré uzavřené části ubytovny. Budeme tam archivovat nějaké věci a zároveň se jich tak škola zbaví – konečně. Je nějaká šance, že sem přijedeš i příští rok?“
„Chtěl bych,“ odpověděl Dan. „Na střední jdu teprve do čtvrťáku.“ Ve skutečnosti ještě nepřemýšlel o tom, že by se sem vrátil. Ale kdyby se mu letos všechny kurzy líbily, tak proč ne? „Mohla byste ty mé rozhovory, jestli půjdou dobře, použít na tom svém semináři,“ navrhl.
„Samozřejmě,“ řekla. „Uvidíme.“
S tím se Dan otočil a šel pryč. Ještě se ohlédl a jednou jí krátce mávl. Nevěděl, jestli je rád, že bude studovat historii Brooklinu, nebo má spíš strach, ale bral to nyní jako úkol. Sice tím žádné body nezíská, ale souhlas profesorky mu dodával na důležitosti. Teď může Jordanovi s Abby říct, co se dozvěděl, a nebude u toho vypadat jako cvok.
A když už si vzpomněl na ty dva, nejspíš teď na něj čekají u oběda v jídelně. Vybavil si včerejší noc a tu chvíli, kdy si myslel, že se ho Abby chystá políbit. Bude si to pamatovat stejně? Taky na něj pořád myslí jako on na ni?
× × × × ×
Danovi trvalo čtyři dny, než sebral odvahu a požádal Abby o schůzku.
Ale byly to krásné čtyři dny, během nichž se z něj, Abby a Jordana stala nerozlučná trojka. Jedli společně, seděli vedle sebe ve třídě a večer se poflakovali venku. O to větší se Dana zmocňovala úzkost, když se jí schůzku chystal navrhnout. Běželo mu to v hlavě pořád dokola. Má ji pozvat na rande? Co když řekne ne? Bude pak možné zůstat přáteli? Jak by se na to tvářil Jordan? A co jejich nerozlučná trojka? Co když řekne ano? Co když…?
Byl pořád tak zadumaný, že si toho všiml dokonce i Felix.
„Zdáš se nějaký roztržitý, Dane,“ poznamenal jednoho dne po obědě, když Dan přišel do pokoje, plácl sebou na postel a hlasitě vzdychl. „Nechceš si promluvit?“
Dan chvíli přemýšlel, jestli je rozumné ptát se Felixe na radu v milostných věcech. Na druhou stranu to vypadalo, že i jemu se studijní program líbí a snadno se do nového života vpravil. Pořád jen studoval zavřený sám v pokoji, vyjadřoval se jako nějaký vědec a spal tak málo, že nad tím zůstával rozum stát. Jeho komiksy z police zmizely a Felix byl spokojený, že si může dělat, co ho baví.
„No,“ začal Dan. „Přemýšlím o tom, jestli pozvat Abby na rande. Jakou myslíš, že mám šanci?“
„Aha, teď už chápu, proč jsi tak nervózní…“
„Ty…?“ Dan čekal, i když popravdě nevěděl jistě, jestli chce slyšet Felixovy rozbory.
„V obličeji jsi symetrický, ale tvým problémem jsou trochu odstáté uši. Nejsi ani moc vysoký a ten nedostatek svalové hmoty, no… Oproti tomu Abby je –“
„Jo,“ přerušil ho Dan. „Je to kost jak blázen.“
Felix se odmlčel a krátce pokrčil rameny. „Řekl bych, že je, v populární mluvě… lidí tvé sorty.“
„To jsem si myslel, dík,“ ucedil Dan. Neměl by se cítit otrávený, takový posudek od něj mohl přece čekat, ale přesto ho to… popíchlo.
„Ale té definici vyhovuje jen tak tak.“ Felix na něj upřel zářivý úsměv od svého stolu. „Jsi spokojený s odpovědí na svou otázku?“
„Ano,“ řekl Dan. „Hodně jsi mi pomohl. Děkuju ti.“ Posbíral si sešity na odpolední hodiny a opustil pokoj.
Ta formulace, lidí tvé sorty, ležela Danovi v hlavě celou cestu přes kampus. Felix měl svým způsobem pravdu. Dan se s někým jako Abby ještě nikdy nesetkal. S někým, kdo by prozářil jeho svět, kdykoli do něj jen nakročil.
První zvonek v kapli začal vyzvánět. Oznamoval tři čtvrti na dvě a začátek další hodiny. Jdu pozdě. Jak se to mohlo stát? Když odcházel z ubytovny, bylo krátce po jedné. Zbytek cesty vzal Dan sprintem a celý zadýchaný a zpocený dorazil před budovu společenských věd. Se zvoněním posledního zvonku se vřítil na chodbu. Jordan s Abby na něj čekali u dveří do třídy.
„No konečně!“ zvolala Abby. „Mysleli jsme, že už nepřijdeš.“
„Mám zpoždění. Ten spolubydlící.“
„Jasně. Věděli jsme, že máš připravený dramatický vstup,“ vtipkoval Jordan a lehce do něj dloubl. Dan za nimi vešel do třídy a šoural se k židli pod přísným pohledem profesora, vysokého muže ve středních letech s krátkou kozí bradkou a prošedivělými vlasy.
„Jestli tohle není nezmar…,“ poznamenal profesor Douglas a stáhl si brýle doprostřed nosu. „Tohle si nezvykejte, vy tři.“
Nezmar. Chytrý, pomyslel si Dan a usmál se.
„Promiňte!“ zvolala Abby a bleskurychle si vytáhla desky. „Už se to víckrát nestane.“
Profesor Douglas kývl a otočil se k bílé tabuli.
Po hodině vyšli všichni tři ven na nádvoří. Vtom se k nim po cestě přiřítil vysoký hoch s vystouplou čelistí, postavil se Abby do cesty a položil jí ruku na paži, jako kdyby ji znal.
„Ahoj, Abby! Jordane.“ Usmál se a ukázal bezvadný chrup jako z reklamy na zubní pastu. „Nezajdem na kávu nebo tak?“
No jistě že měl okouzlující jižanský přízvuk. A proč by taky neměl?
„Já jsem Dan.“ Dan k němu napřáhl ruku a přiměl ho, aby pustil Abby.
„Ash,“ představil se a sevřel Danovi ruku jako do svěráku. „Rád tě poznávám. Takže…?“ Ash nachýlil hlavu směrem k Wilfurdu.
„Já si určitě dám,“ zašvitořila Abby. „Co vy, kluci?“
„Dobrej nápad,“ přisvědčil Jordan.
Dan jen pokrčil rameny a nasadil si úsměv, který říkal – no dobře, ale moc nadšený nejsem. S rukama v kapsách se o několik kroků opozdil. Jordan se k němu připojil a upřel na něj rentgenový pohled, pod nímž Dan znejistěl. Ale rozhodl se mlčet. Jestli se chce Abby poflakovat s Ashem, jemu je to jedno.
Jenže Jordan se nenechal odradit.
„Chodí na střední školu s Abby,“ zašeptal spiklenecky, zatímco si hrál s tužkou mezi prsty. „Představila nás na hodině kreslení. Mám dojem, že na škole spolu vedou umělecký klub.“
„Hm,“ odvětil Dan. „Může to být fajn kluk…“
„Ale?“
„Ale nic.“ Odkopl z cesty klacík, až se dřívko roztočilo a odletělo do trávy. „Je fajn. Ale možná je to všecko, co se o něm dá říct. Co je vlastně tak suprovýho na tom, že je fajn? Většina lidí je fajn.“ Dan si vzpomněl na svou střední školu. „Fajn“ dětí tam bylo dvanáct do tuctu, a nikdo z nich ho doopravdy nezaujal. Ale jemu už to může být jedno. Je z celé třídy nejlepší a za rok už bude mít namířeno na vysokou, daleko od nich všech.
Jordan povytáhl obočí. „Nezdá se ti, že ho hodnotíš dost příkře? Vždyť ho znáš sotva deset vteřin, Dane. Je to prostě jeden z těch kluků, kteří se s ní znají, víš? Umí vyjít s každým. Lidi ho mají rádi.“
Dan kopl do země. „Já tomu nerozumím. Jak to děláš ty? To, že umíš vyjít s každým.“
„Zkus trochu míň žárlit,“ odpověděl Jordan.
Myslel to v dobrém, ale Dana jeho poznámka zabolela. To je to tak vidět? Možná by se měl přemoci a přijmout jako samozřejmost, že Jordan a Abby mají i jiné přátele. On sám však cítil, že nikoho jiného nepotřebuje.
× × × × ×
Dan si vzal muffin, zatímco Abby a Jordan si povídali s Ashem. Nikomu zřejmě nevadilo, že se do debaty vůbec nezapojil. Snažil se nevypadat uraženě, ale nebyl si jistý, jestli se mu to daří.
Potom Ash odešel hrát frisbee a Jordan se zmínil, že má schůzku s dalšími studenty, nějaký skupinový projekt. Dan a Abby spolu náhle zůstali sami.
Abby se na něj podívala s úsměvem na tváři. „Hlavu vzhůru,“ řekla. „Vypadáš tak vážně.“
„Já –,“ začal Dan, ale pak na něj něco přišlo a on věděl, že jí to musí říct teď, nebo nikdy. „Nechceš si dnes večer vyjít někam ven? Jen my dva…“
„Ano,“ řekla s úsměvem a Dan v duchu zaplesal – někdy je obrovský rozdíl mezi „ano“ a „jistě“.
Řekni jí, že je to rande a že to jako rande míníš.
„Nemusí to být zrovna rande,“ dodal zaraženě.
Je to rande, je to rande, zveš ji na rande.
„Och,“ odvětila Abby. „Ne, jasně že ne…“
„Nebo by to mohlo být rande?“
„Fajn…,“ zasmála se. „A co jsi měl v plánu?“
„Hm?“
„Co jsi chtěl dělat? Zajít na večeři nebo…?“
„Ach! Večeře, jo. Slyšel jsem, ehm, slyšel jsem, že v centru města je prima podnik. Yi to říkal. U Sládka? Dělají tam sendviče a tak.“ Nešlo to tak zle.
„Je to U Sládka,“ přisvědčila vesele. „Co třeba v sedm?“
„Sedm je značka ideál.“
„Super! Takže přesně v sedm. V sedm na tebe počkám dole pod schody.“ Abby zatřepala hlavou a zasmála se. „Jémine, kolikrát mám to ‚sedm‘ ještě říct?“
„Co já vím.“
Abby se pak neurčitě zmínila, že si chce ještě zajít do sportovního centra, a Dan zase, že se musí chvíli učit. A tak se na nádvoří rozloučili, usmívali se na sebe a mávali si jako dva troubové. Dan ji pozoroval, jak odchází po cestě, dokud se mu neztratila mezi studenty, co okouněli venku.
Pak pomalu zamířil k ubytovně. Coural se přes cesty a po trávníku a pod teniskami mu křupaly borové šišky. Nedaleko spatřil skupinku lidí okolo grilu – hlídači ho právě roztápěli, budou si na něm připravovat večeři. Dan vnímal vůni kouře, který stoupal do vzduchu, rozptylován mírným vánkem. Slyšel praskání ohně a cítil se dobře.















Dan teď musel řešit další dilemata před večerním rande. Má se oholit? Nebo by to bylo příliš formální a taky kompromitující? Má se raději chovat neformálně, aby to nevypadalo, že si od toho moc slibuje? Jenže on opravdu doufal, že jde na rande. Vybavil si Abbyiny oči: tak veliké, že se v nich úplně ztrácel. Jako by se v nich ukrýval celý svět, který zahlédl jen na okamžik.
„Idiote,“ řekl sám sobě. Pořád nad něčím dumá a už má nejspíš zpoždění. Hodil na sebe světle modrou košili, která působila nenuceně, ne však nedbale. Dal si ji do kalhot, pak ji zase vytáhl. Dokonce si ji zastrčil jakoby napůl, ale efekt se nezdařil – udělat to správně zřejmě uměli jen frajeři v módních časopisech. Místo plátěných kalhot zvolil džínsy a kravatu zavrhl předem – to by bylo příliš formální.
Podíval se na hodinky.
Zdálo se mu, že čas tady běží jaksi divně. Měl dojem, že vybíráním oblečení strávil několik hodin, a přitom uběhlo jen dvacet minut. Ve skutečnosti mu zbýval ještě čas. Sedl si tedy ke stolu a otevřel svůj laptop, aby zkontroloval elektronickou poštu. Přišel dlouhý e-mail od rodičů, ale když to celé shrnul, Paul a Sandy doufali, že se má báječně a dobře se baví s novými kamarády. Potom nějaké spamy. Video od Jordana s kočkou, jak plnou rychlostí vletěla do krabice od bot, a odkaz na novou kapelu, aby si ji poslechl. Dan chvíli přemýšlel, co by asi Jordan říkal na tu jeho večeři s Abby. Pověděla mu o tom? Dan se netěšil na Jordanovy potměšilé vtípky, které nutně budou následovat, až se to dozví.
Potom však jeho pozornost upoutalo něco jiného, nepřečtená zpráva ve složce Odeslaná pošta. To bylo… divné. Totiž, jak může mít člověk nepřečtenou zprávu v odeslané poště? Když zprávu napíše a pak odešle, znamená to přece, že ji taky přečetl, nebo ne?
Dan klikl na složku a zahlédl předmět: „RE: Váš dotaz ohledně pacienta 361“ – ale vzápětí se rámeček minimalizoval a na obrazovce vyskočilo chybové hlášení. Kurzor se změnil v roztočené kolečko – smůla.
„Cože? Kruci!“ Dan bouchl z boku do laptopu. „Ano!“ vykřikl. „Ano, chci restartovat prohlížeč, ty jeden – a moc ti děkuju za to, že mě vždycky v týhle chvíli vyšplouchneš!“
Nakonec se internet zavřel a chvíli nato zase znovu otevřel, ale záhadně nepřečtená zpráva z odeslané pošty zmizela.
Danovi se prudce zrychlil tep. Sedíš tady ve starým blázinci a v halucinacích píšeš mejly o zdejších pacientech. Jo. To nic. Připraven na rande, flákači?
„Musím odtud vypadnout,“ řekl do prázdna.
Vyhrnul si rukávy a popadl klíče a peněženku. Zhasl všechna světla kromě lampičky nad stolem. Nechtěl se vracet do pokoje úplně potmě, bál se, že by tam mohl najít – no, tam to, co mu oné první noci přihrála jeho přebujelá fantazie. Vyšel ze dveří a zamkl za sebou.
Dan vyrazil chodbou a zahnul za roh, načež dlouhými kroky seběhl po schodech do přízemí. Na chodbách měl vždycky ještě horší pocit, že ho tady někdo sleduje. Přisuzoval to malým okénkům, jež propouštěla úzké proužky mdlého světla. Nemohl tu ujít ani pět kroků, aby se mu hrůzou neježily vlasy na hlavě. Samozřejmě věděl, že dole jsou ty fotografie, prostě si tam visí na zdi v kanceláři hrůzy – asi to bude tím. Venku, mimo zdi Brooklinu, na ně vždycky zapomněl, ale tady se mu pokaždé vplížily zpět do mysli.
Došel do vestibulu a tam stála ona, Abby, v tílku s hlubokým výstřihem a třásněmi na lemu a v elegantní sukni. Úžasná změna oproti jejím obvyklým plandavým tričkům a vestám po babičce. A on je takový moula a ona si toho teď všimne a celé to slavné rande zruší…
„Jsi v pohodě?“ zeptala se, když spolu zamířili po cestě ke Camfordu, malému městečku asi kilometr a půl od kampusu. Pořád ještě panovalo trochu světlo, soumrak se v tuto roční dobu protahoval a blížila se vlahá letní noc. „Zdáš se mi takový pobledlý.“
Pobledlý? Hergot. Způsobil to ten přízračný e-mail v odeslané poště nebo tohle její upnuté tílko? Těžko říct. Ale ona vypadala opravdu fantasticky a Paul mu vždycky radil, že něco takového nesmí muž na schůzce s dívkou přejít bez povšimnutí.
„Ne, to nic není,“ řekl. „Zato tobě to sekne.“ Abby k němu zvedla hlavu, ve tváři nejistý úsměv. O Danova otce se teď někde určitě pokoušel infarkt. „Myslím tím, že vypadáš fakt dobře. Úžasně. Vypadáš úžasně.“
Ten podělaný strašidelný e-mail ho vykolejil víc, než si dokázal přiznat.
Prsty rozpačitě přejížděl po knoflíku na rukávu. Nad zemí se tvořila tenká vrstva oparu. Profesorka Reyesová se jednou zmínila, že je to „brooklinská polévka“, tahle mlha, která se den co den objevovala vždy po setmění. Na podzim je prý úplně jako mlíko.
Cesta do hospůdky U Sládka proběhla v klidu. Ne že by se mu zdála nudná, spíš taková… nenucená. To se mu na Abby právě líbilo – z ničeho nedělala velké drama ani vědu. Manipulace, lhaní, pravidla – to všechno jí bylo zřejmě cizí. Řekla vždycky to, co si právě myslela. V tuto chvíli mu nadšeně vyprávěla, že v Japonsku chtějí vypěstovat kočky, které potmě světélkují (a ona by jednu chtěla, protože je to roztomilé, ale hlavně pěkný úlet). Pak dala ještě větší průchod své upřímnosti.
„Vždyť já blábolím,“ řekla.
„Ale ne,“ odpověděl Dan. „V tvým podání to zní fakt zajímavě.“ Doufal, že jeho ujištění neznělo moc trapně. Jenže ona se na něj usmála, až mu v hrudi poskočilo srdce.
V hospůdce si stoupli k pultu, aby si objednali jídlo. Dan plnými doušky vdechoval opojnou směsici – mletou kávu, pesto a roztomilou květinovou vůni vycházející z Abby. Musela použít nějaký parfém. Opřená o pult se kolébala ze špiček na paty a přemýšlela, co si dá k jídlu. Chlapík jen o rok nebo o dva starší než oni přijímal Danovu objednávku. Naškrábal to v cuku letu a přitom se ani jednou nepodíval na papír, jak zíral jen na Abby. Dan se obával, aby nad svým sendvičem nezažil menší šok.
Zabrali si pro sebe rohový box a usadili se nad svými nápoji. Abby upíjela dietní kolu a hleděla oknem na ulici. Právě se rozsvítily lampy a vlhké chodníky se v jejich světle leskly. Dan si všiml, že tady se mlha netvoří – jako by město oproti kampusu bylo vůči ní imunní.
Řekni něco, Crawforde. Cokoliv.
„Vyznáš se v počítačích?“ vypravil ze sebe. Původně o e-mailu mluvit nechtěl, ale teď si říkal – možná by rád od někoho slyšel, že není vyšinutý, když mu taková věc nepřipadá normální.
„Trochu,“ řekla Abby. Právě jim přinesli sendviče a dvojité espreso pro Abby (na účet podniku), které číšník omylem (jo, jasně) připravil, když popletl objednávku (kvůli komu jinému než Abby). Dan se pochopitelně musel obejít bez hořčice. „Co bys rád věděl?“
„Bude ti to připadat trochu ujetý,“ řekl Dan.
„Slibuju, že se ti nebudu smát,“ odvětila Abby. „Aspoň ne moc.“
„Jak roztomilý.“ Dan se podrbal v týlu hlavy, což dělával vždycky, když se snažil volit pečlivě slova. „Je možný, aby…, já nevím, aby se ti v tvé poště náhodně objevil něčí e-mail? Aby zpráva, kterou poslal někdo jiný, ve finále vypadala, jako že jsi ji poslala ty?“
Parádní trapas.
Abby si papírovým ubrouskem osušila rty a zamyšleně naklonila hlavu na stranu. Z čelenky se jí uvolnil pramen vlasů a spadl jí na tvář. Dan musel potlačit nutkání, aby jí ho zastrčil za ucho. „To si nemyslím,“ odpověděla po nějaké době. „Ledaže by se do tvé pošty někdo naboural nebo ti ukradl heslo. Proč se ptáš? Myslíš si, že nějaký duch používá bez dovolení tvůj e-mail?“ Zvedla prsty, zatřepala jimi ve vzduchu a vyloudila teatrální húúÚÚÚÚúúúú.
„Ou-ou! V Danově pokoji straší, hrůza a děs obchází dům…“
Dan ji zlehka plácl po ruce. Měla však pravdu. Znělo to absurdně. „Nechme toho. To nic.“
„Ne, ne. Co bylo v tý zprávě?“ Abby si znovu vzala sendvič. Vtom z něj vyklouzl plátek rajčete a pleskl na talíř. Vypadal nevábně jako kus masa.
„To je právě to. Zachytil jsem jenom její předmět. Potom se mi zasekl prohlížeč, a když jsem složku s odeslanou poštou znovu otevřel, nebylo tam nic. Prostě to zmizelo. Jako kdybych si to jenom představoval.“
„Zmizelo?“ Jen chviličku vyhlížela trochu nejistě. Aspoň už se mu nesmála.
Přerušil je číšník – tentokrát „omylem“ přinesl sladké pečivo.
„Nemohl byste si to zas odnést?“ odsekl Dan a střelil po něm zamračeným pohledem. „O něčem se tady spolu bavíme.“
„Jak si přejete. Vše v pořádku.“
Abby si přikryla dlaněmi úsměv a dívala se, jak se chlapík plouží zpátky k pokladně. „Ále, jen se snaží být na hosty příjemný.“ Prstíkem posouvala koláček po malém talířku.
„Když to říkáš.“ Dan si založil ruce a opřel se o stěnu boxu. O e-mailu už mluvit nechtěl, vlastně to téma neměl vůbec nadnášet.
Jenže Abby ještě neskončila. „Mluvili jsme o tom duchovi, co ti píše,“ řekla povzbudivě. „Nebylo to milostný psaníčko?“
„Ne.“ Vyšlo to z něj trochu nažhaveně, trochu popuzeně. „Bylo to…“
Měl to vypálené v mysli: „RE: Váš dotaz ohledně pacienta 361“.
„Pokračuj, tentokrát jsem připravená poslouchat. Nebudu se ti posmívat. Čestný skautský.“
Dan se kolébal vpřed a vzad a přemýšlel, kolik jí toho má prozradit. Kdyby jí pověděl o Sochaři, smích by ji určitě přešel. Jenomže on už teď litoval toho, co všechno řekl. „Bylo to z lékařskýho oboru. O zprávě nějakýho doktora nebo co,“ řekl konečně. Vytáhl mobil a nahlédl do odeslané pošty, kdyby se v ní ten e-mail snad nějakým zázrakem objevil. Nestalo se.
Podíval se na Abby a všiml si, že v očích se jí znovu mihl výraz strachu.
„Dane…,“ spodní ret se jí mírně chvěl. Za jiných okolností by mu to připadalo hrozně sexy. „Co když…, co když…,“ Abby ztišila hlas do šepotu a vykulila oči. Dan cítil, že se mu zrychluje tep. Cítí to snad také? Že to opravdu nebyla náhoda ani halucinace, ale něco mnohem zlověstnějšího?
„Co když…“ Už ji skoro neslyšel, hlas měla dočista přiškrcený strachem. Nakláněla se k němu a Dan si uvědomil, že se naklání taky – bezděčně ho to táhlo k ní. Potom to ze sebe vysypala.
„Co když jsi kápnul na záhadu jako Scooby-Doo?“
„Ale jdi.“ Dan loupl očima a ztěžka se opřel o čalouněný box. Měl dát na svůj první instinkt – vůbec o tom nemluvit. Abbyina reakce ho vážně ranila, zvlášť poté, co slíbila, že se mu už nebude posmívat. Nechtěl to však dát na sobě znát. A tak se připojil k jejímu smíchu a zeptal se, jak to jde v kurzu kreslení.
Potom se hovor stočil od školy k oblíbeným filmům a k tomu, jak se žije mladým lidem v New Yorku. Dan cítil, že e-mail a vize a fotky z kanceláře mu už nenahánějí takový strach. Ostatně kvůli tomu do NHCP nepřijel. Těšil se sem kvůli chvílím, jako byla tahle.
Najednou se mu na stole rozvibroval mobil. Úplně zapomněl, že si ho tam odložil. Zvedl ho a chtěl ho vypnout, ale pak si všiml, že v rámečku má nepřečtenou poštu. Nervózně ho zamrazilo v zádech. Zmáčkl palcem ikonku s novou poštou. Vyskočilo proti němu bílé pozadí a v předmětu zprávy se na vteřinku objevilo: „RE: Pacient 361 – otázka ohledně čtvrtečního sezení“, než to zabzučelo znovu a dorazila textovka.
Dan poskočil na sedačce a málem telefon upustil.
Ale psal mu jenom Felix.
Ahoj Dane. Doufám, že večírek s Abby se vyvíjí dobře. Mám nějaké vyřizování ve městě a vrátím se pozdě, kdybys chtěl mít náš pokoj pro sebe. Přijdu kolem desáté.
Ten si to ale umí načasovat. Když se Dan vrátil do rámečku s příchozí poštou, e-mail zmizel úplně stejně jako ten předchozí. A než zkontroloval odpadkový koš, už věděl, že tam nic nenajde. Měl pravdu.
„Haló? Dane? Daniela volá Země…,“ Abby mu zamávala rukou před očima. „Psal ti Jordan?“
„Hej, ahoj, jo, promiň.“ Dan odložil telefon. „Vlastně ne, Jordan ne. Jenom Felix.“ Pokusil se to odbýt pokrčením ramen, ale cítil známé pnutí v kůži. Za chvíli se mu propotí košile. Abby to však nemůže říct. Tvářila se tak šťastně. Tohle rande-nerande se ve skutečnosti vyvíjelo dobře. Dan nechtěl kazit atmosféru. A taky nechtěl, aby se mu znovu vysmála.
„No,“ řekl a pokusil se o úsměv. „Nebude ti vadit, když si dám ten tvůj neobjednaný koláček?“







Dan cítil, že všechno je v naprostém pořádku. Abby po jeho boku upíjela kávu z pohárku, který si vzala s sebou, a na nebi se začínaly třpytit první hvězdy. Loudali se spolu zpátky do kampusu a ona mu vyprávěla poslední novinky z domova – rodiče se prozatím usmířili a táta souhlasil, že začne pracovat na tvořivějším projektu. Dokonce zašel tak daleko, že požádal Abby, aby mu navrhla grafiku pro benefiční webovku na pokrytí nahrávacích nákladů.
„To je dobrá zpráva,“ poznamenal Dan, zatímco ji doprovázel po pěšině k Brooklinu. Už přemýšlel nad tím, jestli ji má dneska večer políbit na dobrou noc.
Ne, ne, brzdi, copak už jsi zapomněl? … Když to zvoráš, ztratíš ji i jako přítelkyni.
Kdyby mu polibek nabídla sama, byla by to samozřejmě jiná. Prošli vchodem do osvětleného vestibulu a začali stoupat po hlavním schodišti.
„Musíš mi dát odkaz na tu benefiční stránku, až ji spustíte. Moc rád bych přispěl.“
„Jo, dám.“ Abby do něj šťouchla bokem. „Vždyť ani nevíš, jestli by se ti ty jeho skladby líbily.“
„No a? Moc rád bych si koupil něco, cos dělala ty. A pro tebe to znamená očividně moc.“ Zastavila se na podestě u svého patra a obrátila k němu tvář. Musela trochu zaklonit hlavu, aby vyrovnala jejich výškový rozdíl. „To je fakt…, fakt… Díky moc, Dane.“
„Není problém.“
Zahnuli za roh a zjistili, že chodba je prázdná – až na Jordana. Abby zašeptala: „A kruci.“
„Co je?“ Dan se díval z jednoho na druhého.
„Po večeři se s Jordanem obvykle scházím a učíme se. Úplně jsem na to zapomněla.“ Abby zmáčkla pohárek tak silně, že polystyren zapraskal. „Bude pěkně naštvanej.“
Dan věděl, že ti dva spolu tráví hodně času. Netušil však, že jejich studijní sezení je jakýsi pevný a neměnný rituál. Jak se blížili k Jordanovi, který se tyčil před Abbyinými dveřmi, jejich kroky zpomalovaly.
„Ahoj. Bydlíš tady ještě?“ zeptal se.
„Jordane, moc mě to mrzí.“ Abby rozpřáhla ruce a šla ho obejmout. Jordan se jí však mrštně vyhnul.
„Ne, ne, jsem v pohodě. Vážně. Jen jsi mi narušila plány a nedala jsi vědět, ale to nic.“ V pravé ruce držel kelímek na jedno použití stejně jako Abby. Když se z něj napil, Abby pokrčila nos.
„Jordane, ty tam máš kořalku?“
„Ne.“
„Jordane!“
„Fajn. Mám.“ Strčil jí kelímek těsně pod nos. „Doháníš mě k chlastu.“
Abby se natáhla po kelímku, ale Jordan začal couvat chodbou. Naklopil kelímek ke rtům a dopil zbytek tekutiny.
Abby zajiskřily oči. „Přece jsem se omluvila, Jordane. Co ještě bys chtěl slyšet?“ Dan od ní vzal kelímek, ona si mezitím vytáhla klíče a odemkla dveře. S úlevou se na něj usmála. Dan byl šťastný, že je projednou její spojenec.
„A proč jsi vlastně nezavolal, místo abys tady číhal u mýho pokoje?“ zeptala se Abby.
Jordan pokrčil rameny, ani se na ni nepodíval. Najednou se soustředěně šťoural za nehty. „Nevím.“
„Já myslím, že víš, tak ven s tím,“ prohlásila Abby a otevřela dveře. Dan čekal, že Jordan za ní vejde dovnitř, a jen na oba zíral. Jordan se však zarazil a nedůvěřivě na dveře hleděl, jako kdyby se bál, že ho jimi Abby v nestřežené chvíli praští do obličeje.
„Co, jsi snad upír?“ zeptala se. „To tě musím pozvat přes práh?“
„Jen jsem si nebyl jistý, jestli jsem vítaný.“
„Nebuď směšný, Jordane. Pojďte dovnitř, oba.“
Dan vešel taky a vzápětí užasl nad tím, jak je její pokoj kouzelný. Zdi zdobila spousta jejích vlastnoručních dekorací. Byly tak barevné, vzrušující a svěží, že ho okamžitě udeřil do očí obrázek, který se mezi nimi vyjímal jako zvadlá růže v kytici. Dívka se skelným pohledem. Visela na zdi nad postelí, nakreslená přesně jako na té fotografii. Dan hleděl na ty prázdné oči a jizvu na holčiččině čele a nechápal, jak může Abby chtít, aby na ni shlíželo něco tak strašidelného, zatímco spí. Nedalo se na to dívat – a nedaly se od toho ani odtrhnout oči.
„Omlouvám se za ten nepořádek,“ říkala Abby. Nevšimla si, co ho doopravdy rozrušilo. Shodila z postele své oblečení a ukázala Danovi i Jordanovi, aby se posadili. Pak vytáhla kancelářskou židli a přivezla ji po podlaze až těsně k nim.
„A teď to vyklop, Jordane. Co je s tebou?“
Jordan se podíval jen na Abby. „Ale jenom… být takhle vynechaný… To mě ranilo,“ řekl pomalu. „Doma jsem měl jednoho kámoše. Blakea.“ Jordan při vyslovení jeho jména zadrhl, jako kdyby se dusil. „Všechno jsme dělali spolu, pořád, dokud jsem se mu před pár měsíci nepřiznal. I když nechápu, jak se mnou může někdo být a do pěti minut to nepoznat,“ dodal hořce. „Každopádně on se vyděsil. Ne že bychom se pohádali nebo něco. Prostě… zmizel. Jeden den jsme kámoši, v pohodě a tak, a druhý den se neozývá na mý textovky, ve škole mě ignoruje… Míjel mě na chodbách, jako bych byl průhlednej, jako kdybych neexistoval…, jako kdybych byl nějaký duch.“
Po jeho doznání nadlouho zavládlo ticho. Abby se podívala na Dana.
„To od tebe není fér,“ zašeptala konečně. „My jsme nezmizeli. My tě neignorujeme. A promiň mi to, Jordane, vlastně nám oběma, ale když to mám říct upřímně…, byli jsme spolu… na rande.“
„Vy dva?“
„My dva?“ Dan a Jordan promluvili zároveň. Dan si odkašlal. „Chci říct, jo, my dva.“
„Ach. No to je prima…“ Jordan se hryzal zevnitř do tváře. Jako blahopřání to zrovna neznělo.
„Ale příště ti zavoláme,“ řekla Abby a spěšně dodala: „Když s tebou budeme počítat a tak. Dobře?“
„Dobře,“ odpověděl jako malé dítě, které si nečekaně prosadilo svou, ale nechce přestat trucovat.
„Abby…“ Dan už tu otázku nedokázal potlačovat. „Proč jsi namalovala ten obrázek?“ Abby sledovala jeho pohled až k podobizně holčičky, jako kdyby v první chvíli nevěděla, na co se jí ptá.
„Já nevím, a proč ne?“ řekla. „Zdála se tak smutná, že jsem chtěla, aby se cítila v bezpečí. Tam dole v tý tmě a prachu vypadala hrozně opuštěně. Napadlo mě, že ji aspoň na chvíli dám někam, kde je víc světla.“ Zadívala se na kresbu. „Júú…, vůbec jsem nemyslela na to, jak je to strašidelný.“ Zarazila se. „Není to divný?“
„Je.“ Jordan odpověděl jako první.
„Vážně? A ty si to myslíš taky, Dane?“
Teď si velmi pečlivě promysli, co jí řekneš…
„Já jen… Tobě z toho neběhá mráz po zádech? Ona je totiž dost… zvláštní, to je vše.“
Jordan za jejími zády vztyčil oba palce a neslyšně řekl: „Dobrá práce.“
Abby se zarazila. „Je to, jako kdyby ke mně promlouvala. Jako kdyby mě potřebovala.“
„Neuraz se, Abby, ale tohle zní trochu ujetě,“ poznamenal Jordan.
„Možná,“ odvětila a tiše se zasmála. „Asi i já jsem trochu ujetá. Ale to jsou kecy. Měli bychom něco podniknout, co říkáte? Vypadnout odsud… Někam si vyrazit! Co ty na to, Jordane? Můžeme ti to vynahradit?“ Abby s rozzářeným výrazem dodala: „Co kdybychom se zase mrkli do tý starý strašidelný kanceláře?“
„Já nevím…“ Jordan se prosebně podíval na Dana. „Posledně to bylo docela… divný…,“ zmlkl nejistě.
Dan chtěl dát za pravdu Abby. Chtěl být na její straně a dokázat jí, že se na něj vždycky může spolehnout. Když si však vzpomněl na předchozí divné e-maily, re: pacient 361, a podíval se na tenhle obrázek, cítil, že těch strašidelností bylo na jeden večer docela dost. Čím víc o tom přemýšlel, tím víc měl dojem, jako by ho do té kanceláře něco neviditelného táhlo. A právě se vrátil z prvního rande s Abby – teď fakt nebyla vhodná doba říct jí ne.
„Můžeme to omrknout,“ pravil obezřele. „Tam dole nejspíš nic není, ale…“
„Přesně.“ Abby popadla Jordana za ruku. „Vždyť je to jen halda starých fotek. Není se čeho bát.“
„O to přece nejde,“ odsekl Jordan. „Mám jen zájem na tom, aby nás nevykopli. Aby mě nevykopli! Vždyť tady ani nemám bejt. Kdyby se to domákli rodiče, byl by to totální průser.“
„Klid, vážení. Určitě se spolu všichni shodneme, že se dá podniknout i něco jinýho.“ Dan se rozhodl být neutrální a zmírnit napětí v pokoji. Navíc to někdy později může prozkoumat na vlastní pěst.
„Ale to jsou dva proti jednomu – Dan a já to chceme jít omrknout, že jo, Dane?“ naléhala Abby.
„To jo, ale –“
„Chci říct, že tam dole by mohla být nápověda k těm e-mailům, který ti píše ten záhadný duch –“
„Cože?“ Jordan najednou ožil a otočil se k Danovi. „Jaký
 e-maily?“ zeptal se s přísným pohledem.
„Hele, ještě jsem se nerozhodl, jestli chci tu informaci šířit dál.“
„Ale pozor, že by první roztržka mezi milenci? A kvůli duchovi? O co přesně jsem přišel?“ Jordan se opřel na posteli a poklepal na místo vedle sebe. Dan i Abby zůstali stát.
„Dan dostal divný e-mail, ale když si ho chtěl přečíst, zmizel. Je to z lékařskýho oboru, zpráva o pacientovi nebo něco takovýho.“
Dan se naježil.
„Třeba je to datový duch,“ prohlásil Jordan.
„Co je to datový duch?“ zeptal se Dan.
„Je to vlastně takový fragment lidskýho vědomí, který uvízne v technickým zařízení, když se dotyčný odebere na onen svět…, kousek duše, která se snaží navázat kontakt, než zmizí na dobro. Může komunikovat, ale jenom chvíli, než začne blbnout a podlíhat rozkladu.“
Danovi přejel mráz po zádech. Znělo to logicky. Třeba není až takový blázen… Na druhé straně se příliš neuklidnil při představě, že by mu opravdu psal e-maily nějaký duch. „Ono to fakt existuje? Jak to, že jsem o tom ještě neslyšel?“
„Ale ne, není to reálný,“ smál se Jordan a mávnutím ruky svůj výklad odbyl. „Aspoň si to nemyslím. Viděl jsem to v jedný epizodě z Doktora Who. Ale tohle se tomu dost podobá, že?“
„To jo,“ přisvědčila Abby. „Jenže Dan podle mě hledal vysvětlení, který je míň sci-fi. A pokud je to něco reálnýho, jak on chce, pak to nejspíš najde tam dole, nemyslíte?“
Jordan neklidně pocházel kolem. Vylovil z kapsy kostku a přehazoval si ji mezi dlaněmi. Abby se natáhla, kostku chytila a sevřela ji v dlani. „Říkal jsi, že je to z lékařskýho oboru, viď, Dane? Třeba je tam dole něco, co vychází ze záhrobí nebo, já nevím, vysílá psychický mozkový vlny, abys začal trojčit.“
Zavládlo ticho. Všichni usilovně přemýšleli.
Nakonec Jordan řekl: „Dane, pokud se tady děje něco nevysvětlitelnýho, proč bys do toho měl strkat nos? Teda ne že bych tomu věřil, ale neměl bys spící příšery nechat v klidu spát? Co tam chceš vůbec najít?“
Dan pokrčil rameny. Ze změny Jordanova tónu poznal, že s Abby vyhráli. Jordan s nimi dolů půjde, i když si to nepřeje.
„Mám takový pocit, že se to dozvím, až to uvidím.“







Jordanovi tentokrát netrvalo dlouho, než zámek odemčel.
„Další pokus o průlom?“ pokusil se Dan o vtip, ale nikdo nereagoval. Idiote.
Místnost byla temná a zaprášená stejně jako předtím. Dan se zachvěl – jestli chladem nebo vzrušením, to nevěděl. Nejspíš obojím.
Přestože tu byli všehovšudy jenom jednou, rychle prošli příjmovou ambulancí a zamířili ke kanceláři ředitele.
Dan držel dveře, dokud Abby s Jordanem nevešli dovnitř.
„Kde začneme?“ zašeptal Jordan nervózně.
„Mám takový pocit, že ve starým křídle toho musí být víc,“ řekl Dan. „Což by znamenalo, že někde tady musí být ještě jedny dveře.“
Alespoň doufal, že toho bude víc. Zdálo se mu trochu přitažené za vlasy, aby lidé z města chtěli bourat celý dům kvůli zaprášené příjmové ambulanci a binci v kanceláři. Muselo tu být ještě něco; nějaký pocit Danovi napovídal, že tímhle blázinec nekončí.
„Hledejte skryté dveře, zástrčky, cokoliv,“ řekl poté, co se vmáčkl mezi přátele. Paprsek světla z jeho baterky klouzal po podlaze i po zdech, jak si prohlížel kartotéční skříňky a police na knihy. Abby se přesunula ke zdi vedle stolu a hned znovu našla obrázek malé holčičky. Jordan stál a nehýbal se, jako kdyby už toho viděl dost. Dan si jich nevšímal a šel dál.
Chodil od jedné knihovny ke druhé a svítil si do škvír mezi nimi. Všude ulpíval prach a při sebemenším závanu vyletoval do vzduchu, kde se mihotal a třpytil ve světle baterky. Dan postupoval po směru hodinových ručiček a nakonec se zastavil před shlukem kartotéčních skříněk, které stály u zdi za ředitelovým stolem. Třetí skříňka se mu zdála divně pootočená, jako by ji někdo odtáhl od zdi a zase zašoupl zpátky, ale už ne úplně. V tu ránu věděl, že to našel. Na háčku na druhé straně skříňky visely rezavé rozbité brýle, jako kdyby mu chtěly dát za pravdu. Dan se po nich natáhl, ale pak se zarazil. Na zdi za brýlemi spatřil šmouhy po prstech – jako kdyby je tam věšela ruka, která byla od krve.
„Páni, myslím, že jsem něco našel,“ oznámil. Natáhl se nad skříňkou dozadu, chytil se hrany a zabral. Skříňka se asi o centimetr pošoupla dopředu a její kovový sokl zaskřípěl na dlážděné podlaze.
„Co to děláš?“ zasyčel Jordan. „Dej bacha, ať něco nerozbiješ.“
„Počkej, pomůžu ti.“ Abby stála vedle něj, držela přední hranu skříňky a počítala: „Raz, dva, tři.“
Zabrali a skříňka povyjela o dobrých třicet centimetrů. Za ní uviděli nějaký otvor.
„No tohle,“ vydechla Abby. „Že by tajná chodba? Je to možný? Jak jsi věděl, kde máš hledat?“
„Ty brýle,“ ukázal Dan na háček a rezavé obroučky.
Abby se podívala na šmouhy a zachvěla se. Po chvíli to vypadalo, že se zase sebrala.
„Ještě kousek a už se tam vmáčkneme,“ prohlásila věcně.
„Ani nápad. Ne, ne, díky. Já tam nejdu.“ Jordan couval zpátky a držel ruce nad hlavou, jako by se vzdával.
„Jak chceš. Já chci vidět, kam to vede,“ řekla Abby a naznačila Danovi, ať jí pomůže. Dan ještě chviličku váhal, ale potom znovu chytil zadní hranu a zatáhl. Dvakrát škubli a cesta byla volná.
„Sviť, Dane. Nic nevidím.“
Dan šel první. Tlukot vlastního srdce se mu rozléhal v uších.
„Tohle dřív musel být regulérní vchod. Jenže to vypadá, že se ho někdo pokoušel zazdít,“ řekl Dan. Slyšel, jak se Abby přikrčila a prošla do vedlejší místnosti.
„A kdo to potom zase zprůchodnil?“
Od Danových nohou odletovaly kousky cihel a malty. „Profesorka Reyesová říkala něco o semináři pro seniory, prý to tady mají archivovat. Asi museli prorazit díru do zdi, aby se sem dostali.“
Strop a zdi se rozestoupily. Dan si posvítil baterkou a zjistil, že jsou ve druhé, o něco menší kanceláři. Tentokrát tu ovšem stály jen dvě světle hnědé kartotéční skříňky a vpravo se kamsi dolů svažovala schodištní šachta.
„Co je tam?“ zavolal Jordan za zdí. Oba poskočili leknutím.
„Celkem nic,“ odpověděl tiše Dan a přistoupil ke skříňkám. Na každé zásuvce byly přilepené malé štítky s písmeny A–D, E–I, až do konce abecedy. „Jen chorobopisy pacientů, řekl bych. Můžeš jít sem, jestli chceš.“
Jordan se vynořil z úzkého průchodu s vykulenýma očima a poděšeným výrazem. Všiml si temné šachty a škubl sebou. „Prosím tě, řekni mi, že nechceš jít tam dolů, Absíku.“







„Ještě jsme nic nenašli,“ odpověděla Abby a posvítila telefonem ke schodům. „Je tu zima. Vsadím se, že tam dole je celý jedno podlaží.“
„No a právě proto bys tam neměla chodit. Tys nikdy neviděla žádný horor? Panebože!“
„Chci se jen podívat, kam to vede,“ řekla. „A ty schody nevypadají zas tak zchátrale.“ Opatrně spustila nohu na horní schod a přenesla na něj váhu. „Vidíš? Drží.“
„Já půjdu s tebou,“ nabídl se Dan.
„Paráda. Fantastický. Takže jdete do propasti oba. Já zůstanu tady, aby mě nezavraždili sekyrou.“
Dan s Abby opatrně sestupovali dolů. Každý schod nejprve prověřili a teprve potom na něj dostoupli. Dan by si rád myslel, že je to romantické, jak tam dávají pozor jeden na druhého. Ale hrozně se to vleklo, když nepočítal zimu a zápach plísně, který s každým krokem sílil. Potom točité schody náhle skončily a zavedly je do úzké chodby. Po krůčcích se plížili vpřed, chodba je svírala ze všech stran. Dan cítil, že se mu těžko dýchá. Říkal si, jak to muselo být stísňující, pracovat tady dole – zvlášť když člověk touhle úzkou chodbou tlačil invalidní vozík nebo pojízdné lůžko.
Vlevo se objevily první dveře, potom i napravo, míjeli je v nepravidelných intervalech vždy po několika metrech. Abby se před jedněmi zastavila a posvítila do úzkého okénka v jejich horní části.
„Bože,“ zamumlala. „Pořád jsou tam rozházený věci.“
„Jaký věci? Podíváme se.“ Dan otevřel dveře a nakoukl dovnitř celý nervózní, co tam asi najdou. Namířil svítilnu do tmy.
Vtom se mu udělalo mdlo. Byla to ta místnost z jeho vize, i s operačním stolem a zakrvavenými okovy na zdi. Jak mohl vidět místnost, ve které nikdy předtím nebyl? V návalu slabosti se musel opřít o dveře, zatímco Abby obcházela prostor a svítila si na cestu slabě podsvíceným mobilem.
„Co je na tom stole?“ zeptala se a ukázala na krvavou skvrnu na bílém prostěradle.
„Krev,“ odpověděl Dan.
„Jak to můžeš vědět tak jistě?“
Nemám ponětí.
„Je to tu hrozně smutný.“ Abby vzhlédla k jedinému oknu, navíc zamřížovanému, jako by se někdo mohl protáhnout tak úzkým otvorem v takové výšce. Vzhledem k tomu, v jaké hloubce se nacházeli, muselo být venku těsně nad zemí – pokud vůbec vedlo ven. „Oni tu opravdu žili takhle?“
„Tady by se zbláznil úplně každý,“ řekl Dan a prudce se zachvěl. „Pojďme odtud pryč.“
Myslel, aby úplně opustili suterén. Ale když se Abby pouze otočila a vedla je chodbou dál, nezastavil ji. Nakonec úzký tunel vyústil do jakési malé rotundy – se dvěma zavřenými dveřmi v protější oblé zdi.
Abby se přiblížila k těm vlevo a svítila si na ně mobilem. „Že by další kanceláře?“
„Nevím. Myslel jsem, že všechny kanceláře jsou nahoře…“
Dan dveře otevřel – byly odemčené – a vešel dovnitř. Strašný nepořádek! Obsah šesti, ne, sedmi kartotéčních skříněk ležel rozházený na podlaze. Složky, papíry a ručně psané poznámky se tam vršily až do výšky pasu. Jako kdyby někdo něco zuřivě hledal, a neměl čas po sobě uklidit.
Dan procházel mezi haldami směrem ke dveřím na druhé straně místnosti. Nakoukl dovnitř. Jak si svítil do vedlejší kanceláře, najednou se neubránil úsměvu – trefa!
„Co je tam?“ zeptala se Abby. „Nějaký sklad? Je tady tolik rozházených věcí…“
„Ne, pojď se podívat.“ Dan se protlačil dovnitř, Abby těsně za ním. Světlo dopadlo na kancelářský stůl a za ním uviděli křeslo s vysokým opěradlem. Tahle místnost byla stejně uklizená jako ta vedlejší zaneřáděná. Při pohledu na tu čistotu a neporušenost se až tajil dech, na stole dokonce zůstal ležet rozepsaný dopis. Obsah plnicího pera dávno vytekl na papír a zaschl. Dan se naklonil přes židličku pro návštěvy, aby lépe viděl, ale napsaný text překrývala inkoustová skvrna. Zatraceně. Cítil se až hloupě, když si uvědomil své zklamání. Co ale čekal, že tu najde? Zprávu se stejným předmětem jako u těch záhrobních e-mailů?
Na stole ležel malý pořadač s koženými deskami. Dan ho vzal a chtěl nahlédnout dovnitř. „Koukni se na tohle, Dane,“ řekla Abby.
Dan strčil pořadač do kapsy od mikiny a obešel stůl. Vedle stolní lampy se stínidlem ze zeleného skla stálo volně několik fotografií v rámečcích. Abby jednu z nich vzala a podala ji Danovi.
Viděl na ní vyrovnanou řadu zdravotních sester v čistých zástěrách a obličejových rouškách a ředitele s brýlemi, jenž stál v bílém plášti přesně uprostřed. Každá sestra hleděla přímo do objektivu s výjimkou ženy úplně vpravo. Její hlava se v nepřirozeném úhlu nakláněla na stranu, jako kdyby jí těsně před focením zlomili vaz.







Dan ustoupil o krok zpátky a představil si neblaze proslulého ředitele Brooklinu, jak sedí za svým stolem, upravuje si brýle a dumá nad nějakým výzkumem nebo píše dopis, možná dokonce tenhle dopis – umazaný zaschlým černým inkoustem. Na stole vedle snímků ležely druhé, méně rezavé brýle. Dan se po nich mimovolně natáhl. Byly křehké na dotek a hodně studené, ale on je přesto vzal a otočil. Na čočky dopadlo světlo a proniklo vrstvou prachu. Vyzkoušej si je, Dane. A Dan to udělal. Padly mu dokonale. Znovu se podíval na fotografii ředitele se sestrami, fotografii, kde se nikdo neusmíval. Na jejím skle se objevil odraz jeho tváře. Dan sebou škubl, když si uvědomil, že se podobá řediteli.
Strhl si brýle z obličeje, jako kdyby ho náhle začaly pálit.
Potom ho něco napadlo. Vždyť on toho muže – toho ředitele – už někde viděl. Dvakrát.
„Jsou nadšením bez sebe, že tady mohly být,“ poznamenala Abby ironicky. Ale Dan ji téměř nevnímal.
„Hej! Vy tam! Jste tam? Něco jsem tady našel!“ Jordanův hlas se rozléhal v místnosti nad nimi a nesl se k nim dlouhou chodbou. Dan vrátil fotografii na stejné místo, odkud ji Abby vzala, a dal si záležet, aby rámeček přesně zapadl do obrysu v prachu. Cítil, že tohle místo by neměli žádným způsobem narušit.
Cestu už znali, a tak se prohnali chodbou a vyběhli po schodech nahoru. Jordan právě prohlížel abecedně seřazené obsahy skříněk. S mobilem zastrčeným mezi tváří a ramenem listoval mezi složkami v horní zásuvce. Byla plná zažloutlých kartotéčních lístků. „Těch šanonů jsou tuny,“ vítal je. „Museli tu uchovávat zprávy o všech pacientech do jednoho. A poslechněte si tohle: každý z nich byl potenciálně nebezpečný.“
Dan i Abby mu zvědavě nakoukli přes rameno.
Jordan vytáhl jednu kartu. Sklonili se nad ní a začali ji pročítat. Patřila pacientovi jménem Bittle, Frank. Stálo na ní jeho jméno a datum a místo narození. Rámeček s textem „DP 13. 3. 1964“ musel zřejmě znamenat datum příjmu. Při pohledu na další rámeček pod ním Dana zamrazilo: „Vražedné sklony“. Byla tam malá čtvercová políčka s písmeny A a N. Na této kartě někdo zaškrtl A. Ano. Frank Bittle byl vrah. Pod kolonkou „Uzdraven“ bylo označeno N jako Ne – neuzdravil se.
Abby vrátila kartu do pořadače a listovala mezi dalšími. V kolonce „Vražedné sklony“ bylo ve všech případech zaškrtnuto A. Písmeno N zase „zdobilo“ každou kolonku „Uzdraven“.
„Podívejte – tenhle podpálil svůj dům s celou rodinou uvnitř,“ zhrozila se Abby.
„O tom se při přijímacím pohovoru určitě nezmínili.“ Jordan vytáhl další kartu a pozorně ji zkoumal. „Tenhle chlap zabil tři svý manželky, než ho chytili a poslali sem.“
Dan přemýšlel na plné obrátky. Zatímco Jordan s Abby vytahovali stále další karty, on se přikrčil a otevřel prostřední zásuvku kartotéční skříňky. Třeba tu najde kartu Dennise Heimlina, ze které se dozví, co se s ním nakonec stalo. Rychle listoval mezi chorobopisy. Gabler, Gentile, Gold. Á, tady je H. Hall, Harte, Heimline… Natáhl ruku, že ji vyndá – a vtom ucítil na rameni drsný stisk.
„Mám vás!“ zaduněl něčí hlas.







Dan vykřikl leknutím. V ostré záři z nové svítilny neviděl, kdo ho chytil. Myslel si, že mu v tu chvíli pukne srdce.
„Vychladni, milánku! Nebo tady dole přijde někdo k úhoně.“
Byl to Joe, zrzavý hlídač, kterého viděli na organizační schůz-
ce. Sakra. Dan cítil, jak mu po spáncích stékají studené krůpě-
 je potu.
„Cedule jako kráva a velkej zámek na dveřích vám nestačí? Jak jste se sem vůbec dostali? Pojďte rychle ven, tady není bezpečno. Je to prosáklý vodou skrz naskrz. A to nemluvím o krysách.“
Dan ztěžka polkl. „Nebylo to – Nedělali jsme –“
„Nedělali co? Nezapojili mozkový závity, ne? Dělejte, mazejte odsud!“ Joe se otočil. Dan využil vteřinky, rychle vytáhl kartu Dennise Heimlina a strčil si ji do kapsy.
„Kruci,“ úpěl Jordan. „Já se snad hanbou propadnu.“
„Teď bacha,“ zašeptala Abby. „Dělejte všechno po mně, jasný?“
Jak mohla být tak klidná? Danovi se třásly ruce a potil se od hlavy až k patě. Tohle přece není on. Není žádný výtržník. Je zapálený čtenář, studijní typ, dodržuje pravidla. Kdo je ten člověk, který se vlámal do kanceláře a krade tu věci?
Joe čekal, než všichni projdou dírou ve zdi, a u toho jim svítil přímo na nohy. Když se Dan na druhé straně postavil, Abby vypadala, že si protírá oči a přitom si umazala celý obličej.
„Je v pořádku?“ zeptal se Dan potichu Jordana.
Ten jenom pokrčil rameny.
Joe je nasměroval do staré příjmové ambulance. Když je před sebou hnal do chodby, Dan horečně přemýšlel – co takhle předstírat, že to byla součást jeho úkolu, kterým ho pověřila profesorka Reyesová? Ale každá výmluva zněla ještě hloupěji než ta předchozí. Joe se u dveří zastavil, aby zamkl zámek, a do toho hartusil: „Tohle už se víckrát nebude opakovat. Teď půjdu za…“
Z ničeho nic se Abby rozbrečela.
Jordan ji rychle objal a ona se mu svezla hlavou na hruď.
„M-m-moc nás to mrzí, Joe,“ vzlykala nešťastně a utírala si uslzené tváře. V prachu na nich zůstávaly šedé šmouhy. „Ne-ne-nechtěli jsme p-p-porušovat pravidla. B-byli jsme jen hrozně zvědaví… Prosím… Je mi to moc líto!“
Danovi to připadalo až moc teatrální a Joe si to zřejmě myslel taky, protože jen zvedl oči v sloup. Jenže pak se Abby nadechla a vyrazila ze sebe tak srdceryvný vzlyk, že horší Dan ještě nikdy neslyšel. Joe vypadal zděšeně a Dan na něm viděl, jak se jeho autorita hroutí. Hlídač už si zřejmě říkal, co by to byl za zrůdu, kdyby udal takovouhle křehulku.
„To bude dobrý,“ říkal Dan tiše a hladil Abby po rameni. „To bude dobrý…“
„Pro lásku… Už to víckrát nedělejte, jasný? Myslím to vážně. Ne, ne, ne,“ hrozil Joe a jednomu po druhém jim svítil baterkou do obličeje. Abby ve světle horečně přikyvovala. „A teď hybaj zpátky na kutě. Mazejte!“
Zamířil rázným krokem pryč a něco si pod vousy brumlal.
„Madonna mia, to bylo fantastický,“ zašeptal Jordan poté, co jim Joe zmizel z očí. Potom se otočil, objal Abby a roztočil se s ní, až se odlepila od země. „Jsi horká favoritka na Oscara.“
„Díky,“ řekla Abby a hřbetem ruky si utřela poslední slzy. Bez dalšího slova zamířila ke schodům. „To bylo o fous.“
„O fous? O jaký fous, vždyť nás čapli,“ namítl Dan. Připadal si, jako kdyby se právě vynořil z temného a hlubokého močálu. A do toho si vzpomněl, že ještě před hodinou měli s Abby rande. Pěkné normální rande.
Přišli k jejím dveřím a zastavili se.
„Jémine, musím se osprchovat,“ řekla suše, jako by ji ten zážitek nevykolejil ani o píď.
Sprcha byl výborný nápad. Dana od té špíny a prachu svědilo celé tělo, a čím víc na to myslel, tím víc ho svrbělo. Brzy se začne škrábat. Chtěl však ještě jednou mluvit s Abby, než půjde zpátky k sobě. Podíval se na Jordana a očima mu naznačoval, že se s ní chce rozloučit mezi čtyřma očima, prach neprach.
„Fajn, beru na vědomí,“ řekl Jordan bez dechu. „Musím se jít pomodlit. Budu se modlit ke všem zatraceným bohům, co kde jsou, a děkovat za to, že mě právě nevykopli.“
S jednou rukou v kapse vyrazil po schodech nahoru, zatímco druhou vytáhl svou oblíbenou kostku. Dan slyšel, že si za chůze tiše pohvizduje – tóny písně stoupaly stále výš, dokud neumlkly.
Dan se ujistil, že zůstali s Abby sami. „Dnes večer mi s tebou bylo moc fajn,“ řekl. „Samozřejmě do té doby, než nás načapali.“
„Jo,“ odpověděla. Působila trochu roztržitě. Její pohled sklouzl Danovi na rameno, potom na zem, teprve pak se mu podívala do očí. „Mně se to taky líbilo.“
„Mrzí mě, že nás chytil a že jsi musela plakat… Ale byla jsi fakt úžasná. Bez tebe bychom byli v pěkný bryndě.“
„To nic nebylo,“ pokrčila rameny. Pak znenadání řekla: „Uvidíme se ráno, Dane, jo?“
Přikývl až příliš rychle, čímž šla všechna ležérnost, kterou chtěl vystavit na odiv, stranou. „Jo, jasně. Pěkně se vyspi, Abby. Nezapomeň, že jsi strom.“
Oba se nervózně zasmáli a sklopili oči k nohám. To, co mezi nimi večer bylo – pokud mezi nimi vůbec něco bylo –, se vypařilo jako pára nad hrncem. Jistě, a proč by to tak koneckonců nemohlo být?
„Tak dobrou.“
Abby mu rychle zamávala a vklouzla do svého pokoje. Ve vlasech jí jako chmelová šiška ulpíval chomáč prachu. Dan litoval, že jí ho nestihl omést.







Dan byl unavený k smrti. Když začal stoupat do schodů, nemohl uvěřit, že je teprve po desáté. Ale jeho myšlenky se teď netočily kolem spánku. S každým krokem cítil, jak mu v těle stoupá energie. Má kartu Sochaře! A kožený pořadač, který si musí projít. Čím víc se blížil ke svému pokoji, tím víc byl nažhavený.
Uvnitř se mu ulevilo, protože Felix se ještě nevrátil. Potřebuje se v klidu podívat na ty věci, které si přinesl. Vytáhl kartotéční list a pořadač a položil je na stůl. Úplně se štítil na ně sahat. Pořád cítil zápach suterénu a svědilo ho po celém těle, připadal si špinavý a potřeboval by se umýt. Nemohl však v tuto chvíli přestat.
Nejdřív se podíval na kartu.
Heimline, Dennis. Přezdívka: Sochař
Narozen: 1935
DP: 15. 5. 1965
Důvod hospitalizace: Sériový vrah
Vražedné sklony: A
Uzdraven: A
A?
Poslední kolonka Dana šokovala. Sériový vrah – se uzdravil? Jak? Jak to mohli vědět? Potom ho zaujalo ještě něco jiného – v pravém dolním rohu karty. Tři ručně psané číslice: 361.
Dan se náhle chytil za ramena a začal si je třít, aby tak hrozně nesvědila. Karta ležela na stole jako obyčejný kus papíru, ale číslo 361 jako by na ní světélkovalo. Vzpamatuj se, Dane. Opravdu se potřeboval uklidnit. Dát si sprchu. Ovšem nejprve vzal kartu a pořadač a schoval je do zásuvky. K fotce ředitele.
Ve sprše stál dlouho. Jung často hovořil o synchronicitě, časové souvztažnosti událostí, a Dan si tuhle teorii oblíbil. V zásadě tvrdil, že když člověk vidí smysluplnou spojitost mezi dvěma momenty – koincidenci –, tato spojitost není výsledkem toho, že by jeden moment vyústil v druhý, ale toho, že si lidská mysl neustále vytváří spojitosti.
A Sochař byl pacient číslo 361. Tenhle objev nemohl být náhodný. Byla zde spojitost.
Dan se ve spěchu utřel a oblékl, jen aby už mohl běžet zpátky do svého pokoje.
Popadl pořadač a listoval mezi papíry uvnitř. Faktury…, hodnocení zaměstnanců…, Dan to všechno zběžně prolétl a zastavil se až u složeného papírku. Byl roztržený, jako kdyby ho někdo vytrhl z deníku nebo zápisníku. Stránku hustě pokrývaly řádky psané rukou.
Dan si sedl na postel a začal číst.
...samotná povaha jeho onemocnění mě neustále mate, mate nás všechny. Co je příčinou této abnormality? Všude kolem sebe vidíme rostliny, živočichy, systémy s nějakým jádrem. Každá
 květina má svoje semínko. Každý živočich má srdce. Každé mistrovské dílo svoji inspiraci. Ale odpověď, kterou hledám, mi uniká. Někde v jeho mozku je kořen, pokroucený kořen, ze kterého raší šílenství a zášť. Já ho najdu. Bez ohledu na to, co to bude stát, bez ohledu na všechny potíže, najdu ho. Budu žít skutečně úžasný život. Nepochybuji o tom, že mě za to mí kolegové obrazně pověsí, ale já říkám, jen ať si věší. Zákon, morálka, soucit musí stranou. S tím černým kořenem vytrhnu i šílenství a zanechám po sobě dědictví, které nebude moci napadnout žádný člověk, i kdyby byl sebesvatější.
Úžasný život. Na to má každý člověk právo. Ne průměrný život, ani ne normální – ale život, v němž génius nebude úchylkou, ale očekávaným stavem.
Jenže abych mohl těchto věcí dosáhnout
Tady stránka náhle končila. Dan ji obrátil – byla samozřejmě prázdná, jak čekal. Ale on se potřeboval dozvědět víc, mnohem víc. Bez kontextu, bez podpisu držel v ruce jen cár papíru, se kterým mnoho nepořídí.
Pisatel očividně mluvil o vyléčení někoho, kdo byl šílený. A hovořil o něčem neobvyklém, o nějaké nové léčbě, na kterou možná přišel jen on. Dan usilovně přemýšlel. Tohle nebyly úvahy nějakého řadového brooklinského doktora – musely to být myšlenky ředitele. A ne jen tak nějakého ředitele, pokud měl věřit konspiračnímu teoretikovi Salu Weathersovi, ale toho ředitele, který přepsal historii Brooklinu a rehabilitoval sériového vraha.
Dan si tu stránku přečetl ještě jednou a musel si přiznat, že ředitelovu velkolepou vizi obdivuje. Tenhle muž chtěl zkusit něco převratného, aby vyléčil šílenství. Odvážil se být jiný, zpochybnit zažitý stav věcí. I za cenu toho, že ho potom vyhodili. Není mu on sám trochu podobný, když pohrdá obecným míněním, obecným davem a snaží se dosáhnout něčeho víc?
Jenomže z toho lístku nevyzařuje jen inteligence, přemítal Dan. Je to něco zlověstnějšího. Génius bude očekávaným stavem. Génius je pro společnost jistě potřebný, ale to přece nejde, aby někdo lidem genialitu vnucoval, nebo ano? A krom toho, jakým druhem léčby by mohl něčeho takového docílit? Co mohlo do kolonky „Uzdraven“ dosadit písmeno A?
Dan se opřel o polštář a pokoušel si to dát v hlavě všechno dohromady. Ta strašná fotka se vzpouzejícím se pacientem. Tenhle útržek papíru, na který psal ředitel o nějakém šílenci. Ty
 e-maily o pacientovi číslo 361. Sochař. Důkazů mu utěšeně přibývalo. Ale o čem?
Dan popadl laptop. Vyhledal si stránku Sala Weatherse a klikl na „Kontakt“. Čekal jen e-mailovou adresu, ale starý dobrý Sal o sobě uvedl všechny detaily a Dan ke svému úleku zjistil, že nebydlí pouze v New Hampshiru, ale přímo v Camfordu.
„Vsadím se, že je to jeden z ‚petičníků‘ profesorky Reyesové,“ mumlal Dan. Teď už chápal, proč Sal Weathers vynakládal tolik sil na sepsání a zveřejnění špinavé historie Brooklinu – pravděpodobně doufal, že tím přispěje k jeho zbourání.
Danovo druhé já si přálo, aby Sal žil na druhé straně země nebo třeba v Kambodži a on by neměl tak silné nutkání ho navštívit. Jenomže teď už všechno ukazovalo na to, že se má s tím mužem sejít, a signály vesmíru on rozhodně ignorovat nechtěl.
„Takže je to jasný,“ zašeptal k počítači. „Jsem tím posedlej.“
Stál v cele a čekal. Nakonec přišlo několik doktorů, všichni v rouškách a pláštích. Dan čekal, že mu začnou ubližovat, ale oni jeho přítomnost vůbec nevnímali. Stáli v hloučku kolem, bavili se a dělali si poznámky do bloků.
Potom Dan uslyšel řev. Do místnosti vpadli dva zřízenci a mezi sebou vlekli děvče. Nebylo jí ani deset a její tvář mu někoho připomínala – bledá, vyděšená, s velkýma vykulenýma očima.
„Dobře, pánové, dáme se do ní.“
Zvuk vlastního hlasu Dana vytrhl ze spaní. Ani ve spánku před tím nebylo úniku.







Do jídelny Abby většinou dorazila dřív než on. Ale když stál dnes ve frontě na snídani, celý rozespalý z ponocování a přerušovaného spánku, nikde ji ani Jordana neviděl.
Naložil si na talíř bramboráčky, vejce a několik plátků slaniny a na konci bufetu popadl misku cereálií, načež zamířil na jejich obvyklé místo, ke kruhovému stolu u vzdáleného okna. Zatímco dojídal vejce se slaninou, pozoroval ostatní studenty, jak se trousí dovnitř. Ale Abby a Jordan pořád nikde. Pustil se do cereálií a dával si přitom na čas.
Minuty ubíhaly a po kamarádech nikde ani stopy. Dan si začínal stále více uvědomovat, že je jediný student, který snídá sám. Na střední škole byl na to zvyklý, jenže tady si bez kamarádů připadal moc nápadný, jako nahý.
Nakonec spatřil Jordana. Vypadal ještě hůř, než se on sám cítil, tedy pokud bylo něco takového ještě možné.
„Ahoj,“ řekl Jordan a žuchnul sebou na židli. Zpod brýlí mu vykukovaly velké nepěkné kruhy pod očima.
„Jsi v pořádku? Vypadáš trochu unaveně…“
„Jsem v pohodě,“ odsekl Jordan, ale znělo to velmi nepřesvědčivě.
Dan opět pohlédl ke dveřím. Abby by věděla, jak situaci zmírnit.
„Až přijde, tak přijde,“ řekl Jordan. „Nemůžeš to bez ní ani chviličku vydržet?“ Zakousl se do muffinu a tvářil se poněkud uraženě.
Co se sakra děje?
„Není ti něco, Jordane?“ riskl to Dan. Uvědomoval si, že Jordan by po něm mohl znovu vyjet.
„Jsem v pohodě. Panebože, co to má bejt? Inkvizice? Ty jsi teď na fotřínkově výplatní listině?“ Muffin zmíral v jeho surovém sevření krutou smrtí. Kousek se odlomil a spadl mu do misky s cereáliemi. Jordan ho vylovil prsty s ohryzanými nehty.
S napětím tam spolu seděli a dívali se všude jinde jen ne na sebe. Dan zvážil své možnosti – buď si nechá znovu vynadat, nebo bude zírat do jídla – a vybral si to druhé. Mohl by mít Jordan pořád vztek kvůli včerejší noci?
Pět minut před zavřením jídelny se konečně objevila Abby. Přiběhla k pultu s ovocem a müsli a popadla banán a misku jogurtu. Její obvyklá dobrá nálada byla ta tam. Víčka měla opuchlá a přivřená a její půvabná olivová pleť získala popelavý nádech.
Sedla si, prohodila „čau“ a bez dalších slov se pustila do jídla.
„Čau,“ řekl Jordan. „Neleze na tebe něco? Vypadáš strašně.“
„O čem to mluvíš?“ nasupila se Abby.
„O ničem. Právě jsem říkal, že celá jen záříš. Nový make-up?“
„Jo. Sarkasmus je přesně to, co v tuhle chvíli potřebuju.“
Dan se pokusil odlehčit situaci. „Tady to vypadá, že někdo vstával levou nohou z postele.“ Hned vzápětí litoval, že nezůstal zticha.
Abby se k němu otočila a v očích jí zajiskřilo zlostí. Upustila lžíci do misky a jogurt se rozprskl po celém tácku. „Hele, Dane, měla jsem něco důležitýho, co jsem s vámi chtěla probrat. Ale
 asi to bude muset počkat.“
Popadla tác a odešla od stolu.
„To se ti fakt povedlo,“ poznamenal Jordan. „Mohl by to být nejkratší vztah v dějinách vesmíru.“ Dojedl rozcupovaný muffin a řekl: „Ale vlastně, když ještě ani nejste oficiálně pár, tak ono v tichosti vyšumí doztracena. Quel dommage.“
„Co to… Co jsem sakra udělal, že jsem vás dva nasral?“ Jenže Jordan už odcházel pryč a Dan mluvil k jeho zádům.
Ve výuce se jeho nálada ještě zhoršila, když profesor promítal dokument, který Dan už viděl. Musel celý roztěkaný sedět dvě hodiny potmě a do hlavy mu z filmu neproniklo ani slovo – pořád si v ní totiž přehrával průběh snídaně. Možná to od něj není fér očekávat, že Abby bude v jednom kuse jako sluníčko a kopretina. Každý má občas nárok na nějaký ten špatný den. Možná dostala další frustrující textovku od sestry. Ale ať už za to mohlo cokoli, Dan si řekl, že by bylo hloupé a zbytečné o tom spekulovat. Až přijde čas, Abby mu sama poví, co se stalo, a on ji vyslechne. Nedovolí, aby jejich vztah pokazila jedna nevyvedená snídaně.
Připadalo mu, že s tak rozumným plánem musí uspět, a jeho nálada se cestou zpátky do Brooklinu spravila. O obědě Jordan ani Abby nemluvili, a tak si Dan usmyslel, že polední pauzu využije ke studiu. Anebo, přemítal nervózně, by mohl navštívit Sala
Weatherse ve městě. Když si pospíší, času na to bude mít dost.
Dan se vrátil do pokoje a zastihl tam Felixe. Seděl jako vždycky u počítače. Vypadalo to, že snad surfuje na nějakém kulturistickém fóru, a taky si Dan všiml, že jeho spolubydlící popíjí nějakou šťávu s názvem Svalovina. Podle naolejovaného urostlého chlapa na etiketě muselo jít o nějaký proteinový nápoj. To nebyla právě obvyklá Felixova strava, ale na druhé straně se s ním Dan znal sotva týden. I přesto se mu zdálo, že jeho spolubydlící je teď nějaký mohutnější, než když se po příjezdu seznámili. Vypadal širší v ramenou. Třeba ty proteinové koktejly přece jen účinkují, pomyslel si Dan.
„Ahoj,“ pozdravil a zamířil rovnou ke svému stolu.







„Ahoj, Dane.“ Felix dopil, zmačkal plastovou láhev v dlani a hodil ji přes rameno za sebe. Dan užasle sledoval, jak přistála přímo v odpadkovém koši.
„Pěkný,“ poznamenal, aby zakryl své překvapení.
Na jeho klávesnici ležela sněhobílá obálka. Náhle se mu zrychlil tep. Není to od Abby? Omluva nebo možná pozvání, aby si spolu někde promluvili v soukromí?
„Neviděl jsi, kdo to přinesl?“ zeptal se Dan, zatímco otevíral obálku.
„Ne. Když jsem přišel, už to tady leželo. Myslel jsem, že jsi to tam položil ty, než jsi šel na snídani.“
„Kruci. Asi jsem ráno zapomněl zamknout dveře,“ řekl Dan. Ještě pořád si na to opatření nezvykl. Přesto by přísahal, že dnes ráno zamkl.
„To není dobrý,“ odvětil Felix, aniž by odlepil oči od monitoru. „Příště si na to dej, prosím tě, pozor, ať už se to neopakuje.“
„Promiň, kámo. Dám si pozor.“
V obálce našel obyčejnou kartičku z tvrdého papíru. A na ní jediný řádek psaný pavoučím rukopisem. Prazvláštní otázka…
D: Jak zabiješ nezmara?
To bylo… znepokojivé. Dan kartičku otočil.
O: Zásahem přímo do srdce.







Co je to za idiotský vtip?
Dan se podíval na Felixe, který se neotočil, ba ani nepohnul svalem.
„Víš jistě, žes neviděl, kdo to tady nechal?“ zeptal se Dan.
„Naprosto. Chybí podpis?“
„Jo, chybí.“ Dan natočil kartičku proti Felixovi, ale jen na okamžik, aby nestihl nic přečíst.
„Hm. Divný. A poznáváš ten rukopis?“ Felix pořád surfoval na webové stránce a kolečko na myši tiše vrnělo.
„Ne. Je to kaligrafie nebo co. Takhle už dnes nikdo nepíše…“
„Kaligrafové jo.“
„Ty znáš nějakýho kaligrafa?“ odsekl Dan.
Felix se konečně otočil. Chvíli přemýšlel a potom klidným hlasem řekl: „Na tomhle kurzu ne. Ale doma na škole mám jednoho kámoše, který je dost dobrý písmomalíř.“
„To mi nepomůže.“ Dan vzdychl, svezl se na židli a roztočil se. „Promiň. Mám blbej den.“
„Rozumím. A doufám, že toho záhadnýho dopisního přítele najdeš.“
Dan se zabořil do křesla a zamyšleně obracel kartičku v ruce. Prohlížel si rukopis a snažil se najít nějakou nápovědu ve slovech. Nezmar. Ve třídě profesora Douglase bylo nejmíň padesát studentů, kteří slyšeli chytrou přezdívku, kterou jim třem včera dal. Dan neměl šanci určit totožnost pisatele.
Co když mu kartičku položil na stůl Joe, jeden z hlídačů, který je včera nachytal ve starém křídle? Určitým, i když dost zvláštním způsobem by to smysl dávalo. Joe by zaručeně nechtěl, aby mu tam po vyučování pořád slídili, a psaníčko působilo dost výhrůžně a strašidelně – Dan by si to opravdu dvakrát rozmyslel, než by se rozhodl zopakovat minulou noc. Navíc jako dozor na chodbě musel mít Joe univerzální klíč ke všem pokojům, což by taky souhlasilo, protože Dan si byl naprosto jistý, že ráno dveře zamkl.
Stažený žaludek trochu povolil. Když si Dan představil, že autorem psaníčka je Joe, najednou se celá věc jevila přinejmenším vysvětlitelná a možná i trochu legrační. Haha, Joe, fakt jsi mě dostal.
Jenže úplně přesvědčený o tom nebyl. Rozhodl se, že kartičku vezme ukázat na večeři. Pokud je dostali i Jordan s Abby, mohli by to společně rozlousknout.
Do té doby mohl Dan na nějaké studium rovnou zapomenout. A pokud něco, kartička ho jen utvrdila v odhodlání sejít se se Salem Weathersem. O polední pauze nebude dost času na to, aby to stihl do města a zpátky, a tak musí další hodinu vynechat. V rychlosti na sebe hodil mikinu, vyhledal na telefonu Salovo číslo, popadl batůžek a vyběhl ze dveří.
Venku před ubytovnou se mu udělalo líp. Tam uvnitř měl vždycky hodně stísněný pocit.
Zdálo se, že počasí je naladěno na stejnou vlnu jako on. Přestože byl červen, oblohu zakrývaly šedé mraky a nepříjemně záblo. Jako kdyby se schylovalo k dešti. Dan vrazil hlavu mezi ramena a šel rychlým krokem po cestě, jež vedla od ubytovny k akademickým budovám a dál. Dlážděná cesta pořád klesala a širokým obloukem obcházela kopec. Malé městečko Camford ležící v blízkosti rušného a přeplněného kampusu působilo klidným a tichým dojmem. Dnes byly ulice prakticky liduprázdné. Když Dan došel na úpatí, kolem se prohnalo osamělé nákladní auto.
Minul tři bloky, krámek s koblihami a garáž a přiblížil se k cíli své cesty. Zachumlal se do mikiny a klouzal pohledem po příjezdové cestě až k cihlovému domu se střešními okny, jenž stál dále od silnice. Dan se zastavil. Ohlédl se přes rameno a pátravě si prohlížel obzor. Za stromy jen stěží rozeznával špičku staré kostelní věže, za ní pak Wilfurd Commons a střechu Brooklinu.
Vylovil z batůžku zápisník s tužkou a přemýšlel, jak se co nejlépe představit.
Ve skleněné výplni předních dveří visel prostý kříž spletený z proutí. Dan zaklepal. Vtom ucítil, jak mu vyschlo v krku napětím, a už litoval toho, že sem vůbec šel. Jistě, na webové stránce působil Sal velmi výřečně, ale bude tak sdílný i při setkání mezi čtyřma očima? Dan musí dát svůj zájem najevo takovým způsobem, aby získal informace, které potřebuje.
Zaklepal znovu, tentokrát důrazněji. Nakonec zevnitř uslyšel šouravé kroky.
V okně za křížem se objevila flekatá, ostře řezaná tvář a vteřinku nato se dveře rozlétly. Dana ovanula vůně skořicových svíček. „Co prodáváte?“
„Prodávám? Ach! Ne. Nic… Jsem ze školy,“ vysvětloval Dan. Nemotorně ukázal přes rameno na kopec. „Já – chtěl jsem vám napsat e-mail, ale… promiňte, vím, že je to trochu divné, ale našel jsem vaši webovou stránku. Tu o Brooklinu. Dělám o něm projekt a vy jste mi připadal jako místní expert, a tak…“
Sal na něj civěl a očividně se rozmýšlel, jestli má před sebou blázna, vtipálka nebo obojí.
„Pojď dál,“ zamumlal posléze a zmizel v tmavé předsíni. Rozsvítilo se světlo a odhalilo botník zarovnaný pracovními botami a dámskými střevíci. „Takže tys na internetu našel tu mou krátkou zprávičku? No fajn, to je dobře. Mělo by se to domáknout co nejvíc lidí. Ale něco ti povím, kluku, moc se mi o tom vykládat nechce. To tady kolem nikomu. Svoje jsem řekl na tý internetový stránce a teď se o tý díře pekelný budu bavit, jen když přijde řeč na demolici. Já vím, ta fuchtle ze školy o tom nechce ani slyšet, prý je to historická památka!“
„Asi myslíte profesorku Reyesovou,“ podotkl Dan. „Vlastně chce na koleji uspořádat seminář a potom –“
„Na koleji? Takže oni tam teď vrzli vás mladý, jo? No to je fakt k smíchu.“ Sal se šoural do kuchyně a Dan postupoval za ním. Začínal mít pocit, že bude odcházet s prázdným zápisníkem. „Tohle je má žena,“ řekl Sal. „Nevšímej si nás, zlato. Tenhle mladíček je ze školy, ale moc dlouho se nezdrží.“
Stísněný prostor kuchyně lemovaly levné laminátové skříňky a světle fialové kachličky. Dan plaše sklonil hlavu. „Dobrý den,“ pozdravil Salovu ženu. Byla hubená a sešlá věkem, Dan však z jejích rysů poznal, že to dřív musela být krásná žena. Bohaté silné vlasy měla na zátylku stažené do drdolu a do čela jí spadala hustá ofina. Hleděla jakoby do prázdna, ruce zlehka položené na samostatné pracovní desce, která zaujímala střed kuchyně.
Sal šmátral rukou po desce, až nahmatal šálek. Zkontroloval jeho obsah a dal si mohutný lok kávy. Když se otočil a uviděl, že Dan tam pořád stojí, zakroutil odevzdaně hlavou. Přišoural se až těsně k němu, podíval se na něj a sotva hlasitěji než šeptem pronesl: „Dobrá, hochu. Máš jednu otázku. Co tak nutně potřebuješ vědět?“
Dan nevěděl, kde začít. Snažil se utřídit své myšlenky, aby z nich vyšla jedna rozumná tázací věta.
Nakonec usoudil, že právě tahle otázka by mohla vést k mnoha odpovědím, a promluvil: „Jen jsem chtěl vědět víc o Dennisi Heimlinovi.“ Okamžitě pochopil, že řekl něco špatně. Sal sebou škubl a jeho žena za ním přestala zírat do prázdna a pohlédla Danovi přímo do očí. „Já, ehm, totiž,“ blábolil Dan, „zajímalo mě, jaká byla spojitost mezi posledním ředitelem a Dennisem Heimlinem, tím Sochařem –“
„Jak jsi říkal, že se jmenuješ?“ přerušil ho Sal a hlučně postavil hrnek zpátky na desku.
„Já…, j-ještě jsem se,“ koktal Dan a ustoupil o krok zpátky. „Dan. Dan Crawford.“
Najednou jako kdyby explodovala bomba. Salova žena začala křičet jako šílená. Vrhla se na kuchyňskou linku a smetla z ní Salův hrnek a štos talířů. Dan uskočil, ale Sal se k němu divoce nahnul – na jeho drsném starém obličeji vyskákaly rudé skvrny. „Co to na nás zkoušíš za blbý fóry? Má žena je nemocná a ty si sem přijdeš, jako by se nemetlo. Vy zatracení studentíčci, chytří až na půdu. Ale dneska jsi mě nepřečůral. Vypadni. Ven!“
Dan se sotva stačil otočit a už couval pryč kolem botníku a dveří, div že do nich nenarazil. Ženin vřískot ho pronásledoval až na zápraží. A potom se ve dveřích zjevil Sal a křičel: „Táhni ke všem čertům!“
Dan sprintoval pryč. Uháněl až na úpatí kopce, kde cesta začínala stoupat zpátky ke škole. Co se to stalo? Co jim řekl špatného? Jak mohl být Dennis Heimline tak bolestným tématem, když o něm Sal přece předtím psal?
Když se Dan vrátil do pokoje, Felix byl pryč. Na bílé mazací tabulce zanechal vzkaz: „Šel jsem do tělocvičny, 16.00.“ Dan zvedl oči v sloup a pomyslel si: Další Felix PodivínTM.
Shodil z ramen batůžek a plácl sebou na postel. Celý zkroušený se překulil na záda a zakryl si tvář polštářem. Nešel na hodinu, a kvůli čemu? K odhalení vazby mezi ředitelem, Sochařem, Brooklinem a sebou nebyl o nic blíž než na začátku dne. A na seznam věcí, které ho děsily, teď přibyl ještě zděšený výraz Salovy ženy. A její křik…
Dan pod polštářem přidušeně zasténal. Musí to ze sebe dostat ven, jinak se zblázní pro nic za nic. Sal je jistě jen potrhlý starý páprda, který nenávidí školu a všechno, co nějak souvisí s Brooklinem. Nejspíš v Camfordu vyrůstal a od mala nesnášel děti, které si mohly dovolit vyšší vzdělání. Ostatně mezi „domorodci“ a „akademiky“ to skřípalo všude, kde tyhle školy stály. Nebyla to jeho chyba, že se Sal takhle rozzuřil.
Venku se mezitím rozpršelo. Cesta na večeři v dešti nebude moc příjemná. Ovšem po tom, jaké zažil odpoledne, Dan jen dychtil po přátelské společnosti a hodiny už ukazovaly za pět minut pět. Brzy se v jídelně začnou scházet ostatní. Dan popadl psaníčko o nezmarovi a zamířil po schodech do přízemí. Když míjel chodbu vedoucí do starého křídla, najednou ho cosi nutilo odbočit a skrýt se tam, ale on odhodlaně pokračoval dál k východu z budovy. Přitom ze sebe setřásl plíživý strach.
Nasadil si kapuci od mikiny a utíkal v lijáku do Commons. Před vchodem se otřepal a pak postupoval v řadě studentů, která se utvořila uvnitř samoobslužné restaurace.
Makarony se sýrem. Mohlo to být horší. Dan popadl tác a prohlížel si teď už povědomé tváře, jestli mezi nimi neuvidí svoje přátele. Přišel Yi. Zamával několika studentům na druhé straně jídelny a zařadil se hned za Dana.
„Jak se vede?“ zeptal se Yi a zabubnoval prsty na pastelově modrý podnos.
„Ale znáš to, pořád to samý. Biflování. Hodiny.“ Výhružná psaníčka, psychouši. „Co ty?“
„Je to paráda.“ Yi vytáhl ze svých plandavých kalhot proužek papíru a podal ho Danovi. Panebože, nedostal Yi taky podivný psaníčko? Když ho ale rozložil, zjistil, že je to jen vytištěný seznamovací profil pro někoho s uživatelským jménem Chloe_Chloe13. Měla ráda lyžování a film Amélie.
„Na podzim budu studovat na stýpko v cizině. Konzervatoř v Paříži…“ Dan mu papírek vrátil a sledoval Yia, jak si ho prohlíží se zasněným výrazem. „Ještě pár měsíců a budu se rochnit v moři nažhavenejch cizinek.“
Dan zakašlal.
„Jóóóóóó, mohl jsem to naformulovat líp.“ Yi si strčil Chloe_Chloe13 zpátky do kapsy. Řada se posunula dopředu. „Jaká je situace na frontě s Abby?“
„Hm?“ Přiblížili se k bufetu. Dan si nabral porci makaronů na nahřátý talíř. „Jak ses…?“
„Jordan se zmínil o něčem jako rande. Jak to šlo?“







Yi kupodivu minul makarony se sýrem a zamířil k pultu s veganskými jídly. Vzal si čočku s neidentifikovatelnými kousky zeleninové hmoty.
„S Abby se to vyvíjí dobře,“ vysoukal ze sebe Dan. Upřímně však nevěděl, co si má myslet vzhledem k tomu, jak Abby vypadala dneska ráno. „A myslím, že to bylo rande. Zaskočili jsme si na večeři ke Sládkovi, trochu se prošli… Bylo to fajn.“ Dan opět zalovil velkou kovovou naběračkou v makaronech a chtěl si naložit další porci.
„Kecy. Dala ti?“
Dan naběračku prudce pustil, až zařinčela o nerezový okraj bufetu. Stihl ji sice zachytit, ale pocákal se přitom sýrovou omáčkou. „Kruci, to je ale horký!“ Napůl loktem, napůl bokem odstrčil naběračku na tác a pokoušel se setřít ze svého předloktí neonově oranžový rozteklý sýr.
Yi se začal kuckat smíchem a odpojil se z řady. „Beru to jako ne.“
Dan ucedil několik nadávek, vzal si z hromádky plněnou rolku a přešel k jejich obvyklému stolu. Svezl se na židli nejblíž k oknu a zamyšleně hleděl na kouřící talíř s jídlem. Včerejší večer s Abby vnímal jako intimní záležitost – určitě ne něco, co by měl probírat s kámoši ve frontě na večeři. Rozpačitě si třel rudé fleky na kůži. Pořád to pálilo.
„Ahoj.“
Byla to Abby. Vlasy měla zplihlé a rozcuchané, oči zarudlé. Položila tác na stůl a pomalu si sedala, jako kdyby se pohybovala ve vodě.
„Ahoj,“ odpověděl Dan. Na popáleniny v tu ránu zapomněl.
„Můžu si přisednout? Já vím, že už sedím, ale…“ S povzdechem se zadívala do polévky. „Nevadí ti to?“
„Vůbec ne,“ řekl Dan. „Doufal jsem, že přijdeš.“
„Jo?“ Abby se usmála a opřela se lokty o stůl. „Díky. Byla jsem… Byla jsem u tý snídaně fakt hrozná. Ale mám pro to dobrou omluvu, věř mi. Jen bych… Jen bych nechtěla, aby sis myslel, že jsem taková.“
„Nic se neděje,“ odvětil Dan. „Všichni máme svý dny.“ Pokývl směrem k oknu za nimi, po kterém se hlučně řinuly přívaly deště. „Vidíš? I to počasí stojí za prd.“
„Ne, já mám ráda déšť. Je takový uvolňující. Osvěžující.“ Abby vyhlédla oknem ven. V prohlubních na trávníku a podél chodníků se tvořily louže a zvedal se hustý opar, takže déšť a mlhu nešlo od sebe vůbec odlišit. „Potřebovala jsem, aby zapršelo.“
Dan se usmál. Už po krátké chvilce s ní se cítil líp. Rozhodl se, že s psaníčkem počká ještě na Jordana, a tak s Abby jedli za víceméně příjemného mlčení, dokud se do haly nepřiřítil jejich kamarád. Rychle proplul frontou a přisedl si jen s hrníčkem horké kávy a kouskem bostonského krémového páje. Ani nepozdravil. Venkovní déšť a pára stoupající z kávy mu mlžily brýle.
Dan už nevydržel déle čekat. „Dostal jsem psaníčko,“ vyhrkl tak nečekaně, že se Abby s Jordanem lekli. Sáhl do zadní kapsy kalhot, vytáhl kartičku a upustil ji na stůl mezi ně. Jordan ji zvedl. „‚Jak zabiješ nezmara?‘ Co to sakra je?“
„Obrať ji.“
Jordan si přečetl zadní stranu a zatvářil se nechápavě a znechuceně zároveň.
„Co to má být? Kdes to vzal?“ Jordan kartičku s úšklebkem odstrčil a Abby ji uchopila.
„Leželo to na mým stole, když jsem se vrátil ze školy. Felix nikoho neviděl, ale někdo se tam do pokoje musel dostat, i když já bych dal krk na to, že jsem zamkl. Vy jste nic takovýho nedostali?“
Oba zavrtěli hlavami. Dana polila hrůza. Až doteď si neuvědomil, jak moc spoléhal na to, že je to jen špatný vtip. Třel si nervózně spánky a začal vysvětlovat: „Myslel jsem, že by to mohlo být od Joea. Nevím, kdo další by mi tam nechal něco takovýho nebo jak by se do pokoje vůbec dostal. Ale říkal jsem si, že by to pak jistě zanechal i vám.“ Vidličkou navršil makarony do malého pahorku. „Nelíbí se mi, že si vybrali jen mě.“
„A co budeš dělat?“ zeptala se Abby a kartičku mu vrátila.
Dan pokrčil rameny. Věděl, že nikomu jinému nevysvětlí, proč ho to tak znepokojilo. Ani si nebyl jistý, že to sám do důsledku pochopil.
„Vykašli se na to,“ řekl Jordan. „Joe se tě snaží vyprovokovat, to je celý. Tyrani už mají takový styl. Věř mi, já to znám. Uděláš líp, když se otřepeš a necháš to být.“
Chvíli všichni mlčeli. Potom promluvila Abby: „Je tu ještě něco. To tvý psaníčko… je samozřejmě důležitý, ale já jsem vám taky chtěla něco říct. Chtěla jsem to zmínit u snídaně, než jsem se tak… no, vytočila.“
Odmlčela se. „Pořád nevím, jak to celý říct,“ hleděla na ně a zaplétala prsty do sebe. „A tak to řeknu jednoduše. Jednoduchost je asi ten nejlepší způsob, pokud je na tomhle vůbec něco jednoduchýho.“
Zatímco mluvila, Dan pozoroval, že se celé její chování mění. Ramena jí poklesla a světlo v očích vyhaslo.
Abby se zhluboka nadechla. „Má teta. Sestra mého otce. Byla tady jako pacientka.“
U stolu zavládlo ticho. Dan s Jordanem se na sebe podívali.
„Hmm…, jak to víš?“ zeptal se Dan.
„Tady, podívejte, co jsem včera večer našla.“ Abby vytáhla z nepromokavé bundy kartotéční list. Pocházel z kanceláře ředitele a vypadal stejně jako karta Dennise Heimlina. Takže i Abby něco sebrala.
Teď kartičku v roztřesených rukách otočila, aby si ji Jordan s Danem mohli přečíst. Byly tam jen čtyři řádky psané na stroji.
Valdezová, Lucy Abigail
Narozena: 15. 7. 1960
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Dan tomu chvíli nerozuměl. Slova mu vůbec nedávala smysl. Potom je začal pomalu zaostřovat.
Lucy. Abigail. Valdezová.
Abby Valdezová.
„To je přece dost časté příjmení,“ vypravil ze sebe konečně Dan. „Nemám pravdu?“ zajíkl se a podíval se do Abbyiných vykulených očí. „Nemám pravdu?“
Zavrtěla hlavou a pevně stiskla rty. „Je to moje teta. Teta Lucy. Pojmenovali mě po ní.“
„Ale no tak, Abby,“ řekl Jordan. „Není to tvá teta, něco takovýho není možný.“
Dan se opřel a mlčel. Čekal na nějaké rozumné vysvětlení – pokud vůbec existovalo.
„Obávám se, že to možný je.“ Do oken se opřel poryv větru, až se skla roztřásla. Déšť do nich klepal jako spršky kamínků. Abby vykoukla ven a potom se zas podívala na ně. Měla očividně na krajíčku. „Mí prarodiče byli na tátu hrozně přísní, když vyrůstal. Jeho sestra Lucy s nimi vůbec nevycházela, už od malička. Neposlouchala, odmlouvala, křičela, rozbíjela věci a podobně. Jednou se strhla strašná hádka. Táta neví kvůli čemu, bylo mu teprve pět, ale pamatuje si, že Lucy vyběhla z domu a práskla za sebou dveřmi. Tu noc jej probral zlý sen, a Lucy nikde. Její postýlka byla prázdná. V sedmi letech zmizela. Prostě… zmizela. Mí prarodiče se chovali, jako kdyby se nic nestalo, a když se táta zeptal, hrozně se naštvali a řekli mu, že její jméno nesmí už nikdy vyslovit.“
Dan byl na rozpacích. Příběh by dával smysl, ale jaká je pravděpodobnost? „Třeba je to jenom náhoda,“ poznamenal, i když sám tomu nevěřil. Jen si to zoufale přál.
„Náhoda je, když si ty i já dáme jako moučník páj,“ řekl Jordan. Šálkem kávy ukázal na kartu pacientky. „To, co tvrdí Abby, je vyloženě divný.“
„Vy mi nevěříte?“ zeptala se Abby. Nejdřív to znělo, jako kdyby žertovala – jako kdyby čekala, až jí Jordan začne oponovat. On se však neozval. „Je to tak, že? Nevěříte mi.“
„Můžeš mi to mít za zlý? Chci říct, jaký jsou šance, že se tady jen tak náhodou objevíš na léto, na místě, kde dřív byla tvá teta jako duševně chorá pacientka?“ Jordan se opřel o židli a zkřížil ruce na hrudi. „Myslím si, že nám něco zatajuješ. Nebo nám prostě neříkáš pravdu.“
Dan viděl, že se Abby začínají třást ramena, jak se snažila ovládnout svůj dech. Bylo už pozdě na to, aby zasáhl, a stejně ho vůbec nenapadalo, co by mohl říct. Jordan měl pravdu – musela by to být vskutku sakramentská náhoda, ale na druhé straně Abby nebyla ten typ, který by jim pletl hlavy jen tak pro legraci. Nebo ano? ozvalo se v jeho mysli. Jak dobře ji doopravdy zná? Její nálada v posledních čtyřiadvaceti hodinách by se rozhodně dala popsat jako nepředvídatelná. Dan se náhle zarazil. Abby by v takové věci nežertovala. Prostě nikdy.
„Fajn,“ řekla konečně a uklidnila se. „Nechtěla jsem to pů-
 vodně nikomu říct, ale myslím, že teď už je to trochu pasé.“
Dan si vyměnil nervózní pohled s Jordanem.
Abby vzala lžíci a potichu s ní přejížděla po misce. Do toho začala vyprávět: „Když jsem byla malá, chodila jsem do mámina šatníku a zkoušela si její klobouky, sukně, šály a další věci. Měli s tátou tu skříň společnou a já jsem jednou našla tuhle…, tuhle krabičku.“ Zhluboka se nadechla a po chvíli pokračovala. „Nevěděla jsem, co to je, ale když jsem ji otevřela a uviděla svazek papírů, tak jsem – začala jsem si je číst. Všechno to byly dopisy. Od mýho dědečka. Byl už tehdy po smrti a táta o něm nikdy nemluvil, pokud si zrovna nestěžoval, jaký to byl tyran… Ale ty dopisy… Dědeček se v nich pořád omlouval. Pořád psal, jak ho mrzí, že svou Lucinku poslal pryč. Pryč na to místo.“
„A teď mi dovol hádat, že tím místem byl Brookline,“ poznamenal Jordan chladně. Zřejmě ho stále nepřesvědčila.
„Musel být,“ rychle odvětila Abby. „Psal o tom, jak byla nebezpečná a jak ji poslal pryč pro její vlastní dobro. A ještě něco… Dědeček pořád mluvil o tom, že ‚podnikl výlet do New Hampshiru‘. Nikdy nezmínil Brookline jménem, ale…“
„Ale teď už vidím, jak sis dala dvě a dvě dohromady,“ dořekl Dan, aby jí poskytl aspoň nějakou podporu.







Přikývla. „Všechno to do sebe zapadá. Heleďte, ani já jsem zpočátku nevěřila, že by to bylo možný. Jedna moje část si pořád říkala, že si to jen namlouvám nebo že jsem ty dopisy vůbec nepochopila. Táta totiž zjistil, že jsem je četla, a schoval je jinam. Ale já jsem nezapomněla. A když mi pak přišel dopis o tomhle programu a já zjistila, je to v New Hampshiru, tak mě napadlo, že je to určitý znamení.“
„Znamení, jak absurdní celá tahle historka je,“ namítl Jordan a svezl se na židli ještě kousek níž. „A to sis jako myslela, že sem přijedeš rozvíjet svý umělecký schopnosti a přitom jako najdeš svoji dávno ztracenou tetu? Neříká se tomu zabít dvě mouchy jednou ranou?“
Abby se na něj zděšeně podívala.
„Jordane…,“ varoval ho Dan.
Jenže rozjetý Jordan se nenechal zastavit. Ukázal nejdřív na Dana a potom na Abby. „Nechte mě hádat, vy dva jste si to pěkně zrežírovali. Mysleli jste si, že se v klídku pobavíte na můj účet. Ha ha ha. Fakt hrozná sranda. Jenže vám to nevyšlo, jasný? Já zas nejsem tak naivní.“
„Jordane, proč bych si něco takovýho vymýšlela? Je to přece strašný…“
Jordan pokrčil rameny. „Kdo ví? Chtěla jsi víc pozornosti? Legrace? Vyber si.“
„Panebože, ty se někdy fakt chováš jako kretén!“ Zatnula zuby a pohlédla na Jordana, jako kdyby ho viděla poprvé v životě.
„Co kdybychom se všichni uklidnili a chviličku přemýšleli?“ navrhl Dan. Nechtěl už poslouchat, jak se spolu vztekle hádají. „Ze všeho nejdřív se tě, Jordane, musím zeptat – vážně si myslíš, že jsem si to psaníčko napsal sám? Abych na sebe přitáhl pozornost?“
Jordan vzdychl. „Já už fakt nevím, kámo. Ty. Abby. Vůbec nevím, co se děje. Mám pocit, že se mě snažíte zesměšnit. Jako kdybyste se vy dva proti mně spikli.“
„Dobře. A Abby, myslíš si, že je aspoň nějaká možnost, že by tohle mohla být jiná Lucy Valdezová?“ zeptal se Dan.
„Ne,“ odvětila pevně. „Vím, že je to ona, a vsadím se, že v tom starým křídle bude víc důkazů o tom, co s ní prováděli.“
Jordan protočil panenky.
Vtom Abby bouchla pěstí do stolu, až oba hoši poskočili na židlích. Danův talíř se rozvibroval a hora makaronů se zbortila.
„Co by se vám stalo, kdybyste mi sakra věřili?“
Jordan neodpověděl.
„Já ti věřím,“ řekl polohlasně Dan, aby si ji usmířil.
„Hm-hm, tady Peeta Mellark ti věří. A voda je mokrá,“ poznamenal Jordan. „Jak mě to mohlo překvapit?“ Vzal si kávu a páj a beze slova odešel. Hučení deště a hluk v hale jako by po jeho zlostném odchodu zesílily.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se Dan.
„A ty bys byl?“
„Ne. Ne, asi ne.“
„Tak to vidíš.“ Abby si nabrala lžíci zeleninové polévky. „Fuj. Ta je ale studená.“
Dan usilovně přemýšlel, čím by ji utěšil. Napadala ho jen jedna věc: když před nimi Abby dokázala zamlčovat takové tajemství, možná jim neřekla ještě hodně dalších věcí. Ne že by se mu po tomhle rozboru udělalo líp. „Víš, co si myslím? Podle mě je Jordan ještě pořád naštvaný kvůli tomu rande. Nejspíš mu dělá starosti, že nemůžem být dvojka a trojka zároveň, rozumíš?“
„Hm? Cože? Dvojka?“ Abby se zamračila a zírala někam před sebe. „Aha. Možná jo. Možná to tak je.“
Vzhledem k hádce, kterou právě měla s Jordanem, si Dan nechtěl její odpověď brát osobně, ale nemohl si nevšimnout, že Abby při zmínce o rande ochladla. Měl dojem, že se všechno vymyká kontrole. Jeho nejlepší kamarádi se rychle vzdalovali – jak jemu, tak sobě navzájem. Musí vypátrat odpovědi a udržet partu pohromadě, jinak se jeden druhému zase totálně odcizí. Potom by byl nezmar opravdu mrtvý.
„Neboj, přijdeme celý tý záhadě na kloub,“ řekl.
„Já teda rozhodně,“ odpověděla Abby nevzrušeně. „Protože se tak jako tak do tý kanceláře vrátím.“











Druhý den ráno si měli vybírat nové předměty, což znamenalo, že program běží už týden a dny se načítají. Dan nemohl uvěřit, že už je tady tak dlouho, ale na druhé straně měl dojem, jako by tady byl mnohem, mnohem déle.
Chtěl počkat před správní budovou na Abby a Jordana a zeptat se, jestli by zas na některé hodiny nechodili společně. Když ovšem přišel, viděl, že Abby už se pohybuje mezi stoly v sekci umělecky zaměřených předmětů. Letmo mu zamávala a pokračovala dál. Dana to odmítnutí zabolelo, ale potlačil ho.
„Možná jsem byl včera večer trochu mimo.“ Přišel Jordan. Chytil Dana za rameno a odtáhl ho ke stolu, kde se podávaly přihlášky na teoretickou matematiku.
„Možná trochu, jo?“ podivil se Dan.
„Jasně, jasně, já vím, že jsi na její straně,“ začal Jordan, „ale věř mi, že se mám na pozoru i za tebe. Mezi námi, už jsem viděl holky jako Abby procházet tímhle zhroucením identity. Celá ta historka o její ‚tetě‘ upadne zas v zapomnění, uvidíš.“
„To nezní zrovna jako omluva,“ poznamenal Dan. A co Jordan myslel tím „holky jako Abby“.
„Možná, ale vůči tobě hraju fér.“ Jordan se o krok posunul k profesorovu stolu, kde na psací podložce ležel přihlašovací arch. „Poslyš, Abby je super, mám ji fakt rád a všecko, a běda mi, jestli ta věc s její tetou bude pravda. Nemůžu si teď dovolit ujíždět na pofidérních dramatech. Jsem tady kvůli matice, a ne abych se honil jako blázen za nějakými duchy. Ale mohl jsem to zvládnout líp, to je fakt. Každopádně se ti celou dobu snažím říct, že mě mrzí, že jsem se včera večer choval jako hňup. A k tý věci s nezmarem: asi je to tak, jak říkáš, Joe je prostě kretén.“
„Nic se nestalo,“ odvětil Dan s pokrčením ramen.
„Víš to jistě?“
„Naprosto.“
„No tak dobře.“
Mezitím došli až ke stolu a Jordan naškrábal své jméno do kolonky na papíře jako skutečný matematik.
„Půjdu teď támhle a zapíšu se na německou literaturu dvacátýho století,“ řekl Dan.
Jordan si strčil prst do úst a vyloudil zvuk, jako kdyby se dusil. Potom se usmál a zamířil opačným směrem.
Teprve před polednem, po vystání několika front, si Dan uvědomil smutnou pravdu: ani na jeden předmět se nezapsali společně. Prodíral se mezi studenty, kteří postávali venku, až konečně našel Abby. Právě se loučila s několika lidmi, které neznal. Čekal stranou, dokud si ho nevšimla. Potom zamávala dalším přátelům, přišla za ním a hned spustila o všech nových předmětech, na které se tak těšila. Pokročilé portrétování, impresionismus, grafická ilustrace románů. Jordan je nakonec našel taky a jeho seznam předmětů působil stejně cize a podivně – multivariační počet, reálná a komplexní analýza… Dan by z toho nevyřešil vůbec nic, ale tady šlo o mnohem víc než jen základní zvládnutí aritmetiky. Hleděl na svůj rozvrh: historie, literatura, zase další historie… Ty předměty spolu vůbec nešly dohromady.
Zatímco si povídali – nestranný pozorovatel by řekl, že přátelsky –, Dan si všiml, že Abby se přitom ani jednou nepodívala na Jordana a Jordan zase směroval všechny své vtípky na něj. Dan už si to nemohl dál zastírat: během několika dní, vlastně hodin, se celé to jejich pohodové přátelství od základu změnilo. Necítil se vždycky právě takhle, když se snažil víc přiblížit lidem?
× × × × ×
Nový rozvrh hodin znamenal novou rutinu, a tak Dan chodil s mapou v kapse od budovy k budově a znovu si osvojoval denní řád. S Jordanem a Abby se skoro neviděl. Už spolu ani nechodili na oběd. Každý večer se sice sešli u večeře, ale v jejich rozhovoru teď zaznívaly anekdoty z jiných tříd a historky ve stylu „to byste tam museli být“. Jordan řekl, že se Abby omluvil, čemuž nasvědčoval i fakt, že spolu stále dokázali sedět u jednoho stolu. Abby však působila odměřeně a všechny zmínky o své tetě přecházela mlčením. Dan si říkal, jestli má pořád ještě v úmyslu jít do kanceláře ředitele. On sám po tom vůbec netoužil.
V pátek večer přišel do jídelny a Jordan už čekal na jejich obvyklém místě. Na stole vedle jeho tácku ležely tři linkované bloky se stránkami zaplněnými složitými čmáranicemi. Dan přišel ke stolu a uviděl, že jsou to čísla a rovnice – takové ty rovnice se spoustou písmen, co vypadají jako věty. Zdálo se, že Jordan si jeho příchodu vůbec nevšiml, pořád se skláněl nad bloky a ruka mu rejdila po papíře jako blesk.
„Úloha?“ zeptal se Dan a sedl si naproti. Nevzpomínal si, že by ho někdy viděl studovat mimo vyučování, natož v pátek večer.
„Mohlo by to tak vypadat.“ Jordan si třel pravý spánek druhým koncem propisky. „Jeden z mých učitelů se zmínil, že tenhle problém je údajně neřešitelný. Ale zádrhel je v tom, že ještě není důkaz, že by to bylo neřešitelný. A tak makám na tom, abych buď získal důkaz, nebo objevil řešení, uvidím, co přijde jako první. Říkej tomu třeba superprojekt.“
„Nebo obsesivně kompulzivní porucha.“ Dan to myslel jako vtip, ale Jordan prudce zvedl hlavu a jeho nepoddajná kštice zavlála do všech stran.
„Cože?“
„Nic,“ pospíšil si Dan.
Jordan se znovu sklonil nad papírem.
Uprostřed večeře, zatímco Jordan stále dával přednost číslům před Danem, přišla Abby. Zastavila se u salátového baru, vzala si sklenici pomerančového džusu, ale za nimi si nesedla. Místo toho širokým obloukem zamířila ke stolu, kde seděli umělečtí fakani. Dan jim říkal umělečtí fakani, protože kouřili jednu cigaretu za druhou, oblékali se jako statisté na Broadwayi a nosili babičkovské brýle s kulatými obroučkami, i když možná jen tak jeden z pěti měl slabý zrak.
Jordan si toho všiml taky, přestože vězel až po uši v matematice. „Myslej si o sobě, že jsou něco,“ poznamenal.
„Nevěděl jsem, že tráví čas s nimi.“ Dan sebou trhl. Znělo to tak hloupě středoškolácky, že si připadal jako pitomec. My versus Oni. Outsideři proti těm, co jsou „in“.
„Ahoj,“ pozdravila Abby, když konečně přišla k nim. Sedla si a na vedlejší židli si odložila skicák. „Právě jsem Ashovi a Pačesovi ukazovala svý nový práce.“
„Pačesovi?“ zeptal se Jordan a vzhlédl.
„Jo. Pačesovi. Máš s tím problém?“
Mayday, Mayday.
„Ne.“ Jordan si hluboce odfrkl, aby to znělo jako zakašlání. Potom se zase vrátil ke svým blokům. „Absolutně žádnej.“
Abby se na židli zavrtěla a skrčila si jednu nohu pod sebe. I přes dychtivý výraz a papírové květinky vpletené do copu působila neklidně. Danovi hrklo u srdce, když řekla: „Tak jsem si říkala, že dnes večer by to šlo. Co ty na to? Máš chuť si zase trochu začmuchat?“
„Já nevím. Byl to hodně dlouhej týden.“ Dan litoval, že do starého křídla vůbec kdy šli. Nějak je to všechny změnilo. Změnilo to Abby. Potom pokračoval: „Spíš jsem doufal, že bychom si mohli pustit film a tak. Něco odlehčenýho. A navíc, kdyby nás zase chytili –“
„My se chytit nenecháme,“ odvětila zpříma a na jeho ostatní návrhy nereagovala. Vrazila vidličku do salátu a začala tak rychle hltat, že si jídlo vůbec nemohla vychutnat. „Tak co? Sejdeme se v jedenáct dole pod schody?“ Přestala útočit na jídlo a podívala se na něj. Její pohled se ani nehnul.
„Ehm… Nejsem si jistý…,“ odpověděl Dan. Nic jiného ho nenapadlo.
„Ježíši, Absíku, dej mu chvíli pohov. Evidentně se mu nikam nechce.“ Jordan těkal očima mezi Danem a Abby a potutelně se uculoval.
„Vřelé díky, že ses zapojil do konverzace, Jordane. Už jsem se tě chtěla zeptat, jestli se nechceš přidat, ale vidím, že čmárat čísílka tě baví víc.“ Abby nabodla na vidličku třešňové rajče. Hroty zaskřípaly na dně misky a Dana zamrazilo v zádech, jako kdyby hrábla nehty po školní tabuli.
„Jo, asi to tak bude. Třeba bys k tomu mohla přemluvit ty svý superúžasný umělecký kámoše,“ odsekl Jordan.
„A třeba to udělám. Aspoň si nebudu připadat jako ve filmu Čistá duše.“
„Ty nemůžeš ani začít chápat, co se odehrává v mý duši,“ řekl Jordan. „Díky tý tvý blbý kanceláři teď mívám tyhle sny. Noční můry. Jako kdyby do mě tam dole něco proniklo a teď se to snaží vydrápat ven. Ale tobě je to jedno, že? Ty seš tak zahleděná do sebe, že si vůbec nemůžeš dělat starost o jiný.“
Abby otevřela pusu a zase ji zavřela.
Dan cítil, že musí zasáhnout. „Jaký noční můry?“ zeptal se jemně.
„Nechci o tom mluvit.“ Jordan si prohrábl rozcuchané vlasy a přitom si rozmázl inkoust po čele. Chudák, nikdy nevypadal tak nešťastně jako teď. Sundal si brýle a utřel si je do košile. Dan už věděl, že na něj nesmí naléhat.
Asi po minutě si Jordan povzdechl. „Moment, vlastně o tom mluvit chci.“ Nervózně se rozhlédl, jako kdyby se potřeboval ujistit, že nikdo neposlouchá. „Stalo se to té noci, kdy jste sešli do toho suterénu – té noci, kdy nás chytil Joe. Od té doby mám každou noc pořád ten samý sen. Přesně navlas stejný. Zdá se mi, že jsem v tý… cele. A tam jsou ti doktoři celí v bílým a dívají se na mě, až na to, že nemají tváře. Mají hlasy a ruce a taky nástroje, ale v jejich tvářích jsou díry místo očí, nosů a úst. Potom mě přikurtují všemi těmi řemeny a…“ Jordan svěsil ramena. Danovi připomněl raněné zvíře. „Ukazují mi obrázky. A dávají mi šoky. Pořád dokola mi způsobujou šoky. Je to taková bílá, horká bolest a já slyším svý rodiče, jak se spolu baví někde za těmi doktory. Říkají: ‚Teď už to s ním bude lepší. Musí to být lepší.‘“
„To je strašný,“ zašeptala Abby. „Je mi to moc líto, Jordane.“
Jordan přikývl a znovu sklopil zrak ke svým rovnicím.







Dan seděl jako přikovaný. Z hodin profesorky Reyesové věděl, že terapii elektrošoky dřív předepisovali homosexuálům, aby je „vyléčili“. Věděl to Jordan taky, nebo se mu to začalo zdávat z ničeho nic? A co ten nepřehlédnutelný fakt, že Jordanův sen je tak podobný tomu jeho? Není to další nenáhodná náhoda? Nenapojili se na nějaké jungovské kolektivní nevědomí? Jaká je tu spojitost?
Jordan si posbíral bloky a zastrčil si pero do kapsy od kalhot. Potom vstal, pousmál se a zvedl tácek. Večeře se ani nedotkl.
„Potřebuju šlofíka. Tak zas někdy…“
Jordan se proplétal mezi stoly jako omámený a na pozdravy studentů nereagoval.
„To podle mě znamená, že tam dolů s námi nepůjde,“ řekla Abby a zase se vrátila k salátu.
Dan byl v šoku. „To je trochu drsný, nemyslíš?“
„Ale je to pravda!“ Abby upustila vidličku do misky a opřela se o židli. „A jediný důvod, proč jsi tak rozčilený, je ten, že ani ty jít nechceš. Tak proč to neřekneš rovnou?“
„Není to tak, že s tebou jít nechci…“ Dan se snažil opatrně volit slova. „Jen si myslím, že celá ta věc začíná být až moc divná. Děláš si starosti kvůli své tetě, to naprosto chápu. Chceš znát odpovědi. To chápu taky. Jde jen o to, že –“
„Nemusíš mi pomáhat, Dane. Zvládnu to sama.“ Abby popadla ze židle skicák.
„Já chci pomoct,“ řekl Dan. „Chci pomoct Jordanovi a chci pomoct taky tobě a já sám…“
Pořád chci znát odpovědi.
„No tak pomoz!“ Když se obracela k odchodu, zavadila nohou o lavici a zakopla. Chytila se stolu, aby nespadla, a přitom upustila skicák. Dan rychle vyskočil, aby ho zachytil.
Pozdě. Skicák spadl na zem a rozevřel se jako vějíř. Stránka za stránkou samé temné, pokroucené kresby. Některé volné papíry se rozptýlily po zemi. Převládala rudá a černá, s příměsí modré a šedé – a uprostřed každého obrazu se choulila ústřední postava. Bílá košilka, kterou měla na sobě, a prázdný pohled v očích ji prozradily.
Byla to ta holčička z fotografie. Tatáž holčička, kterou Abby nakreslila a vystavila ve svém pokoji. Jenže na těchto ilustracích se odehrávalo ještě něco. Dan najednou pochopil, co si Abby myslí.
„Lucy,“ zašeptal. „Ty si myslíš, že ta dívka na obrázku je Lucy Valdezová…“
„Jen mi posloužila jako inspirace, to je vše.“ Abby popadla skicák a posbírala volné listy.
„Možná bys měla hledat inspiraci někde jinde.“ Sakra. Vylétlo to z něho, takhle tvrdě to říct nechtěl.
„Co ty o tom můžeš vědět? Nejsi umělec, Dane. Jsi – já vlastně nevím, kdo jsi. Zadržuješ věci uvnitř. Nikdy se nepodělíš o svý názory. Opravdu mi věříš, když mluvím o svý tetě? Nevím ani to. Dostaneš nějaký podivný e-mail a pak výhružný dopis a říkáš, že chceš znát odpovědi, ale do suterénu se mnou jít nechceš. Kdo vlastně jsi, Dane? Na čí straně jsi?“ Otočila se a rázovala pryč, vůbec mu nedala šanci zareagovat. A on jí chtěl odpovědět, chtěl něco říct, jenže Abby už byla mezi přáteli u uměleckého stolu a Dan si ze všeho nejmíň přál mít publikum, až by jí vysvětloval svoje stanovisko.
A co by jí vlastně řekl? Měla pravdu – skutečně si některé věci nechával pro sebe. Neměl chuť riskovat, byl prostě opatrný. Uzavřený. Neřekl jim toho tolik. Ale předtím ji přece něčím zaujal. Copak už je to pryč?
Chtěla vědět, co je zač. Zrovna teď to bylo mnoho věcí. A měl pocit, jako by ho to táhlo do nespočtu protichůdných směrů. Rozhodně chtěl být s Abby a tenhle směr, tenhle tah vnímal jako nejjasnější a nejsilnější. Ale jeho vnitřnosti zaplavil strach z toho, co na ně ve starém křídle čeká. Když se tam dolů vypravili, stalo se jim něco hodně zlého – a poznamenalo to i jejich přátelství.
Dan rozpačitě uklízel stůl, ve tváři rudý jako rak. Potom vzal tác a vyšel z jídelny, aniž by se ohlédl po Abby a její nové družině.
Venku ho ovanul svěží, chladivý vzduch. Hotové požehnání. Zastavil se, ohlédl se přes rameno a nakoukl oknem do jídelny. Abby seděla zády k němu. Podle toho, jak se jí třásla ramena, poznal, že se směje.
Pomalu zamířil zpátky k Brooklinu. Hlavu mu tížily ponuré myšlenky, jeho srdce bylo ještě těžší.
Ve svém pokoji si oblékl župan a odšoural se chodbou ke koupelně. V kóji za ním kapala z jedné sprchy voda. Kapky dopadaly do odtoku v nestejnoměrném rytmu. Zatímco se myl, vybavilo se mu, co ředitel psal o „pokrouceném kořeni“. Kde vlastně začíná šílenství? Je jeho zárodkem paranoia a nevyrovnanost jako u Jordana nebo utkvělá posedlost, jakou pozoroval u Abby? Neměl by být znepokojen, že v jejich chování se projevují náznaky něčeho mnohem vážnějšího?
Kráčejí po tenké čáře mezi genialitou a šílenstvím. Znáš ji dobře.
Dan spustil ruce z obličeje a všiml si, že si při mytí málem rozedřel kůži v dlaních. Osušil se ručníkem a potom se zastavil před zrcadlem. Vždycky si vybral to stejné. V jeho pravém horním rohu zely hluboké černé rýhy, které matně připomínaly nějaké slovo, a on si pod tím každý večer představoval něco jiného. Dnes se mu zdálo, že vypadají jako POMOC.







„Možná by se ti udělalo líp, kdyby sis šel zaběhat. Co jsem začal cvičit, mám spoustu energie navíc. Neříkal jsem ti to, Dane?“
Dan vzhlédl od čtení. „Jenom pětkrát,“ zamumlal. „Za dnešek.“
„To na věci nic nemění,“ odpověděl Felix z podlahy, kde provedl už asi miliontý klik.
V posledních dnech pobýval Dan víceméně ve svém pokoji. Sledoval na internetu televizní show a občas si četl studijní materiály. O Abby a Jordanovi neslyšel od doby, co se mezi sebou všichni pohádali. Abby u večeře sedávala se svými novými přáteli, zatímco Jordan, jak se zdálo, na ni přestal chodit úplně. Dan teď večeřel s Felixem a poslouchal, jak se jeho spolubydlící na všech hodinách báječně baví a přeje si, aby program trval déle než jenom pět týdnů. Aspoň že jeden z nich se cítil takhle.
„Sedmdesát pět,“ počítal Felix. Přestal cvičit a zvedl se celý zadýchaný do pozice vkleče. Dlaně měl rudé od námahy. „Dnes večer jdu do tělocvičny, tak pojď taky. Rozptýlíš se a přijdeš na jiný myšlenky.“
Dan musel obdivovat jeho odhodlání. Díky proteinovým nápojům a každodenním výletům do tělocvičny se původně vyzáblý Felix měnil v borce jako z bojového klubu. Pořád to byl šlachovitý typ, ale rozdat si to s ním potmě v zastrčené uličce by Dan rozhodně nechtěl.
„Díky,“ odpověděl. „Ale nejsem si jistý, že tělocvična je pro mě to pravý.“
„To nebudeš nikdy vědět, dokud to nezkusíš.“
Felix vstal a přešel k šatníku. Vytáhl si tričko a větrovku a do sportovní tašky si dal pár čistých bílých ponožek a láhev vody. „Tak aspoň vytáhni paty z pokoje, Dane,“ řekl Felix, když otevíral dveře. „Projdi se. Nadýchej se čerstvýho vzduchu. Na Battlestar Galactica můžeš čumět doma. Nedovol, aby ti jeden momentální nezdar zkazil celý léto.“
„Uf. Myslíš?“ Dan se díval, jak se Felix protahuje na chodbu a zavírá za sebou dveře. „Díky, Oprah.“
Jenže jeho spolubydlící měl pravdu. Dan vstal z postele, zavřel laptop a převlékl se do čistého oblečení. Zrovna když se natahoval po mobilu, začal bzučet tak urputně, že málem spadl ze stolu. Dan po něm skočil a s úlevou zjistil, že na displeji svítí MÁMA.
„Haló?“
„Ahoj, zlatíčko.“ Matčin hlas se skoro ztrácel ve zvuku televize na pozadí.
„Vy jste pořídili hlasitý telefon?“ uchechtl se Dan. „To jsou věci.“
„Táta tě pozdravuje. Doma všecko v pořádku. Jak se daří tobě? Pořád se ti na té akademii tak líbí?“
Mámin entuziasmus byl vždycky nakažlivý a Dan se přistihl, že se i navzdory špatné náladě usmívá. „Přece víš, že to není akademie.“
„Já vím, já vím, ale stejně…“
„To je Dan? Danny, ahoj kluku!“
„Ahoj, tati.“ Dan si mnul nos a přecházel od jedné pelesti ke druhé. „Jo, mám se dobře. Všichni jsou tu hrozně fajn a hodiny jsou super.“
„A co Abby?“ zeptala se matka. Co by taky mohl čekat jiného?
„Je bezvadná, fakt skvělá malířka. A začínám zjišťovat, že Jordan je matematický génius.“
„No to je prima!“ zvolala Sandy s očividnou úlevou v hlase. „Jenom jsem ti chtěla říct, že jsme ti poslali balíček s nějakými dobrotami. Už by tam měl podle mě být, ale nevím, jak v tom kraji chodí pošta. Je toho dost, můžeš se podělit s Abby a Jordanem, jestli mají rádi sušenky a bonbóny tak jako ty.“
„Díky, mami.“
„Doufám, že se celou dobu jenom neučíš,“ promluvil otec. „Musíš si ty prázdniny pěkně užít, rozumíš?“
„Jasně,“ řekl Dan a myslel to tak. Rozhlížel se, kde má bundu. „Ale poslyšte, měl bych se jít poptat po tom balíku, venku už se stmívá.“
„Dobře, Danny, a dej vědět, až ti přijde. Moc se nám po tobě stýská. Chybíš nám každý den.“
„Díky, mami, díky, tati. Taky se mi po vás stýská.“
Dan ukončil hovor, oblékl si bundu a poprvé za celý den opustil ubytovnu. Venku byl příjemný chladivý večer. Dan procházel přes nádvoří, kde na trávníku orchestroval Yi se svými přáteli. Dan se na chvíli zastavil a poslouchal. Po několika dnech najednou pocítil, že se mu zlepšuje nálada.
Dodržel slib, který dal rodičům, a zamířil k akademickým budovám. Bude to fajn, dostat něco z domova, a navíc ho přepadl takový hlad, že by na posezení spořádal celou krabici sušenek.
Na trávníku před Wilfurd Commons cvičil místní poradce se skupinou studentů jógu. Dan je obešel a zamířil k bočnímu vchodu. Vedle bufetu byla večerka a společenské centrum s poštovními přihrádkami pro každého studenta.
Dan v prostřední sekci našel tu svoji s číslem 3808. Přikrčil se a nakoukl okénkem dovnitř. Překvapilo ho, že je docela plná. Použil klíček, který dostal, když se nastěhoval, a otevřel dvířka, aby všechno vyndal ven. Byl tam zelený papírek s oznámením, že si balíček může vyzvednout u poštovní přepážky. Taky nějaké letáky, většinou informace pro studenty, kteří měli zájem hlásit se na školu. Našel skicu, kterou nakreslila Abby na druhou stránku nějaké předtištěné úlohy. Dan si vzpomněl, jak ji viděl čmárat to v hodině. Byli to oni tři. Stáli v plné zbroji na hromadě sesypaných knih, pod tučným nápisem „AKADEMICKÉ VÍTĚZSTVÍ, HURÁ!“. S úsměvem si strčil obrázek do kapsy. Nevěděl, kdy mu to do schránky dala, ale možná je to znamení, že je připravená se s ním usmířit. Řekl si, že jí zavolá, až se vrátí zpátky na ubytovnu.
A pak našel ještě obálku, na kterou někdo černým inkoustem napsal: 3808.
Ach ne. Už zase.







V první chvíli Dan obálku málem zahodil. Jaká se v ní zase skrývá hrozba? Ale nakonec ho stejně přemohla zvědavost. S mrazením ji rozlepil.
Šílenství je relativní. Záleží na tom, kdo koho zamkl v jaké kleci.
Pavoučí kaligrafický rukopis byl stejný jako na psaníčku s nezmarem. Tentokrát se však Dana místo strachu zmocnil hněv. Někdo se ho snaží vyděsit a daří se mu to.
Rozhlížel se kolem. Nikdo tam nebyl, ale přesto se nemohl zbavit nepříjemného pocitu, že ho někdo sleduje. Školní letáky hodil do koše a dopis schoval do kapsy od bundy. Pak roztřesenou rukou předal obsluze oznámení a vyzvedl si balíček. Dál už na nic nečekal a sprintoval z budovy pryč.
Když se vrátil do svého pokoje, vyndal dopis z kapsy a sedl si ke stolu. Zadal větu do internetového vyhledávače. Připadala mu jako citace, ne jako něco, co někdo jen tak bez přípravy vysypal z rukávu. A jeho podezření se potvrdilo. První odkazy sdělovaly, že fráze je od Raye Bradburyho – z nějaké rozhlasové inscenace, kterou napsal.
A co teď? Dan si myslel, že mu odhalení zdroje v něčem pomůže, ale mýlil se. Ten, kdo mu to vložil do poštovní přihrádky, zanechal už jedno zlověstné psaní přímo na jeho stole. Byl v jeho pokoji…
Dan se prudce otočil na židli. Nikdo tam samozřejmě nebyl.
Přemýšlej. Přemýšlej! Něco ti uniká, něco, co máš přímo před tím svým blbým nosem.
Otevřel zásuvku a vylovil první psaníčko. Přiložil obě zprávy k sobě. Prohlížel si pavoučí rukopis, papír, inkoust – všechno se dokonale shodovalo. Ale jinak nic dalšího nevyvodil. Nemohl ani říci jistě, jestli dopisy psal muž nebo žena.
Takže aby shrnul všechno, co ví – nějaký bezejmenný, bezpohlavní stalker si usmyslel, že ho bude terorizovat.
Přemýšlel, že zavolá Abby nebo Jordanovi, ale pak si to rozmyslel. Ty dopisy byly určeny jemu, ne Abby nebo Jordanovi. Někdo se snaží dostat právě jeho.
K večeři snědl popcorn z balíčku, který si připravil v mikrovlnce, a zachumlal se pod deku. Dan se třásl po celém těle a nešlo to zastavit. Jeho myšlenky se v malých kroužcích točily kolem dokola. Podal si telefon a procházel si kontakty. Nakonec se zastavil u čísla doktorky Oberstové. Pokud ho může někdo vyslechnout, aniž by ho soudil, je to ona. A taky mu řekla, že jí v létě může kdykoli zavolat, pokud by se s ním něco dělo.
Jenomže co by jí měl říct? Kdyby jí pověděl o tom, jak si představoval skutečné pokoje ještě předtím, než je uviděl na vlastní oči, nejspíš by s ním chtěla provést terapeutické sezení – ale co ta psaníčka? To přece není jeho chyba.
Doposud o sobě takto nikdy nepochyboval. Co když je on tím „pokrouceným kořenem“ v samém středu těchto patálií?







Odhodil prudce pokrývku, vyskočil z postele a vzal obě psaníčka ze stolu. Roztrhl je na půlky a pak ještě jednou. Takhle s ním nikdo nebude cvičit. Nedovolí, aby ho někdo držel jako v kleci uvnitř jeho pokoje, uvnitř jeho mysli.
Tvrdě po tom mizerovi půjde. A instinkt mu říkal, že odpovědi najde dole v suterénu.







Dan věděl, že to není nejlepší nápad plížit se do suterénu sám. Především budou zamčené vstupní dveře. A mohl by tam hlídat někdo z dozoru na chodbách. Ale nesmí nad tím pořád jenom přemýšlet. Musí jednat. Myšlením se zatím nikam nedostal.
Světla venku na chodbě svítila moc jasně. Dan si přál, aby byla úplná tma. Alespoň že se nikdo nepotloukal kolem. Všichni zřejmě odešli na večeři nebo si dělali své věci jako Felix.
I přesto Dan věděl, že nesmí polevit v opatrnosti. Přikradl se k prodejním automatům a už se chystal zahnout za roh ke kanceláři ředitele, když vtom se na konci chodby objevila tmavá postava. Kroky. Hlasy. Dan si v jednom hrůzyplném okamžiku pomyslel, že se vrátil Sochař nebo někdo jiný z brooklinských vrahů, aby strašil na chodbách. Celý při té představě ztuhl. Tiskl se ke zdi a doufal, že nebude mezi stíny vidět.
„Měli by ho prostě vyměnit a každýmu tím prokážou laskavost,“ říkal mužský hlas. Dan vydechl – vůbec si neuvědomoval, že celou dobu zadržoval dech. Nebyl to duch, ale Joe.
„Jak si přeješ.“
Druhý hlas Dan nepoznával. Nejspíš další člen dozoru. Hlídkují snad na chodbách a dávají pozor, aby nikdo nesešel do suterénu? Dan měl pocit, že tam stojí celou věčnost. Konečně uviděl, jak Joe s parťákem vycházejí předními dveřmi ven. Ještě minutu nebo dvě pro jistotu počkal, načež zahnul za roh do starého křídla. Štěstí stálo při něm – masivní dveře nejen nikdo nehlídal, dokonce zůstaly odemčené. Nejspíš Joe tehdy v noci zapomněl zacvaknout zámek. Přesto se nemohl zbavit nepříjemného pocitu, že dveře jsou takhle záměrně připravené a čekají na něj.
Vklouzl dovnitř a na uvítanou ho obestřel zatuchlý vzduch. Už pozapomněl, jaká je tam dole tma. Zapnul baterku. Tma působila mnohem děsivěji, když tady byl sám a neslyšel nikoho kolem.
Proplul příjmovou ambulancí a vešel do kanceláře dveřmi, na jejichž skleněné výplni ulpívaly zbytky oprýskaných písmen. Šel stejnou cestou jako posledně s kamarády. Zpomalil krok a přesvědčil se, že fotky jsou stále úhledně poskládány na stole. V rámečku na zdi visela fotografie vzpouzejícího se pacienta, jako kdyby se mu vysmívala. Sochař, pacient číslo 361.
Za kartotéční skříňkou se Dan přikrčil a protáhl se tajným průchodem. Na druhé straně posvítil bez váhání na šachtu a hned vyrazil k ní. Kdyby otálel, mohl by ztratit odvahu a otočit se zpátky. V dolní chodbě panoval stejný binec jako prve. Dan opatrně procházel mezi židlemi a pojízdnými lůžky. Zlomit si vaz zakopnutím o nějaký nábytek bylo to poslední, co si v tu chvíli přál. Našli by ho tam ležet až kdoví kdy.
Tichounce našlapoval kolem prázdných cel. Svíral ho nesmyslný strach, že by po něm mohl někdo vyskočit.
Postupoval docela rychle. Už se nemohl dočkat, až přijde do té vnitřní kanceláře, kde bylo vše dokonale uspořádané. V chodbě panovalo mrtvolné ticho. Dan slyšel jen svoje tlukoucí srdce a zrychlený dech.
Několik kroků před kruhovou místností, kde byl vchod do kanceláře, najednou zakopl o něco malého, ale těžkého. S rachotem se to odkutálelo do tmy. Dan posvítil baterkou na zem a sledoval nepatrnou stopu v prachu. Vedla do jedné z otevřených cel.
Vešel doprostřed a zvedl ruku. Se srdcem až v hrdle zkusil zatáhnout za starou šňůrku od stropního osvětlení. Rozsvítila se jedna holá žárovka. Chvíli bzučela a poblikávala, než se rozhodla osvítit celu mdlým nažloutlým světlem. Člověk v jeho záři sotva viděl, ale pořád mu toho ukázalo víc než kapesní svítilna.
Dan se rozhlížel kolem. Byla to jedna z mnoha cel, které s Abby neprozkoumali. Stál tam stůl a postel, ale jinak nic. Dan mhouřil oči a otáčel se v kruhu. Do čeho kopl a kam se to odkutálelo?
Znenadání to pod postelí začalo tlumeně cinkat. Dan se vrhl za zvukem, který vycházel bůhví z čeho. Nejprve se ozývalo jen slabé praskání, pak to začalo zpívat.
Ne, zpívat ne – hrát hudbu… Dan se přikrčil a na předloktích mu naskočila husí kůže. Místností se linula přerývaná, rozladěná melodie z hrací skříňky. Dan ji neznal. Musela být tak stará, že by ji nepoznal snad nikdo z žijících. Dan šmátral pod postelí, až jeho prsty nahmataly drážkovaný kovový povrch skříňky. Opatrně ji vyšťouchal ven. Potom ji zvedl a prohlížel si ji. Na každém boku z ní trčela prasklá pružina. Nahoře stála malá figurka z porcelánu, balerína vypodobněná v tanci. Její ruce se ladně vinuly nad hlavou, prsty končily nebezpečně ostrými hroty. Výraz tvářičky se zdál podivně samolibý, jako kdyby ukrývala nějaké tajemství.







Dan poslouchal pomalou srdceryvnou písničku. Mechanické tóny skomíraly, jak se skříňce nedostával dech. Nakonec úplně ustaly a místnost opět vyplnilo ticho.
Dan skříňku obrátil a na spodní destičce spatřil vyrytý nápis.
Pro Lucy: S láskou k tvým narozeninám.
Dlouho na ta slova zíral, jako kdyby doufal, že se před jeho očima změní nebo úplně zmizí. To přece nemůže být ta stejná Lucy, nebo snad ano? Abbyina Lucy? Kdyby byl její příběh pravdivý, Danovi se nezdálo pravděpodobné, že by zrovna tihle rodiče posílali postižené dceři dárky k narozeninám. Třeba to byl dárek od samotného ředitele. Ale co dělá proboha tady? Znamená to, že Lucy… zemřela…, nebo ho tady jen zapomněla?
Otázka se pořád vracela, jako když člověk nemůže zapomenout na bolavý zub. Jednu věc Dan věděl jistě: o tomhle objevu nesmí povědět Abby. Lámala by si hlavu, co to může znamenat, až by se připravila o rozum.
Postavil skříňku zpátky na zem a otočil se, že půjde z cely pryč. Jenže vtom písnička zase spustila a zněla hlasitěji a jasněji a taky rychleji. Dan měl chuť do skříňky praštit, aby ji umlčel, ale pak se raději rozhodl pro ústup. Ta hrací skříňka pro někoho něco znamenala – kdysi.
Pokračoval chodbou dál, až přišel do rotundy, kde spolu s Abby objevili vnitřní kancelář. Tentokrát se pozorně díval kolem a svítil baterkou po zdech, až naproti kanceláři spatřil malé dveře. Stiskl kulatou kliku a otočil. Dveře nebyly zamčené, ale nešly ani otevřít. Jak v tom temném suterénu časem zvlhly, zapříčily se v zárubni. Dan se do nich opřel celou vahou a vší silou zatlačil. Dveře zaskřípěly na protest, načež konečně povolily – a Dan se v poslední chvíli zachytil, jen krůček před ošklivým pádem. Před ním totiž klesaly další schody.







Dan shlížel do zející díry. Jak hluboko pod zem tohle místo sahá?
Z díry stoupal takový chlad, až se lekl. Tady ho mikina nezahřeje ani náhodou, měl si vzít tu zatracenou parku. A ty schody, nemohli je postavit aspoň trošku širší? Bezpečnostní inspektor by tady dostal infarkt – úzké schůdky vedly propadlištěm téměř kolmo dolů, zabezpečené jen jednou tenkou tyčkou, která měla sloužit jako zábradlí.
Dan se ho jednou rukou chytil a s baterkou ve druhé udělal první krok. Tři schody, čtyři, deset. Po patnácti krocích stanul na maličké podestě, ale baterka pořád nedosvítila na zem. Viděl jen další a další schůdky, příšerné klesání kamsi do nitra suterénu.
Opět další podesta, dalších dvanáct kroků, až konečně dostoupil na zem. Svítil baterkou nad sebe i okolo a zjišťoval, že slabé světlo nedosáhne nahoru, ba dokonce ani na stěny… Čeho? Jeskyně? Krypty? Nevěděl to jistě, ale tušil, že okolní prostor je obrovský. Zakašlal a pak asi minutu poslouchal, jak se ozvěna v dutině odráží, dokud úplně nezmlkla.
Dan pomalu postupoval velikánským dómem. Kolem sebe viděl dřevěné sloupy, které se vypínaly od podlahy po strop. Jinak se zdálo, že síň je úplně prázdná.
Nakonec došel ke čtvercovému průchodu, který vedl do další prostory za ním. Najednou měl chuť se smát – rozlehlé patro s celami a tajnou kanceláří ředitele mu nahánělo strach, ale tohle bylo ještě něco jiného, něco, co snad ani nemůže pochopit, i když mu oči sdělují informace o tom, co vidí. Tady dole to vypadalo jako palác. K čemu to mohlo sloužit?
Místnost za průchodem byla poslední. Musela být. Dan svítil baterkou okolo sebe a vtom uviděl rezavý kovový box, přišroubovaný ke stěně vedle něj. Opatrně zatlačil do předního panelu. Zrezivělé panty hlasitě zavrzaly a ozvěna ještě dlouho doznívala v dutině.
Trefa! Ve schránce se nacházely vypínače, spousta vypínačů. Dan zapnul ten největší a byl odměněn tichým šuměním, potom bzučením a nakonec lupáním, jak se rozsvěcovala světla. Svítila jen některá a jedno se nahoře hned rozprsklo v záplavě střepů a jisker. Dan se instinktivně přikrčil a potom zalapal po dechu.
Shlížel dolů na operační sál.
Uprostřed místnosti stálo dřevěné pódium a v samém jeho středu se vyjímal operační stůl. Někdo ho přikryl hladkou plachtou, původně bílou, nyní šedivou a zaprášenou. Nahoře ležel vatovaný polštář. Lůžko rozdělovaly na tři části kožené řemeny s přezkami. Okolo hlavního stolu stály menší stolky na kolečkách. Na nich spočívaly chirurgické nástroje.
Pódium obklopovaly řady sedaček, stupňovitě uspořádané jako ve sportovní aréně. Tribuna. Jako by to bylo nějaké povyražení, sledovat operaci…







Dan se zapotácel. Uvědomil si, že tuhle místnost už také viděl, v jiném zlém snu. A ten sen začínal tady na tom stole.
Dan pomalu scházel mezi sedačkami, neomylně přitahován k pódiu. Chodil kolem dokola a ani na chvíli nespouštěl ze stolu oči. Kolik vrahů tady léčili? Připoutali sem i malou Lucy, zatímco lidé na sedadlech sledovali, jak ji operují? Dan si vybavil jizvu na jejím čele, která poukazovala na lobotomii. Pokud to tak opravdu proběhlo a ona přežila, nemohla ubohá Lucinka ze života už nic mít.
Ale proč by stavěli operační sál tak hluboko pod zemí? Co se pokoušeli utajit?
Dan si až nyní všiml nízkého stolku a kartotéční skříňky. Stály v zadní části, v přítmí, jako kdyby je tam někdo odsunul schválně, aby nepoutaly pozornost. Pokud tady operovali pacienty – pokud tady operovali Lucy Valdezovou –, určitě o tom musí existovat záznamy. Když bude mít štěstí, možná se ty záznamy ve zmatku, který provázel uzavření Brooklinu, neztratily.
Když se však přiblížil ke kartotéce, najednou mu ztěžkla hlava. Dan mrkl… jednou…, podruhé… Podlaha už se nezdála tak pevná.







Stál nad stolem, připravený a sebejistý. Tohle je jeho chvíle. Má publikum a nezklame je. Konečně dostal šanci dokázat, že jeho metody, jakkoli neortodoxní, fungují. Je ředitelem, důvěryhodným otcem brooklinské rodiny, přísným, ale naprosto spravedlivým. Daniel shlížel na svůj čistý bílý plášť a nástroje v rukou, vydezinfikované a krásně nablýskané. Vše bylo připraveno.
Diváci kolem natahovali krky, aby lépe viděli. Před ním, přivázaný k operačnímu stolu, ležel malý kluk, který si liboval v zakládání požárů. Daniel zamrkal, a teď tam byl někdo nový, někdo další, kdo potřeboval opravit – krutá vdova, která otrávila šest manželů a hezkou malou holčičku s ohnivě rusými vlásky. Pak zamrkal znovu a uviděl nejodpornějšího tvora ze všech. Hleděl na mužovu voskovitou tvář, nyní ochablou pod vlivem sedativ. Ten muž je zlomený, ale nebude zlomený nadlouho. Je možné ho opravit, všechny je dokáže opravit…
Dan – ředitel – se pustil do práce. Najednou uslyšel zvuky… Bušení, které připomínalo hřmění… Kroky nad hlavou… Jeho vidění se zakalilo, svět kolem se divoce roztočil. Teď ne! Teď pro něj přece nemohou jít. Oni by nikdy nepochopili, o co se pokoušel.
Dane… Dane…
Už volají jeho jméno, už si pro něj jdou.
„Dane? Haló! Dane, jsi v pořádku? Děsíš mě, prober se!“
Dana záblo celé tělo a najednou si s trhnutím uvědomil, že leží na podlaze. Nad ním se zjevila rozmazaná tvář patřící Abby, která ho popleskávala. Na okamžik se mu ulevilo, ale vzápětí se hrozně zastyděl. Co by si pomyslela, kdyby mu viděla do hlavy?







„To jsem já, Abby.“ Klečela na zemi vedle něj. „Už je to dobrý, už jsi v pořádku, jsi v pořádku.“
„Jak dlouho jsem byl mimo?“ zeptal se Dan a dotkl se místa na hlavě, kam se musel praštit. Zjistil, že leží na podlaze vedle skříňky, mezi rozházenými papíry.
„To nevím,“ odvětila. „Prostě jsem sem přišla a tys ležel na zemi.“
Tvářila se tak ustaraně, že se mu hned udělalo líp. A možná to bylo tou úlevou, že vidí její starostlivou tvář, nebo snad úlevou, že je to ona, a ne nějaký zhmotnělý duch z minulosti – Dan si nebyl jistý proč –, ale najednou mu vystřelily ruce k ní. Přitáhl ji k sobě a políbil.
Zaskočilo je to oba.
„No tohle,“ vzdychla Abby. Chutnala po peprmintových bonbónech a třešňovém balzámu na rty. „Už bychom se mohli přestat tvářit, že se nenávidíme. Co říkáš?“
„Asi jo,“ odpověděl Dan.
Usmála se na něj. „A… můžeme se jenom trochu tvářit, že jsem o tobě nikdy neřekla, že jsi magor?“
„Počkej, počkej, o co šlo?“ chtěl vědět.
Abby ho něžně plácla po hrudi. Jakkoli bylo fajn ji vidět, že se zas usmívá, Dan si vážně nevzpomínal, že by ho nazvala magorem. Má nějaké zatmění nebo to řekla někomu ze svých uměleckých kámošů? Nebo Ashovi?
Dan zatřepal hlavou. Po téhle cestě nepůjde. Už ne. Políbil ji a bylo to tak krásné, že v krásnější ani doufat nemohl.
„Musíme odsud,“ řekla Abby. „Tohle místo mi nahání hrůzu.“
Pomohla Danovi vstát. Třeštila mu hlava a pokoušely se o něj závratě.
„Poslyš,“ zarazil se, „co vlastně děláš tady dole?“
Abby se zatvářila trochu rozpačitě. „Mmm… Šla jsem po večeři za tebou do tvého pokoje, abych tě viděla a omluvila se za to, jak jsem se k tobě chovala. A tys tam nebyl, tak jsem dostala strach, že ses vypravil sem dolů sám. Asi jsem se chtěla jenom ujistit, že jsi v pořádku.“
Dan vzal Abby za ruku a ona mu ji stiskla. Zamířili po strmých schodech zpátky nahoru. Když je vyšli, Dan se zastavil a zhasl světla. Otočil se a ještě jednou pohlédl dolů do temné dutiny.
Ve vzdáleném koutě zářily dva body, jako kdyby žhnuly.
Byl to jen zrakový klam. Jen stopy po žárovkách, jež zůstaly na jeho sítnici. Žádné lidské oči je nesledovaly. Dan za sebou rychle zavřel.
„Děje se něco?“ zeptala se Abby.
Popošel k ní a zavrtěl hlavou. „Nic,“ ujistil ji tiše. „Nic. Pojďme pryč. Nemáš hlad? Mám na pokoji dva úžasně okoralé koláče od svačiny.“
„To zní lákavě,“ odpověděla a opřela se o něj. „Je to rande.“







Přišli k posledním dveřím. Dan cítil, že se suterénem skončil jednou provždy. Zajímala ho jen Abby a její teplá ručka v jeho dlani. Usmíří se s Jordanem a konec léta prožije se svými nejlepšími kamarády venku na sluníčku, pryč od téhle ponuré temnoty.
Jeho nadšení netrvalo dlouho.
Na prvním podlaží se muselo přihodit něco strašného. Všude se rojili policisté a ve vstupní hale se mačkali studenti. Jedna dívka hystericky křičela. Po výstupu ze tmy v suterénu Dana ze všech těch světel rozbolely oči.
Nervózně se na sebe s Abby podívali a rychle se vmísili do davu. Před nimi prošel vysoký policista a málem do nich vrazil. Jen letmo se po nich ohlédl a dál rázoval halou. Studenti se před ním pomalu rozestupovali. Policista došel k plačící dívce a položil jí ruku kolem ramen. Začal k ní potichu promlouvat.
„Co to…“ Dan s Abby se pokoušeli zahlédnout, co se děje, ale v hustém davu se moc daleko nedostali.
Předními dveřmi vběhla dovnitř žena v uniformě policejního důstojníka. Dan viděl blikající červeno-modré majáky na policejních autech, která parkovala venku. Vypadalo to, že jsou nejmíň čtyři, možná pět.
„Uvolněte cestu!“ zahřímala policistka. „Tohle je místo činu! Jděte ven, ihned!“ A se svým vysokým kolegou začala studenty vyhánět před budovu na trávník. Dav se dal pomalu do pohybu a u dveří vznikla zácpa. Dan s Abby postupovali s ostatními a řídili se pokyny důstojnice.
„Policie?“ zašeptala Abby. V její tváři by se krve nedořezal.
„Musíme zjistit, co se stalo.“
Venku stál třetí policista a hovořil k plačící dívce. Studenti se ve skupinkách rozptýlili kolem a tiše spolu rozmlouvali. Dan konečně zahlédl Yia s Jordanem. Jordan nevypadal dobře. Hodil zlostný pohled po Danovi a Abby a zmizel v davu.
„Co se tady děje?“ zeptal se Dan.
Yi se na něj udiveně podíval. „Tvůj spolubydlící našel na schodech mrtvýho chlapa. Jednoho z hlídačů. Jakea…, George…“
„Joea?“ vyhrkl Dan a Abby si zakryla dlaní ústa.“
„Jo, tak se jmenoval. Joe. Tvůj kámoš Felix si byl pozdě večer zaběhat, a když se vracel, našel ho tam. Vypadá to, že byl mrtvý jenom chvíli.“
Jenom chvíli, to zas nemohlo být tak dlouho. Dan viděl Joea na chodbě těsně předtím, než se vydal do suterénu. To mohlo být kdy, před hodinkou? Možná ani ne. Dan si potřeboval rychle spočítat, jak dlouho tam dole asi setrval.
„Tak mi to aspoň připadalo, když jsem ho viděl.“
„Tys ho viděl?“ zděsila se Abby.
Yi přikývl. „Jenom krátce zahlídl poté, co Felix spustil povyk. Oči vytřeštěný, pusa dokořán. Jen… zíral. Bylo to fakt strašný. Jordan ho viděl taky. Joe stál podepřený na schodišti, jednou rukou se držel zábradlí a ve druhé měl mobil…“
Jako socha…
„Poslouchejte,“ zvolal náhle Yi, až sebou oba trhli. „Kde jste, vy dva, vůbec byli? Jak to, že o tom nevíte?“
„Nic jsme neudělali,“ řekla Abby až příliš rychle. Potom zvedla pohled k Danovi.
„No jo,“ promluvil Dan. „Víc provinile to znít ani nemohlo.“
„Kruci. No jo, fajn. Máš pravdu.“ Sklopila oči k nohám. „Muckali jsme se, jasný?“
Dan se s ní nehodlal přít, i když to bylo dost přehnané tvrzení. Vlastně se mu líbilo, a moc. Navíc jim to poslouží jako chytrá krycí historka – takhle se nikdo nedozví, že pátrali ve starém křídle.
„Ve starým křídle, jo?“ zeptal se Yi.
Abby pokrčila rameny.
„Vy dva jste pěkně divní ptáčci,“ ucedil Yi. Potom řekl: „Abyste věděli, mám starost o Jordana. Když viděl Joea, totálně ho to vykolejilo – já vím, že to vykolejilo každýho. Ale on už předtím nevypadal dobře. V posledních dnech se mnou skoro nemluví a pořád řeší nějakou matiku, a určitě to nejsou úlohy do hodiny.“
„Myslíš, že na něj začínají dolíhat ty jeho zlý sny?“ zeptala se Abby.
„Jo – každou chvíli se vzbudí uprostřed noci. A taky si myslím, že má problémy s rodiči, jako kdyby se domákli, že je tady nebo něco. Mám každopádně pocit, že je to s ním ještě horší, než na sobě dává znát. Jenom doufám, že si zase najde cestu k vám. Rozumíte?“ Yi se odmlčel. „Dohlížíte na něj?“
Abby s Danem si vyměnili znepokojené pohledy. Od té doby, co se rozešli, neměli ponětí, jak moc to s Jordanem šlo z kopce. Dan se cítil provinile – měl se za Jordanem zastavit i přesto, že se uzavřel do sebe.“
„Jo, dohlížíme na něj,“ odpověděl Dan. Aspoň teď už jo.
Dorazili další policisté a začali studenty rozdělovat do menších, snáze zvladatelných skupinek. Pravděpodobně kvůli výslechu.
Sakra, proč se cítím tak provinile?
„Dane, kámo? Jsi v pohodě? Trochu jsi zezelenal…“ Yi ho zlehka šťouchl do paže.
„Já? Je mi fajn.“
„O čem to mluvíš?“ podivila se Abby a vzhlédla k němu. „Přece nikomu z nás není fajn.“
Přišli k nim dva policisté, ten vysoký a důstojnice, která všechny poslala ven z haly. Odvedli jejich skupinku k nedalekému stromu.
„Lepší bude, když se vytasíte s nějakou hodnověrnou historkou,“ pošeptal Yi. „Než se vám támhle Mulder a Scullyová dostanou na kobylku. Přece nechcete, aby se domákli, že jste šmejdili v zakázaný zóně.“
Potom se Yi otočil a dal se do řeči s dalším studentem, ale Dan úplně zkoprněl. Co když měl Yi pravdu? Opravdu je budou vyslýchat? Samozřejmě že vás budou vyslýchat, když byl někdo
zavražděn.
„Ve starým křídle jsme nikdy nebyli,“ řekl Dan a vzal Abby za paži. „Byli jsme v prvním patře ve společenské místnosti, co je hned u tvýho pokoje. Musíme si ujasnit, co řekneme, jinak nás budou podezřívat, že máme něco společnýho s… s…“
Nemohl se ani přinutit, aby to vyslovil.
„Jenže my jsme se kolem prvního patra ani neochomýtli.“ Podívala se na něj zvláštním pohledem. „Proč jako potřebujeme krycí historku?“
Dan ji chytil za předloktí a odtáhl ji stranou od ostatních studentů. „Jenom mi věř, jasný? Sama se nad tím zamysli – byli jsme oba venku a toulali se pozdě v noci. Joe je kus chlapa, tak by si asi nemysleli, žes bys ho dokázala přemoct, ale ve dvou –“
„Hele, tohle se mi nelíbí,“ řekla Abby a vyškubla se mu. „Možná jsem trochu malá –“
„Jenom trošinku.“
„To je jedno, na tom nezáleží, Dane. Ale jsem silnější, než vypadám. A ty zrovna nejsi nějaký ramenatý hromotluk, takže nechápu, proč ty bys měl být podezřelý a já ne.“
„Proč se zrovna o tomhle chceš hádat?“ zašeptal. „Jsi báječná ženská, jasný? Jsi…“
„Ještě řekni, že jsem černá vdova.“
„Abby –“
„Řekni to.“ Zkřížila ruce na hrudi a vystrčila jeden bok.
„Jsi černá vdova. Na druhou. Už jsi spokojená? A kristepane, proč nejsi víc vyosená?“
„Já jsem vyosená,“ zapištěla Abby a strčila do něj. „Jsem vyosená hrozně moc. A takhle se chovám, když jsem vyosená. Blábolím. Hloupě. Hloupě blábolím, abych neviděla, jak jsem vyosená!“
„Jasně, jasně.“ Dan jenom doufal, že to nikdo neslyšel. Oba působili provinile, i když se ničeho nedopustili. Tedy aspoň se nedopustili vraždy. Jen to celé nedomysleli a bezostyšně porušili tak dost uvolněná pravidla o zákazu vycházení. Aspoň v tom měl Dan jasno. Nebo ne?
„Chudák Felix. Doufám, že ho to moc nesebralo,“ řekla Abby. Otočila se a pátrala očima v davu. „Vidíš ho někde?“
„Ne,“ odpověděl Dan. „Teď už ho jistě vyslýchá policie.“
„Připravte se.“ Yi se vrátil. Přitočil se k nim a koutkem úst ucedil: „Mulder a Scullyová jsou přímo za mnou.“
Dan se zhluboka nadechl a chystal se, že na zástupce zákona vychrlí příval keců. Oddělili ho od Abby – policistka si ji vzala stranou, zatímco on šel s vysokým mužem. Celá ta procedura působila překvapivě rychle a bezbolestně. Dostával klasické otázky – kde byl, co slyšel a viděl, jestli si nevzpomíná, že by se dnes v ubytovně pohybovali nějací cizí lidé. Dan odpovídal nejasně a zmínil se, že byl v prvním patře se svou přítelkyní, že Joea viděl „o něco dříve téhož dne“, ale nevybavuje si, že by se v Brooklinu potloukal někdo cizí a podezřelý.
„Děkuji,“ řekl policista, když mu došly otázky. „Kdybys viděl něco zvláštního, cokoli, co by se vymykalo normálu, musíš to někomu říct. Je to jasný, synku?“
„Jasný. Díky, pane.“
Dan se šoural pryč jako ochromený. Právě lhal do očí policistovi – a proč? Zkoumání suterénu přece není totéž co vražda člověka, prostě ne. Musel si to připomínat pořád dokola. Zapomeň na svý podělaný alibi. Ten, kdo to udělal, je pořád tam venku.
Důstojnice za chvíli skončila s Abby. Dan na ni čekal a přitom slyšel, jak se spolu policisté polohlasně baví.
„Nejspíš nějaký somrák,“ říkal muž. „Vždycky se ožerou do němoty a zatoulají se do kampusu. Najdeme ho v křoví někde venku, však uvidíte.“
Dan přemýšlel, jak by se do ubytovny mohl vůbec dostat cizí člověk. Dveře se přece automaticky zamykaly zvenčí.
„Mohli byste mi, prosím, věnovat pozornost?“ Dan poznal hlas ředitele, kterého si pamatoval z prvních dní pobytu. Tehdy rozdával úsměvy na všechny strany. Dnes vypadal přepadle a neupraveně, protože ho uprostřed noci vytáhli z postele. Musel být otřesený do morku kostí.
„Věnujte mi laskavě pozornost,“ zdůraznil ředitel z prvního schodu před vchodem. Studenti se rychle utišili a policisté odstoupili stranou.
„Děkuji vám. Uvědomuji si, že tohle je těžká noc pro každého z nás. Hned ráno budou o situaci zpraveni vaši rodiče. V téhle chvíli musíme udělat to, co je nejlepší pro vás, naši školu, personál a samozřejmě taky pro rodinu Joea McMullana. Policisté ještě dnes večer provedou rozsáhlou prohlídku budovy a na každé podlaží bude umístěn jeden důstojník, aby dohlížel na vaše bezpečí. Určitě mnozí z vás máte otázky a já rád zůstanu a pokusím se vám vyhovět, jak budu moci. Vy ostatní se držte v bezpečí, vše pozorně sledujte a plně spolupracujte s camfordskou policií. A ve svých myšlenkách dnes, prosím, pamatujte na Joeovu rodinu.“
V tu chvíli se davem rozlehlo štkaní. Dvě dívky přímo před Danem se objaly a vzlykaly. Studenti obklopili ředitele a pokřikovali na něj otázky, dokud jim nenařídil, aby se uklidnili a hovořili jeden po druhém.
Abby po rozhovoru s policistkou přišla za Danem.
„Podle mě si nezapsala ani půlku z toho, co jsem jí říkala. Teď už se strašně těším do postele, ale nedovedu si vůbec představit, že usnu.“ Zachvěla se od hlavy až k patě. „Kdyby to tak byl jenom zlej sen, ze kterýho se můžeme probudit. No, co se dá dělat. Tak zítra?“
Vzala ho za ruku a sevřela ji. Dan jí stisk oplatil. „Jo, zítra. Pokus se usnout. Zítra to spolu probereme. A kdybys mě potřebovala, pošli textovku.“
Abby s těžkým krokem následovala policejní důstojnici, která studenty odváděla k zadnímu schodišti, protože přední schody byly obehnané policejní páskou. Tělo už odnesli, ale zatím to stále bylo místo činu. Dan se vlekl do schodů za Abby a nohy se mu podlamovaly vyčerpáním. Přál si, aby měl aspoň jednu jasnou chvilku, kdy si bude moci vybavit jejich polibek a úplně zapomene na to, že je v Brooklinu. V Brooklinu, kde se volně potuloval vrah.







Dan se vrátil do svého pokoje a zjistil, že tam Felix není. Pořád ho vyslýchá policie, usoudil. Právě přemýšlel nad tím, jestli ho na noc vůbec pustí zpátky, když se dveře otevřely a vešel Felix. Zamířil přímo k posteli, stulil se do klubíčka a přitáhl si kolena k bradě. Na sobě měl triko a běžecké šortky, ze kterých se ještě nestačil převléci. Vypadal velmi zranitelně a poděšeně.
„Ach bože, Felixi, je mi to strašně líto,“ řekl Dan. „Nikdo by neměl vidět něco takovýho.“
Felix se na posteli tak třásl, až se klepal rám postele.
„Chceš o tom mluvit?“
Felix zavrtěl hlavou. Dan na něm viděl, že kdyby otevřel pusu, nejspíš by se rozbrečel.
„Kdyby sis potřeboval promluvit a tak, víš, kde mě najdeš. Kdykoliv.“
Felix neodpověděl.
Dan si jako v mrákotách mechanicky čistil zuby a připravoval se na spaní. Když vyšel z umývárny, na chodbě hlídkoval policista. S rukou na pouzdře od pistole. Dan kolem něj velmi opatrně prošel a vrátil se do pokoje.







Tam zjistil, že Felix kupodivu usnul. Dan zhasl světlo a zalezl si do postele v tom, co měl na sobě. Nechtěl se převlékat, aby Felixe nevzbudil. Navíc stejně nečekal, že tuto noc usne. Když si lehal, uslyšel nějaké zašustění. Zalovil v kapse od mikiny a vytáhl několik listů papíru. Netušil, jak se mu tam dostaly. Matně si vybavoval, že na tom operačním sále viděl nějaké skříňky, ale než k nim došel, omdlel. Nebo snad měl další výpadek paměti? To by ovšem bylo divné, protože si nevzpomínal ani na to, že by místnost přešel.
Vtom ho napadla ještě podivnější myšlenka. Co když mu je do mikiny dala Abby, když se nacházel v bezvědomí. Dan věděl, že když přišel na operační sál, na zemi ležely papíry. Přečetla si je a teď už o Lucy doopravdy ví? Přece by mu o tom něco řekla. Navíc Dana nenapadal žádný důvod, proč by mu ty papíry strkala do kapsy.
Oknem procházelo slabé, ale postačující světlo, takže nemusel rozsvěcovat noční lampičku. Na polštáři rozprostřel zmuchlané papíry a uhladil je. Byly to ty stejné poznámky, které už jednou viděl.
Dan se natáhl po posledním listu. Rukopis ho hned udeřil do očí.
Ředitel.
Záblesk inspirace dneska u snídaně – myslím, že už vím, jak mohu své myšlenky zvěčnit. O nesmrtelnost svým způsobem usilují všichni lidé, buď prostřednictvím dětí, které nesou jejich jméno a genetickou informaci, nebo architektury, nebo vědy, a tohle bude zkrátka můj způsob, jak zanechat dědictví, kterému není rovno.
Je pravda, že práce to bude hrozná. O tom nepochybuji. Ale Michelangelo rovněž potají přechovával mrtvoly, a tak musím i já, umělec jiné sorty, riskovat a přinášet oběti…
Takže ředitel přinášel hrozné „oběti“ na svých pacientech. Protože chtěl zanechat dědictví spojené se svým jménem. Dan si vzpomněl na kartotéční lístky, které si prohlíželi v ředitelově kanceláři – v kolonce „Uzdraven“ mělo tolik pacientů N. Kolik operací se nezdařilo? Kolik pacientů bylo zbytečně vystaveno bolesti a hrůze, to všechno jen kvůli ředitelově chorobné snaze dosáhnout jakési nesmrtelnosti!
Dan četl dál:
Vždycky jsem to slovo nenáviděl – oběť. Vyvolává obrazy divochů, kteří tlučou do bubnů okolo ohně. Ale oběti být musí, a vysoké. A taky nebezpečné.
Tady zápis končil. Avšak na druhé straně následoval další text, psaný nyní již důvěrně známým rukopisem ředitele. A dole byl podpis. Dvě slova: Daniel Crawford.







Druhý den policisté vypátrali muže, který zavraždil Joea. Zatkli ho v jednom baru v centru města a našli u něj Joeovu peněženku a kus drátu, kterým ho uškrtil. Ředitel školy svolal do Wilfurd Commons schůzi a na ní studentům oznámil, že teď už jsou v bezpečí. Kdyby si však někdo přál odjet domů, kurzovné mu bude vráceno v plné výši. Od zítřka bude výuka pokračovat. Studentům budou k dispozici poradci, kdyby si někdo potřeboval promluvit.
Dan vyhledal Abby a navrhl jí, jestli se nechce projít. Na trávníku před Wilfurdem chyběla obvyklá parta studentů, kteří by si házeli létajícími talíři nebo hráli travní bowling. V celém kampusu panovala ponurá nálada. Dan s Abby se rozhodli, že musí aspoň na chvíli vypadnout, a vydali se po pěšině k nedalekému lesu. Už po několika metrech se ochladilo a v zákrytu lesa na ně padl stín.
„Jak to zvládá Felix?“ zeptala se Abby po chvíli.
Dan pokrčil rameny. Ve skutečnosti nevěděl. „Když jsem se ráno probudil, nebyl tam. Ani v Commons jsem ho neviděl. Možná šel za některým z těch poradců.“
„A co ty? Jsi v pohodě?“ Abby vsunula ruku do jeho dlaně.
„Jo,“ zalhal Dan. Řekni jí to, vyklop všechno. Přestaň už dělat tajnosti. Ale když se nad tím vážně zamyslel, jak by jí to mohl říct? No a co, tak se ukáže, že za všemi těmi hrůzami byl tenhleten ředitel, a tohle fakt neuhodneš, máme stejný jméno. Jo a ty sny, co mívám, jako bych viděl jeho očima. Ale to nic není.
Aspoň už konečně chápal, proč se Sal Weathers se ženou tak rozlítili, když jim pověděl, jak se jmenuje.
„Jordan nebere telefon,“ řekla Abby, čímž ho vytrhla z myšlenek. Pod nohama jim chrupalo borové jehličí. „Včera v noci, když jsem se vrátila k sobě, jsem mu napsala textovku. A dnes ráno další. Předpokládám, že už slyšel zprávy, jak našli toho chlapa, ale nevím jistě, jestli vůbec vylezl z pokoje. Dostala jsem jen jednu odpověď: ‚Dělám úlohy.‘ Nechápu, proč je tak divnej. Vůbec se nepodobá tomu klukovi, kterýho jsem potkala v autobuse.“
„Možná potřebuje být chvíli sám. Když viděl to tělo.“
„Možná…, mně ale pořád nejde z hlavy, co říkal Yi, prý na něj máme dohlížet. Mám o něj starost, chápeš? Bojím se o něj,“ povzdychla. „Zkusím mu brnknout později. Tím přece nic nepokazím, ne?“
× × × × ×
Pak už ji Dan po zbytek dne neviděl. Doma v pokoji se každou chvíli přistihl, že civí do zdi. V hlavě mu vířil zmatek. Když mu v kapse pojednou zazvonil telefon, málem vyletěl z kůže.
Klid, Dane, to jsou jenom rodiče.
Vzal to a už dopředu věděl, co přijde.
„Ach, Danny, právě nám volal ředitel tvého kurzu a říkal, že přímo ve vaší ubytovně zabili nějakého chlapce, proboha, co se to tam děje, musíš nám –,“ dorážel mu na uši zděšený matčin hlas.
Dan jí skočil do řeči: „Haló, haló, poslouchej – oni už toho chlapa chytili, rozumíš mi?“ Uvědomil si, že skoro křičí, a přinutil se ztišit hlas. „Jsem v pořádku. Teď už nám nic nehrozí. Poslali nám sem poradce a hlídky a už taky chytili chlapa, který to udělal.“
„Ředitel jen říkal, že mají ‚podezřelého ve vazbě‘, protestovala matka, až jí přeskakoval hlas. „Nemluvil tak sebejistě jako ty.“
Dan musel mluvit sebejistě nejen kvůli mámě, ale i kvůli sobě. Těžko mohl ignorovat fakt, že když byl v bezvědomí a měl vizi Sochaře, tak jen o dvě patra výše byl Joe – vysochán.
„Kdyby si opravdu mysleli, že nám hrozí nebezpečí, zrušili by kurz a poslali nás domů.“ Dan se snažil, aby to znělo co nejvěrohodněji, a úpěnlivě doufal, že ho Sandy vezme za slovo.
„Snad máš pravdu. Jenom se mi… Jenom se mi dělá hrozně při pomyšlení, že tam jsi. Jsi aspoň se svými přáteli? Jsi v pořádku, Danny?“
„Jsem v pořádku. A Abby s Jordanem taky.“ Jakž takž. „Věř mi.“
„No dobře. Když to víš jistě…“
„Hele, když už vás mám na telefonu, můžu se na něco zeptat?“
„To víš, že jo, Danny. Přepnu tě na hlasitý telefon.“ Dan uslyšel cvaknutí a najednou to na druhém konci znělo o poznání hlasitěji.
„Ahoj, tati.“
„Co potřebuješ, Danny?“ zeptal se Paul.
Kde jen začít? „Měl jsem jen takovou otázku ohledně mojí… rodinné historie, abych tak řekl. Myslím dobu ještě před vámi. Když jsem byl mladší. Pídil jsem se po historii tady toho místa – protože jak víte, v ubytovně býval svýho času blázinec – a ukazuje se, že zdejší ředitel se taky jmenoval Daniel Crawford.“ Teď opatrně… „Napadlo mě, že je to, ehm, zajímavá shoda okolností. Nevíte, jestli by mezi námi nemohl být nějaký příbuzenský vztah?“
„Dane,“ řekl otec chlácholivě, „opravdu nechceš, abychom si pro tebe přijeli? Můžeme teď hned sednout na letadlo a vyzvednout tě. To není žádný problém.“
„Cože? Ne! O tohle mi ne –“
„Mluvím vážně. Celá ta věc na mě nedělá dobrý dojem. Měl by ses vrátit domů, víš přece, že ti tyhle věci nedělají moc dobře,“ zdůraznil otec. Dan si nemohl vzpomenout, kdy ho naposledy slyšel tak znepokojeného.
„Danny, zlatíčko, tatínek jen má o tebe starost, my oba,“ dodala matka. „Nemáme zavolat doktorce Oberstové? Jestli si myslíš, že by to mohlo vynést na světlo nějakou epizodu…“
„Ale já jsem neříkal nic o tom, že bych chtěl jet domů –“
„Blázinec a ředitel a… A co ty, Danny? Nezdá se mi, že by sis nějak hleděl sám sebe!“ To opět řekl otec a podle tónu hlasu se začínal dostávat do varu.
„Uklidni se, Paule. Danny, máme o tebe starost, to je vše. Jen se ti snažíme říct, že kdybys chtěl odjet, pokládali bychom to za dobré, racionální rozhodnutí. Vždycky jsme věděli, že tohle by na tebe mohlo být příliš –“
„No jo, nic se neděje. Doktorce Oberstové nevolejte. A nebojte se o mě. Už musím,“ řekl Dan a navzdory jejich protestům ukončil hovor.
Paul a Sandy mu vždycky říkali, že o jeho pokrevních rodičích mu mohou sdělit nanejvýš jen „neidentifikující“ informace jako to, že měli vysokoškolské vzdělání a byli zdraví a žádné další děti neměli. Ale když to vzal kolem a kolem, očividně stačilo, aby si někdo zaškrtl kolonku, že si nepřeje prozradit svou totožnost, a najednou musel mít člověk pádný důvod a taky soudní příkaz k tomu, aby se něčeho dopátral.
Ve skutečnosti Dana nikdy nezajímalo, kdo byli jeho nezodpovědní rodiče. Paul a Sandy byli skvělí, víc než skvělí, opravdu. Připadal si s nimi, jako by byli jeho rodina.
Jenže najednou mu vypátrání pravdy o své minulosti připadalo jako ta nejdůležitější věc na světě. Chybějící dílek v téhle šílené skládačce – spojitost mezi Danem a brutálním vrahem. Ze všech míst, kam mohl tohle léto jet, si vybral právě Brookline. To se nemohlo stát náhodou.
Byl to jeho osud. Měl ho v krvi.







Dan horečně prohrabával svoje šuplíky a hledal fotografii Daniela Crawforda. Zaškrtané oči měl pořád vypálené v mysli, ale ostatní detaily už se ztrácely v mlze a on si je musel osvěžit. Když vysypal obsah všech zásuvek na postel, a fotka stále nikde, dostavil se svíravý pocit na hrudi. Procházel hromadu zleva zprava několikrát po sobě, ale nemohl ji najít.
Fotografie zmizela.
Přece ji tehdy viděl, nebo ne?
Ale ano, tím si byl naprosto jistý. Dokonce se na ni ptal Felixe, jen tak se přece dozvěděl o tom starém křídle.
Třeba mu ji Felix z nějakého důvodu vzal. Dan si nedokázal představit proč, ale byl to jistě lepší důvod než ten druhý – někdo slídil v jeho pokoji, umísťoval sem strašidelné obrázky a zase si je bral. Dan sáhl pod postel, kam ukryl kožený pořadač – napůl v očekávání, že zmizel i on.
Ale ne, byl tam, přesně na tom místě, kde ho zanechal.
Potřeboval se ujistit, že onehdy něco nepřehlédl. Třeba do něj schoval i tu fotku a pak na to zapomněl. Otevřel pořadač. A tam, přímo nahoře na ostatních papírech, leželo psaníčko s teď již děsivě známým rukopisem. Tohle se jeho autor ani neobtěžoval dát do obálky.
Dan ve vzteku mrštil pořadačem přes pokoj. Papíry se rozlétly na všechny strany. „Já už to nevydržím!“ zakřičel. Po chvilce někdo zaklepal na dveře a dovnitř nakoukl Thomas, student z vedlejšího pokoje.
„Jsi v pořádku, kámo?“ zeptal se.
Dan přikývl. Byl tak rozrušený, že ani nemohl mluvit.
„Protože, víš, kdyby sis o něčem potřeboval promluvit, myslím Joe a tak, mají tu poradce… nebo bych mohl i já, kdybys potřeboval…“ Jeho hlas slábl, až zmlkl úplně.
„Ne, kámo, jsem fakt v pohodě, díky za optání,“ odpověděl Dan a vyboulil tváře, aby to vypadalo jako úsměv.
Thomas pokrčil rameny a zavřel dveře.
Dan žádnou pomoc nepotřeboval a už vůbec ne něčí soucit.
U večeře byla Abby duchem mimo. Svezla se na židli, hryzala si nehty a upřeně zírala do bramborové kaše, jako by ji chtěla uhranout. Dan pořád dumal nad záhadným stalkerem, o němž věděl tak zoufale málo. Všichni v jídelně působili zaraženěji než obvykle. Dan cítil, že původ všeho toho smutku pramení u jeho stolu.
Nakonec Abby promluvila: „Tak jsem si říkala, že musíme být strašní lidi. Myslím fakt, fakt strašní.“
„Já… Hm. Na tohle jsem zrovna nemyslel, ale pokračuj –“
„Jde o Jordana,“ řekla a sesunula se na židli ještě níž. „Mám pocit, že jsem ho totálně zklamala.“
„Jak to? Vždyť mu přece pořád píšeš. On dobře ví, že se pokoušíme o kontakt.“
„To nestačí. Měli bychom za ním zajít. Musíme se k němu dostat, jinak nebudeme lepší než jeho rodina nebo ten kluk ze školy, kterej ho nechal plavat.“







„Abby, jestli chce být sám…“
„Ale on nechce. Se stresem se každý vypořádáváme jinak. Podle mě se ukrývá, protože si myslí, že by nám byl na obtíž a tak, kdyby řekl, co se s ním děje. A já chci, aby věděl, že to vůbec není pravda.“
„Já vím, ale pořád si říkám, abychom mu nenarušovali soukromí. Třeba bys mu měla napsat další textovku.“
„Někdy, Dane, musí kamarádi povstat a říct: Tak hele, pitomče, my jsme s tebou, děj se co děj. Nevypaříme se jenom proto, že máš zrovna depku nebo seš naštvanej, je to běh na dlouhou trať. Jedeme v tom s tebou a budeme všichni držet při sobě.“
„No vidíš, a právě proto tě mám tak rád,“ řekl Dan, čímž zaskočil nejen ji, ale i sám sebe.
„Jak to myslíš?“
„Nijak. Máš pravdu. Měli bychom za ním zajít,“ prohlásil.
„Jenže já mám až do devíti kreslení – to je zadlouho. Myslíš, že ty bys mohl jít už po večeři a já bych za vámi přišla po vyučování? Určitě mu to pomůže.“
„Jasně, žádný problém. Řeknu mu, cos říkala, i když to ‚hele, pitomče‘ raději vynechám. Doufám, že ti to nevadí.“
„Ne,“ smála se, „to je od tebe docela chytrej nápad. Díky moc, Dane. Takže se uvidíme potom?“
Dan přikývl a něžně jí mávnul. Abby odnesla tácek a vyběhla z jídelny ven. Dan vyšel o pár minut později a zamířil po vyšlapané cestičce zpět k ubytovně. Ještě dva týdny učení a pojedou všichni domů. Když si to představil, nemohl se vyznat ve svých pocitech. Aspoň že Pittsburgh není od New Yorku tak daleko. Vsadil by se, že vlakem se to dá v pohodě zvládnout.
Policisté stále hlídkovali ve vstupní hale. Umístili je tam hlavně proto, aby vzbuzovali pocit klidu a bezpečí, ale Dana se při pohledu na ně zmocňovala nervozita – jako by stále nebylo vyřešeno něco, co studentům neřekli. Vysoký policajt, který ho předtím vyslýchal, na Dana při vstupu dovnitř kývl. Dan se snažil nevidět za tím gestem nějaký skrytý význam.
Chodba na Jordanově patře zela prázdnotou. Dan si všiml, že přes den se většina studentů zdržuje raději venku a co nejdál od Brooklinu. To ho jen utvrdilo v pocitu, že Jordan bude uvnitř, protože v poslední době se lidské společnosti důsledně vyhýbal.
Zaklepal na jeho dveře. Nikdo se neozval. Zaťukal tedy o něco hlasitěji a chvíli čekal, pak přiložil ucho ke dveřím – třeba tam Jordan je, ale nechce o sobě dát vědět. Jenže uvnitř panovalo naprosté ticho. Dan jen tak ze zvědavosti zkusil vzít za kliku a dveře se otevřely.
Nikde nikdo. Z místnosti vycházel jakýsi mrazivý chlad. Yiovy věci byly sice trochu rozházené, ale jinak vypadaly normálně. To se však nedalo říct o Jordanově půlce pokoje. Zdi od podlahy až po strop pokrývaly útržky žlutého linkovaného papíru, popsaného jeho roztěkaným rukopisem. Dan vešel do pokoje a přistoupil k jedné zdi. Naklonil se blíž a prohlížel si ty vystavené čmáranice. Tohle byla vysoká matematika, kterou neměl šanci pochopit. Dokonce zapochyboval, jestli to vůbec může dávat nějaký smysl Jordanovi.
„Neřešitelný problém,“ řekl polohlasně.
Také Jordanův stůl se celý ztrácel pod horou žlutého papíru. Nahoře ležely dvě fotografie, vytištěné na obyčejném kancelářském papíru A4. Tyhle fotografie… Dan je zvedl a vidí, že snímky zachycují Jordana, Abby a jeho pohromadě. Stáli všichni tři vedle sebe, s rukama kolem ramen, a usmívali se od ucha k uchu. Kdy se spolu fotili? Vůbec si nevzpomínal, že by takhle pózoval.
 Po zádech mu běhal mráz. Tak hrozné výpadky paměti nikdy nemíval.
Skoro stejně znepokojivý jako ztráta paměti byl fakt, že Danovu tvář na obou fotkách někdo tak důkladně zaškrtal, že protrhl papír.
„Co tady děláš?“
„Kruci!“ Dan se prudce obrátil a upustil fotografie na zem. „Vyděsils mě k smrti, kámo!“
„A to by mi mělo vadit?“ Jordan tam stál s mokrými vlasy a ručníkem v ruce – právě se vracel ze sprchy. Bodl prstem směrem ke dveřím. „Vymajzni!“
„Počkej, Jordane – jen jsem se chtěl přesvědčit, že jsi v pořádku. To je celý! Nechtěl jsem –“
Ale on Dana chytil za paži a táhl ho pryč. „Mně je jedno, cos chtěl nebo nechtěl! Vypadni sakra pryč!“
Dan vyběhl na chodbu. Dveře za ním tak práskly, až poskočil. Našmátral nervózně telefon a poslal krátkou textovku Abby: „Jordan se rozzuřil.“
Opravdu zuřil, běsnil jako šílený a zdálo se, že důvodem je Dan. Ale proč? Co proboha udělal? Kvůli čemu ho Jordan tak šíleně nenávidí?
Počkat, nemohl by tím stalkerem být Jordan?
Ale ne, to už je fakt paranoia.







Dan ucítil vůni máty. Jeho kancelář vždycky voněla po mátě. Mladá sekretářka mu každé ráno nechávala na stole plechovku s peprmintovými bonbóny a on je během dne jedl. Jmenovala se Julie. Krásná a mladá – až příliš krásná a mladá na to, aby pracovala na takovém místě.
Na stole před ním ležela rozepsaná zpráva. Tahle stránka věcí, to papírování, ho vždycky doháněla k zlosti. Na to jsou přece asis-
 tenti, zatraceně, jenže na ty není v ničem spolehnutí. Dan převalil v ústech bonbón a upravil si brýle. Potom se zase vrátil k práci.
Kde jsem to přestal? Aha, píšu zprávu.
Každá oběť byla uškrcena, i když některé se vzpouzely, jak bylo vidno na modřinách a řezných ranách, které přitom utrpěly. Oběti naaranžované do tanečních pozic působily prý velmi přesvědčivě, stejně jako ty, které rozmístil po baru vsedě i vstoje. Dobrý bože, jaké tomu muselo předcházet plánování, než to takhle uskutečnil… Mrtvola dosáhne největší ztuhlosti asi dvanáct hodin po smrti. Zabít všechny zákazníky v baru a pak mezi nimi tolik hodin čekat… Připouštím, i já jsem byl skeptický, že by léčba mohla pomoct muži, který je tak nesmírně, nesmírně problematický.
Opakované inzulínové šoky a dva týdny v temné cele naštěstí poněkud upravily pacientův temperament. Zdá se být až povolný. Už jsem s ním skoro dosáhl něčeho, co bude jedním slovem úžasné. Budeme mít ještě několik sezení, další proběhne ve čtvrtek, a budeme dál sledovat jeho chování.
Daniel Crawford, ředitel
Zamyslel se nad svým podpisem a pak se podepsal znovu. A ještě znovu. Psal své jméno stále rychleji, pero se po papíře jen míhalo. Daniel Crawford, Daniel Crawford… Potom stránka před jeho očima zmizela. Viděl tančící mrtvoly a slyšel, jak na pozadí tiše, jakoby sípavě hraje deska. Hrála písničku z Lucyiny hrací skříňky. A pak už padal králičí norou dolů a dolů a…
…najednou se s trhnutím probudil. Dan ani nevěděl, že usnul. Co to bylo za sen? Soustředil se na něj, ještě než se rozplyne. Opět viděl ředitelovýma očima, jako by byly jeho vlastní. Vše mu připadalo tak skutečné. Dokonce si vybavoval, jak psal zprávu ředitelovou vlastní rukou. A když zalovil v mysli ještě hlouběji, vybavil si i chuť peprmintových bonbónů.
Dan se vykulil z postele. Pořád se nemohl probrat z mrákot. Na nočním stolku se rozsvítil jeho mobil s obrázkem Abby. Pod ním se objevila její textová zpráva.
Hodina skončila. Na nádvoří podávají zmrzlinu. Potřebuju informace o Jordanovi. Sejdeme se?
Do háje, nemá ani čas se osprchovat. Dan nabral soustředěně dech, přikryl si ústa dlaněmi a vyfoukl. No, mohlo to být lepší. Vylovil z batohu starý, odřený balíček se žvýkačkami, ale z chutě máty se mu hned vzápětí udělalo mdlo.
Co ještě mu Daniel Crawford zhnusí?
Lákavá vidina zmrzliny očividně vylidnila ubytovnu, zmizeli studenti i policisté. Dan proběhl ztichlou chodbou k zadnímu schodišti. V prvním patře se chytil zábradlí jako vždycky a přehoupl se přes něj rovnou na schody, které klesaly v protisměru. Jenže vtom ho poděsil temný stín. Dan klopýtl a málem se s tou hroudou srazil ve schodištní šachtě. V poslední chvíli uskočil, sklouzl doprava a přidržel se protějšího zábradlí.
Nejprve si myslel, že je to jen něčí upuštěný batoh nebo možná kýbl, který tu zapomněla uklízečka. Ale ne, tvar byl mnohem větší a – panebože – je to člověk! S jednou rukou volně položenou na nohou a druhou přehozenou přes hlavu, ležel tam Jordanův spolubydlící Yi. Dan ztuhl jako solný sloup, ruce i nohy ho odmítaly poslouchat.
Ach bože, on je mrtvý, bože, on je mrtvý…
Dan si klekl vedle, vzal Yia za ramena a jemně s ním zatřásl. Jak to vždycky píšou v těch návodných letácích? Nehýbejte s někým, kdo spadl, ještě víc byste mu mohli ublížit.
„Ne, ne, tohle nemůže být pravda. Tohleto se neděje,“ šeptal Dan a opatrně šmátral po Yiově košili. Přitiskl dlaň na jeho hrudník a čekal. Z úst mu unikl hysterický smích, když s úlevou zaznamenal úder srdce.
„Yi! Yi, slyšíš mě?“ Znovu s ním zatřásl. Nic. Dan rychle vyndal z kapsy mobil a horečně vyťukal 911. Nebylo by lepší zavolat školní ochranku? Jsou blíž, to je jisté. A kam se vůbec poděli ti policajti?
„Ano, haló? Potřebuju pomoc. Jsem v ubytovně Brookline v kampusu. Promiňte, ehm, Camford, New Hampshire College. Můj kamarád je v bezvědomí. Vypadá to, že ho někdo přepadl, nebo možná spadl. Nevím. Dýchá, i když ho nemůžu probrat, ale puls určitě má…“
Operátorka mu řekla, ať nezavěšuje. Policii muselo trvat jen chvilku, než dorazila, ale jemu se to zdálo jako věčnost. Neustále držel ruku na Yiově rameni a pořád dokola mu opakoval, že to bude v pořádku, že bude v pořádku, že je všechno v pořádku. Po nějaké době si uvědomil, že blábolí – aby nezpanikařil, plácal páté přes deváté jako opilý. Raději se nedíval, jak jeden Yiův kotník ladně kříží druhou nohu; vypadal, že si právě sedl na schody, aby si odpočal. Konečně přiběhli policisté. Jeden Danovi pomohl vstát, popleskal ho po zádech a řekl mu, ať počká dole pod schody.
Přijeli další policisté, pak ještě další a potom sanitka. Obluzený Dan odpovídal na otázky. Ne, schody nebyly kluzké, ne, vůbec s ním nehýbal, ano, zavolal hned poté, co ho objevil. Ne, nezná nikoho, kdo by chtěl Yiovi ublížit. Posadili ho na lavičku ve vstupní hale a policie mezitím zajistila dveře. Nikoho zvenčí nepouštěli dovnitř a v každém patře nařídili studentům, kteří se stále zdržovali v pokojích, ať zůstanou tam, kde jsou.
Dan viděl z haly okny ven. Na trávníku se houfovali studenti, nakukovali dovnitř a snažili se zjistit, co se stalo. Když se konečně podíval na mobil, měl šest nepřijatých zpráv a všechny od Abby:
Policajti právě začali šílet a šli dovnitř. Kde jsi?
Dane? Jsi OK? Co se stalo? Vidíš tam někde poldy?
Zprávy byly stále poděšenější a ta poslední sestávala jen ze změti samých vykřičníků a otazníků.
„Jsem v pořádku,“ odepsal. „Našli Yia. Spadl ze schodů či co.“ Dan zvedl oči od displeje. Záchranáři vynášeli Yia na nosítkách, s hrudníkem zakrytým dekou. „Už ho nesou do sanitky.“
Když záchranáři došli ke dveřím, dva policisté pohotově přiskočili a otevřeli jim. Venku rozháněli dav lidí, kteří se jeden přes druhého tlačili, aby něco zahlédli. Dovnitř pronikal ohlušující řev, šílená změť výkřiků, pláče a kvílení houkaček.
Abby bleskurychle odepsala:
„Páni! Chudák Yi! Vidím, jak ho nesou do sanitky. Ty jsi OK?“
Dan přijal její starost s povděkem. „Dobrý,“ odepsal okamžitě, i když to byla pravda jen napůl. Policisté ho vyslýchali, pocházeli kolem a zase se vyptávali. Dan dokázal myslet jenom na to, jak Yi vypadal klidně – nehybný jako socha.
Z jejich otázek vysvítalo, že vraždu Joea si s tímto incidentem nespojují. Za prvé byl Yi stále naživu a za druhé, údajný vrah seděl v policejní vazbě. Dan ale klouzal pohledem po tvářích studentů, kteří stáli venku, a věděl, že si všichni myslí to samé – v Brooklinu není bezpečno.
„Chlapče?“
Pomalu zvedl oči od mobilu k policejnímu důstojníkovi, jenž stál před ním. Jeho jméno si nepamatoval, ačkoli věděl, že policista se mu někdy během výslechu představil. Dan už prostě neměl energii na ukládání do paměti.
„Můžeš jít,“ řekl důstojník a pokynul ke dveřím. „Chceme, aby teď šli všichni ven. Vedení školy vzkazuje, že se máte shromáždit v jídelně.“
Abby postávala přímo před ubytovnou a uskakovala před policisty, kteří se ji pokoušeli odehnat. Když zahlédla Dana, rozběhla se za ním.
„Hej! Dane…, fakt ti nic není?“ Vřele ho objala.
„Tohle mi pomohlo.“
Nikomu z policistů se nedařilo přimět studenty, aby opustili místo činu. Vládl tam zkrátka moc velký zmatek. Dan hleděl do oslnivého světla z majáků a zjišťoval, že rozruch přilákal i profesory a měšťany. Hloučky studentů si šeptaly pod stromy a Dan mezi nimi zahlédl pár známých tváří – některé členy dozoru a pedagogy včetně profesorky Reyesové a – počkat, počkat, co to sakra – taky ženu Sala Weatherse. Její propadlá tvář vypadala v namodralém světle policejních majáků ještě strašidelněji. Profesorka Reyesová se prodírala tlačenicí a mávala na jednoho policistu. Zdálo se, že na něj křičí, jako by se i hádala. Dan se znovu podíval po Salově ženě, ale už ji nenašel. Zmizela.
Připojili se k průvodu studentů, kteří směřovali do Wilfurdu.
„Tohle je tak strašný, že se na to ani nedá pomyslet,“ naříkala Abby. „Myslíš, že se Yi z toho dostane?“
„Nevím. Byl sice v bezvědomí, ale dýchal. Mohl spadnout sám, fakt nevím. Jen doufám, že se z toho rychle vylíže.“
V jídelně studenti chaoticky pobíhali sem a tam. Přihnalo se k nim pár Abbyiných přátel z kreslení a zasypali Dana otázkami –
jo, jasně, byl jsem tam, našel jsem ho, to by přece udělal každý... Nakonec zasáhla Abby a požádala je, aby Dana nechali být.
„Díky,“ řekl jí, když jej nechali na pokoji. „Nevím, jestli bych v týhle chvíli zvládl ještě další otázky. Policajti mě vydatně podusili.“
Členové dozoru zanesli dovnitř zmrzlinový pult a postavili ho vedle bufetu, aby si studenti mohli nabírat. Byla tam i nějaká mladá žena se šikmo nasazenou síťkou na vlasy, která připravovala mléčné koktejly.
„Tohle nás má jako uchlácholit, abychom si to tak nebrali?“ zeptala se Abby a loupla očima. Potom zahlédla Jordana – stál stranou od ostatních u okna. Stiskla Danovi loket. „Vezmeme mu něco. Muselo ho to sebrat, s Yiem jsou hodně blízcí kámoši.“
„Když jsem za ním přišel na návštěvu, moc nadšenej ze mě nebyl,“ poznamenal Dan. „Ve skutečnosti jsem měl dojem, jako by na mě byl vyloženě nasranej.“
„Jo, četla jsem tvoji textovku,“ odvětila Abby rychle. „Ale pořád si myslím, že bychom mu měli něco říct.“
„No jasně. Jenom bych radil… přiblížit se k němu opatrně, chápeš? Nemám zrovna nějak chuť nechat si ukousnout hlavu.“
Počkali, až na ně přijde řada, a vzali Jordanovi koktejl. Dan zaslechl děcka před sebou, jak se baví o odjezdu. Píchlo ho u srdce. Znamená to, že program definitivně končí? Po vraždě Joea kurz nezrušili zřejmě jenom proto, že tak rychle zadrželi podezřelého. Jenomže další incident… Když se nad tím zamyslel, nedivil se, proč si je lidé dávají do spojitosti.
Abby a Dan s mléčnými koktejly se přiblížili k Jordanovi. Poznámkové bloky a propisku s sebou neměl. Znovu začal nosit mnohostěnnou kostku a obracel ji v dlani, jako kdyby ji leštil. Stál u okna a hleděl na nádvoří, na sobě měl pořád modrý župan a hnědé semišové pantofle.
Když je uviděl, vzdorovitě řekl: „Nechci to. Nepotřebuju váš soucit.“
„Tak my zase půjdeme. Necháme tě na pokoji,“ odpověděla Abby. Postavila mléčný koktejl na stůl vedle něj. „Ale chtěli jsme, abys věděl, že jsme nablízku, kdybys nás potřeboval.“ Otočila se a kývla na Dana, že půjdou.
„Počkejte.“ Jordan si vzal koktejl a obemkl ho dlaněmi. Pod jeho očima vyvstávaly velké tmavé kruhy, na hlavě mu trčely rozcuchané vlasy. Na jeho tváři se odrážela světla z policejních aut, takže byl chvíli rudý, chvíli modrý a potom zase přízračně bledý.
Upřeně hleděl na hrnek ve svých rukou. Pak pomalu zvedl hlavu a zahleděl se na ně. „Díky. Za ten mléčný koktejl a… dík.“
„No a jak to zvládáš?“ zeptal se Dan.
Jordan vzdychl. „Připadá mi to neskutečný. Je možný, že spadl, ale viděli jste všechny ty poldy? Nemohl prostě jen tak zakopnout.“ Dlouze si lokl mléčného koktejlu. „Co komu Yi udělal? Je to dobrej kluk, sice trochu ukecanej, ale jinak dobrej.“
Dorazil ředitel programu a rozechvělým hlasem jim oznámil, že ubytovna byla důkladně prohlédnuta a nyní se mohou vrátit do svých pokojů. Nikomu se však z jídelny očividně nechtělo.
„Pojďme,“ řekla Abby a jemně vzala Jordana za paži. „Zavedeme tě zpátky do tvýho pokoje.“
„Dojdu tam sám.“
A je to tady zase… Dan se připravoval na další Jordanův výbuch vzteku.
Jenže Abby jeho tón ignorovala. „Já vím, že dojdeš, hlupáčku, máš přece dvě nohy. Ale stejně pojďme společně. Dnes v noci by neměl nikdo zůstat sám.“







Cesta zpátky probíhala v tichosti. Těžkým krokem vešli všichni tři zpátky do ubytovny Brookline. Nikdy předtím nevypadala tak hnusně, myslel si Dan, tak obludně a zchátrale. Teď to bylo místo vraždy a možného napadení, nemluvě o strašlivých experimentech, které se zde v utajení kdysi konaly.
Jordan je vedl chodbou ke svému pokoji. Když hledal v kapse klíč, Dan přemýšlel, co asi řekne Abby, až uvidí místnost polepenou jeho matematickými čmáranicemi.
Jenže Abby vešla dovnitř za Jordanem, a nestalo se nic – žádné překvapené vyjeknutí nebo poděšený výkřik. Všechny žluté papíry zmizely, stůl a postel byly holé a na zdi viselo jen několik plakátů. Po počmáraných fotografiích rovněž ani stopy.
Dan se podíval na Jordana. Ten však klesl na postel a apaticky zíral na své nohy. Dan chvíli pochyboval o své paměti. Nemohl si jenom představovat, jak to tady vypadalo? Ale co ty fotografie? Určitě bylo divné, že se o jeho posedlosti matematickými výpočty nezmínil Yi, když Danovi a Abby vykládal, jakou má o Jordana starost. Nebo to Jordan uklidil schválně, aby Dana rozhodil? Ty dvě fotky, které počmáral, tady rozhodně musí někde být. Když se teď tak nad tím Dan zamyslel, možná to byl Jordan, kdo ukrýval zaškrtaný obraz ředitele.
Ale mohl by stát za všemi těmi patáliemi, které se děly jemu? Dan se už podruhé té noci přistihl, že si klade tuto otázku.
Abby postavila konvici na zapnutou plotýnku a potom si přisedla na postel k Jordanovi.
„Tak fajn. Je mi jasný, že jsme teď všichni trochu rozhození a zmatení, ale musím vám, kluci, něco říct,“ začala. Zastrčila si za ucho uvolněný pramen vlasů a další slova pronesla s onou roztomilou vážností, která na ní Dana tak fascinovala. „Má teta Lucy pořád žije.“
Dospělá Lucy? Takže po té operaci nezemřela?
„Ale jak ses to…,“ vydechl Jordan.
„Dozvěděla?“ dořekla Abby,
Dana to zajímalo taky. Abby očividně uměla slídit a dokázala to neuvěřitelně skvěle tajit. Takže i tohle měli společné.
„Všiml sis toho kostelíku, co stojí u cesty do Camfordu?“ zeptala se. „Šli jsme kolem něj onehdy s Danem, když mě pozval na tu večeři, a mě napadlo, že třeba tam mají záznam o Lucy. Vycházela jsem z toho, že když tady byla jako malá holčička, nemohlo ji to zavát někam daleko, když pak Brooklin zavřeli.“
„No a…?“ zeptal se Dan. Musel obdivovat její rozvahu a klid.
„Zašla jsem tam včera odpoledne. Pastor byl zrovna ve své kanceláři – je to sympatický stařík, dokonce ještě menší než já – a ochotně mi vyšel vstříc. Řekla jsem mu, že sháním informace o svý ztracený tetě, která žila v Camfordu na konci šedesátých let. Vytáhl starou křestní knihu a začali jsme procházet jednotlivá jména.“
Jordanovi se ve tváři mihl zděšený výraz. Dan jen doufal, že on sám to skrývá líp, ale cítil se úplně stejně.
„A byla tam, rok 1973. Pokřtili ji s celou skupinou dětí z camfordskýho sirotčince, když jí bylo třináct. Sirotčinec samozřejmě dávno zanikl, ale důležitý je, že Lucy se odsud dostala a zůstala bydlet v Camfordu. Jak jsem řekla. Et voilà.“
„Panebože, tys ji fakticky našla? Mluvila jsi s ní?“ breptal Jordan.
„Ne, ještě jsem ji nenašla. Aspoň zatím ne.“
„To je naprosto neuvěřitelný,“ žasl Dan. „A víš jistě, že je to ona? Víš jistě, že je to tvá teta?“
„Pokud jde o mě, tak o tom vůbec nepochybuju,“ odpověděla Abby. „Jméno…, místo…, časová shoda… Víte, co je to Occamova břitva? Znamená to, že když se nabízí spousta možných vysvětlení, pravděpodobně je správné to nejjednodušší.“
„Kdo jsi a cos provedla s Abby?“ řekl Jordan a Dan se náhle začal řehnit dřív, než se stačil ovládnout. Abby na ně jen dál upřeně hleděla. Nakonec Jordan rozhodil rukama a s pokrčením ramen dodal: „Ach jo, u čerta. Po tom všem, co se tady stalo, jsem ochotnej věřit v tuto chvíli všemu.“
Dan souhlasil. Tohle už dávno nemohly být náhody. A možná by mu ve vzácném okamžiku upřímnosti mohli Abby s Jordanem pomoci, aby vyřešil svou vlastní hádanku.
„Poslyšte, i já vám musím něco říct. Totiž –,“ zarazil se. Nikdy nebyl tak smělý a otevřený jako Abby. „Trochu jsem pátral ohledně Brooklinu.“
Zhluboka se nadechl, aby se lépe soustředil. „Yi mi říkal, že když Felix našel Joea, byl podepřený v hodně divný pozici. A pak dnes večer, když jsem našel na schodišti Yia, i on se nacházel v takový podivný poloze. Nezmiňoval bych se o tom, kdybych na tý webovce nenašel údaje o tom chlapovi… Byl to jeden ze zdejších pacientů, vrah. Sériový zabiják. Zabíjel lidi a potom s nimi tvořil živý obrazy. Stavěl je do různých pozic jako sochy…“
Oběti naaranžované do tanečních pozic působily prý velmi přesvědčivě.
„Dane, o čem to mluvíš?“ lekla se Abby.
„Říkali mu Sochař a byl zavřený tady, v Brooklinu. Já… taky jsem ve starým křídle našel jeho kartu. Tehdy, jak nás chytil Joe. V tý kartě stálo, že se vyléčil, ale podle tý webovky nikdo neví, co se s ním stalo. Co když se pořád potlouká kolem? To by přece dávalo smysl, nebo ne? Je to stejný, jako jsi říkala o Lucy: Proč by chodil někam daleko, když mu jako loviště mohl skvěle posloužit jeho starý domov?“ Dan už vzápětí litoval, že to řekl takhle. Myšlenka, že je ta zrůda loví… Panebože, nemohl tím jeho stalkerem být sám Sochař? Co když se nějak dozvěděl, že sem jede chlapec, který se jmenuje stejně jako ředitel, muž, který na něm prováděl bizarní pokusy?
„S tímhle musíš jít na policii,“ promluvil Jordan.
„A co jim mám říct? Že se vrátil chlap, kterýho tady před lety léčili, aby se pomstil?“ Už když to říkal, znělo mu to absurdně. „Proč by mi měli věřit?“
„Mně je jedno, jestli ti uvěří!“ vykřikl Jordan. Vyrazil ke dveřím a prudce je otevřel. „Yia někdo přepadl. Mýho spolubydlícího! Joea zavraždili! Všecko, co víš, všecko, co by mohlo pomoct… Dlužíme jim to, nesmíme to před poldama zamlčet.“
„Jordan má pravdu,“ řekla Abby. Soucitně se na Dana usmála. „O starým křídle se vůbec zmiňovat nemusíš.“ Jako kdyby mu četla myšlenky. Dan se cítil trochu provinile, že Abby zná pravý důvod, proč má strach obrátit se na policii.
Konečně přikývl. „Máš pravdu. Jenom je upozorním na věci, který jsem našel na internetu.“
Ne na sebe. Ne na Daniela Crawforda.
„Bude to určitě lepší než nic,“ přisvědčila Abby. „Pojďme teda za nějakým policajtem, ať už to máme z krku.“
Na chodbě se nemuseli dlouho rozhlížet a uviděli policistu, který hlídkoval v objektu. Dan se k němu blížil, obklopen po stranách Jordanem a Abby. Jako kdyby se báli, že se dá na útěk.
„Promiňte,“ oslovil ho trochu plaše. Z policie měl vždycky vítr, i když neprovedl nic špatného. Policista se otočil. Byl to drobný, ale ramenatý mužík s hnědým knírkem, který mu pomalu začínal šedivět. Na uniformě měl vyšité jméno „Teague“. „Promiňte? Zdravím. Jsem student zapsaný na zdejším kurzu. Jen jsem vás chtěl upozornit na určité informace, pane důstojníku.“
„Ale. A co by to jako mělo být?“ zeptal se policista a zkřížil ruce na hrudi.
„No… Jde o to, že jsem si na internetu přečetl pár věcí o Brooklinu. Jen ze zvědavosti, abyste rozuměl, chtěl jsem se dozvědět víc o škole a tak.“
„A v tomhle blázinci žil sériový vrah,“ vyhrkl z ničeho nic Jordan. Teď už není cesty zpět…
„Pokračuj,“ pokývl Danovi Teague.
Dan nicméně viděl, že je to zbytečné. Policista si nasadil onen skeptický výraz, kde úsměv neznamená úsměv, ale jemnou narážku – možná sice poslouchám, ale rozhodně nehodlám brát vážně partičku poblázněných studentíků.
Dan si přesto dával pozor, aby vynechal detaily týkající se jeho výletů do suterénu, a vypověděl tomu muži všechno, co věděl o Sochaři. Upozornil na podobnost mezi vraždami ze šedesátých let a tím, co se stalo Joeovi a teď ke všemu i Yiovi.
„Poznamenám si to,“ řekl Teague, když Dan skončil.
„Ale zatím jste si nezapsal ani čárku,“ podotkl Jordan jízlivě.
„Já si to poznamenám.“ Policista upřel na Jordana chladný pohled. „Tak hele, mladej, já žiju v Camfordu od malička. O Sochařovi tady víme svý, jasný? Nemohli byste tu vyrůstat a neslyšet přitom o těch pomatencích, který sem posílali. Hlavně toho mizeru Dennise Heimlina. Na takový jméno hned tak jeden nezapomene.“ Zatahal se za lem uniformy a naklonil se blíž k Danovi. „Umřel ve dvaasedmdesátým, ve stejným roce, kdy to tady zavřeli.“
Sochař je mrtvý? Nemá to Sal Weathers v makovici trochu popletené? Dan nevěděl jistě, komu věří méně, jestli potřeštěnému samozvanému historikovi, nebo místnímu policajtovi. Bylo by však logické, kdyby si policie vedla o Heimlinovi záznamy.
„Mohl by to být nějaký plagiátor,“ navrhl Dan. „Najít si Sochaře na internetu není nic těžkýho. Každý si ty informace může zjistit a pak ho napodobit.“
Policista jenom vzdychl a mávl nad ním rukou. „Poslyšte, dětičky, chlapa ze včerejší noci máme ve vazbě. A to, co se stalo dnes? To byla nehoda. Kluk uklouzl a spadl. Co vy na to?“ Ukázal na ně. „To, co děláte, je šíření strachu a paniky. Měli byste si zajít za některým z poradců a přestat se honit za duchy.“







Druhý den zrušili vyučování. Dan trávil většinu času na nádvoří a pozoroval studenty, kteří odjížděli z kurzu. Několik Abbyiných přátel se také rozhodlo jet domů a ona chtěla, aby se Dan a Jordan přišli s nimi rozloučit. Dan vůbec nečekal, že ho tak jednoduchá povinnost může vyčerpat, ale zatímco tam stál a díval se, jak po něm jeden člověk za druhým hází vystrašené nebo soucitné pohledy, šlo mu to pěkně na nervy. Jejich výrazy jasně říkaly, co si myslí: Jenom šílenec tady může zůstat a pokračovat v programu.
Felix se rozhodl zůstat. Dan byl rád, že má společníka. Nedovedl si vůbec představit, že by spal v pokoji sám.
Po dlouhém dni na něj padlo hrozné vyčerpání. Správně by měl zabrat, jen co ulehne, ale roztěkaná mysl nedopřála ztahanému tělu mnoho odpočinku. Každou půlhodinu se probouzel a zase se propadal do neklidného spánku.
Nakonec budík na stolku u postele ukazoval dvě hodiny a padesát sedm minut. Felix chrupal na vedlejší posteli. Otevřeným oknem vanul do pokoje studený větřík a čeřil záclony. Dan si uvědomil, že takhle se nikdy nevyspí, a rozhodl se zajít k prodejnímu automatu a koupit si něco k jídlu. Potichu, aby netropil hluk, vylezl z postele, oblékl si flanelovou košili a popadl telefon a peněženku. Tepláky si nevezme. Kdyby ho na chodbě uviděl nějaký policista, bude působit méně podezřele – jako že právě vylezl z postele. Vždycky může tvrdit, že je náměsíčný.
V tichosti zavřel dveře a po špičkách našlapoval chodbou. Policisty nikde neviděl. Kradl se po schodech do přízemí a snažil se nemyslet na Joea a Yia. Nakoukl do chodby, ale po policistech opět ani stopy. Kam se všichni poděli? Právě došel k prodejním automatům a lovil v kapse drobné, když vtom mu na rameno dopadla těžká ruka. Prudce se otočil a vzápětí si odfrkl úlevou. Byl to jenom Jordan.
„Vyděsils mě k smrti, Jordane.“ Dan si přitiskl dlaň na hrudník. Srdce mu mlátilo, jako když bije kladivem do kovadliny.
„Promiň, kámo. Nechtěl jsem. Myslel jsem, že víš, že jsem to já. A kvůli čemu ses se mnou chtěl vlastně vidět?“ zašeptal.
„O čem to mluvíš?“ nechápal Dan.
„Pozval jsi mě sem…, ne?“ Jordanův tón zněl podrážděně. „Myslel jsem, že je to důležitý.“
„To ne, já jsem tě určitě ne –“
„Jsou tři ráno, krucinál. Na nějaký kašpařiny nemám ani pomyšlení,“ syčel Jordan. „Pojď aspoň do mýho pokoje, ať nás tady nechytí poldové.“
Když se v pořádku dostali nahoru, Jordan vytáhl telefon. Rychlým pohybem ho otevřel a ukázal Danovi jeho textovku. Opravdu, byla to zpráva odeslaná z Danova telefonu. Chtěl po Jordanovi, aby se s ním sešel ve tři v noci u prodejního automatu a mohli spolu probrat něco naléhavého.
„Spokojenej?“ zeptal se Jordan.
Co na to měl říct? Dan nevěřícně mžoural na zprávu se svíravým pocitem u srdce. Vůbec si nevzpomínal, že by tu textovku posílal. Ve skutečnosti ho ani nenapadlo žádat Jordana – nebo kohokoli –, aby se s ním sešel. Na občerstvení se rozhodl zajít teprve před pár minutami. Jak by mohl tohle naplánovat?
„Přísahám ti, Jordane, že jsem tohle neposílal.“ Jeho vlastní hlas mu zněl, jako kdyby prosil.
„Zkontroluj si telefon.“
„Cože?“
„Zkontroluj si ho. Dělej. Chci vidět tvý odeslaný zprávy.“ Jordan k němu napřáhl dlaň a čekal, až Dan vytáhne mobil.
„Nevím, co to má dokazovat,“ mumlal Dan. Vybavil si podivné e-maily, které mu předtím vyskakovaly na telefonu, a tak ho ani nepřekvapilo, když ve své složce s odeslanou poštou uviděl textovou zprávu. Nezáleželo na tom, protože on ji neposlal. Tím si byl jistý. Jenže Jordan mu to neuvěří.
„To jsou kecy, Dane,“ syčel Jordan. Sundal si brýle a mnul si zápěstími oči. „Nevím, co hraješ za hru, ani ti nepomůžu v tom, do čeho ses uvrtal. Yi je v nemocnici, já spím sám v týhle strašidelný podělaný díře a ty tady tropíš…, nevím co!“ Jordan si přejel dlaní po čele. „Myslím, že bys měl jít. Potřebuju se vyspat.“
Dan si najednou uvědomil, že pro něj není nic důležitějšího, než aby mu teď jeho přítel uvěřil. Potřeboval, aby mu někdo řekl, že nepřichází o rozum.
„Jordane, musíš mi věřit. Já jsem ti to fakt neposlal. Nevím kdo, ale –“ Dan se znovu podíval na svůj telefon a potom na Jordanův, který vypadal, jako by ho měl do dlaně transplantovaný, protože ho nikdy nedal z ruky. Nemohl by za všemi těmi nevysvětlitelnými zprávami být přece jenom on?
Ne, to je absurdní nápad. Tohle je nemožné. Jen se chytá stébel jako tonoucí a hledá někoho, na koho by svalil vinu. Na kohokoli kromě sebe.
„Jenomže to máš v telefonu, takže jsi v tom namočenej až po uši. Proč se to vůbec snažíš vyvracet?“ ptal se Jordan. „Jakej to má smysl?“
„Hele… Je to blbost. Tu textovku jsem ti neposlal. A teď jdu zpátky na kutě.“
„Jo, upaluj, Dane. Zralý rozhodnutí od zralýho borce, to se fakt cení.“
Dan si rozpačitě odfrkl a odešel. Když se vracel do svého pokoje, ubytovna byla prázdná, policisté a dozor se poděli bůhví kam. Potom odemkl dveře a vešel dovnitř. Okamžitě poznal, že je něco špatně.
Felix byl pryč.
Než to stačil vstřebat, rozvibroval se mu v ruce mobil. Displej zářil a polekaný Dan ho málem mrštil na druhý konec místnosti. Podíval se na zprávu – doufal, že je od Jordana nebo Abby. Přišla však z neznámého čísla. Třesoucí se rukou zprávu otevřel.
I ty můžeš být jedním z nich. Můžeš být nesmrtelný. Ohýbat tě, tvarovat, aranžovat do pózy – s poťouchlým nebo zamračeným výrazem. Čekám ve čtvrtém patře, Danieli, chci tě vysochat.
„Nikdy,“ zašeptal Dan. Přidržel si mobil až u obličeje, jako by tím mohl nějak změnit text.
Nikam samozřejmě nepůjdeš. Uděláš teď chytrou věc a ukážeš to poldům. Někdo se tě snaží vyděsit.
Vtom si vzpomněl na Felixe. Kde je? Dan měl pocit, že padá do prázdna. Felix se musel vzbudit, zjistil, že Dan je pryč, a šel ho hledat. Jenže co když místo něj našel nešťastnou náhodou Sochaře? Nemohl být ve čtvrtém patře on? Dan ho musí najít – dřív než bude pozdě.
V mžiku se rozhodl. Není však hloupý. Odchytí nějakého policistu, aby tam šel s ním. Policie si možná myslí, že Sochař je po smrti, ale on má nyní v ruce důkaz, že Sochař žije a daří se mu dobře – a jde po něm.
Tu zprávu mohl napsat kdokoliv, připomněl mu otravný vnitřní hlas. Sám jsi přece říkal, že to mohl být plagiátor…
Tak či onak byl Dan přesvědčený, že tento člověk má na svědomí Joea a Yia. Ať už je to pravý Sochař, nebo plagiátor, on teď vypátrá, kdo za tím vším je.
Už podruhé té noci vyšel ze svého pokoje. Na chodbě však zjistil, že po strážcích zákona není stále ani památky. Zkontroloval první patro a potom přízemí, vrátil se až úplně dozadu k prodejním automatům. Ve městě se muselo něco stát. Camfordská policie nemá mnoho členů, a tak odjeli i tihle. Dan ještě naposledy obešel přízemí, ale nikde se nic nehnulo. Už mu nezbýval čas. Buď musí jít sám, nebo riskovat, že na seznam obětí přibude Felix.
Rozběhl se do schodů. Dupal přitom a doufal, že tím hlukem někoho vzbudí. Třeba jsou už policajti ve čtvrtém patře. Když ale vyběhl až úplně nahoru a zahnul za roh, uvědomil si, že doufal marně. V patře panovalo naprosté ticho a někdo dokonce zhasl světla.
Dan šmátral po zdi a hledal panel s vypínači, ale nemohl ho najít.
Venku kvílel vítr a staré, zchátralé okapy sténaly v odpověď. Dan minul jedny pootevřené dveře po pravé straně a zatínal odhodlaně pěsti, aby potlačil nervozitu. Na kostrči cítil mrazivé šimrání. V hustém přítmí viděl pouze to, že místnost je prázdná. Další byla taky prázdná, i ta za ní a ještě jedna za ní. Avšak z poslední místnosti uslyšel hlas. Pomalu se kradl k ní.
„Prosím… P-prosím, neubližujte mi.“
Felix.
Dan přidal do kroku.
„P-prosím…“ Znovu Felix. Dan ještě nikdy neslyšel, že by někdo takhle kňoural, mladý muž, a chová se jako vyděšené děcko.
Dan našlapoval co nejtišeji. Kdyby ho mělo něco prozradit, byl by to jeho namáhavý dech. Každý nádech v jeho sevřeném hrdle zněl jako zasípání.
Přitiskl se zády ke zdi a po kousíčcích sunul hlavu za roh. Děsil se, co uvidí. Najednou spatřil muže tak metr devadesát s páčidlem v ruce stojícího nad zhrouceným tělem Felixe.
Dan musel vydat nějaký zvuk, protože muž se otočil a pohlédl na něj. Páčidlo si přitom přendal z jedné ruky do druhé. Měl na nich černé rukavice. Dan od nich nemohl odtrhnout oči. Vrazi mívají černé rukavice.
Udělej něco.
Dan nikdy nebyl žádný hrdina ani sportovec, ale nějaký instinkt, který neznal, popud vzešlý z hlubokého zřídla jeho hněvu, ho přiměl skočit. Zařval a vrhl se vpřed jako Rambo, i když ve skutečnosti musel připomínat spíš opilého buvola. Na tom však nezáleželo. Zaskočený muž s páčidlem odklopýtal dozadu a spadl po nárazu na zem. Dan pod sebou uslyšel hlasité křupnutí a doufal, že to bylo vrahovo žebro. Pak zvedl koleno a mířil do míst, kde to bude stoprocentně bolet, jenže muž jeho ránu vykryl kopnutím. Pracky silné jako ocel obemkly Danova předloktí a odtrhly je od sebe. Dan ztratil výhodu. Muž se překulil a srazil ho na zem.
„Ty sráči,“ zasyčel chlap.
„Pomoc!“ zaječel Dan z plných plic. Ale on mu tiskl pracky na hruď tak surově, že z něj vyšel jenom šepot.
Pak se udeřil hlavou o koberec. Podle bolesti to musela být spíš jen tenká vrstvička látky na betonové podlaze.
Před očima se mu vyrojily mžitky, černé, modré a fialové, vířily v jedné velké změti a nešlo odlišit jednu od druhé. Tohle je konec. Teď zemře. Čas jaksi zpomalil, okamžiky se protahovaly a oddělovaly se jeden od druhého, jako když se trhají chomáče vaty. Vtom uslyšel výkřiky a dusání nohou v chodbě.
„Krucifix!“ zavrčel chlap a vyskočil. Rozběhl se k otevřenému oknu a zmizel přesně ve chvíli, kdy do salónku vrazili dva policisté s namířenými zbraněmi.
Jejich hlasy se tlumeně rozléhaly, jako kdyby měl místo lebky prázdnou dozvukovou komoru. Dan se pokoušel posadit, ale málem se mu rozskočila hlava. Svalil se zpátky na podlahu.
„Slyšíš mě? Hej! Jsi v pořádku? Praštil ses do hlavy?“
Dan civěl na policejního důstojníka. Teague.
„Jsi v pořádku? Můžeš se postavit?“
To se teprve ukáže. Aspoň že se mu začínal vracet zrak a útržky okolního světa se postupně skládaly do sebe. Dan se pokusil přikývnout. Au! Hloupý nápad.
„Okno,“ drmolil a pokoušel se policistům ukázat, kudy muž vyskočil.
„Zavolej sanitku,“ říkal jeden důstojník svému kolegovi. Klečel vedle Felixe. „Tenhle musí do špitálu. Schytal pěknou herdu.“ Odněkud připlula deka a policajt s ní přikryl Felixe.







„Hlavně nesmí dostat šok.“ Další deka se ovinula okolo Danových ramen.
„Jsem v por-řádku,“ protestoval Dan. „Ten chlap… oknem.“ Po chvíli mu Teague pomohl vstát. Policisté počkali, až sám získá rovnováhu. Zatímco čekali na záchranku, Dan cítil, že bolest v hlavě postupně slábne.
Sanitka konečně přijela. Položili Felixe na nosítka a vynášeli ho z místnosti. Felix se vrtěl a pokoušel se posadit. Zanedlouho Dan uslyšel motor odjíždějící sanitky.
Stál na vratkých nohách a nejistě se potácel. Policisté si zapisovali jeho jméno a číslo pokoje. A taky kontakt na jeho rodiče.
„Ten chlap je na útěku,“ přesvědčoval je zoufalý Dan. „Když vyrazíte hned, snad ho ještě chytíte – nejspíš se pořád ukrývá na střeše.“
Jeden policista přiběhl k oknu a pátravě se rozhlížel. Nakonec se vrátil s pokrčením ramen.
„Venku nikdo není,“ řekl. „A na zem je to dobrých patnáct metrů.“
„On je tam venku!“ křičel Dan.
„No tak, no tak, uklidni se, synku,“ mírnil ho Teague. „Začni pěkně od začátku. Co vůbec děláš tady nahoře?“ Vytáhl si zápisník a tužku.
Dan myslel, že se rozbrečí.
„Vstal jsem, že si zajdu na záchod,“ začal. Nechtěl se zmiňovat o Jordanovi a záhadné textovce. „Když jsem se vrátil zpátky do pokoje, Felix byl pryč. Byl v poslední době jako na pokraji zhroucení. To on našel na schodišti Joea… Sochař mi poslal takovou ujetou básničku a řekl mi, že mě vysochá, když za ním přijdu do čtvrtýho patra. Dostal jsem strach, že je tam s ním Felix, a tak jsem ho šel hledat. Nechtěl jsem, aby se tu v noci potuloval sám.“
„Hm-hm,“ odvětil Teague a naznačil Danovi, ať pokračuje. Jenomže potom přišel třetí policista, vlastně policistka. Podala Teagovi telefon. Felixův telefon.
„Myslím, že tohle bys měl vidět,“ řekla. „A tomu klukovi musíš zabavit mobil.“
Dan těžce polkl. V krku cítil knedlík a zvedal se mu žaludek. Nejraději by se předklonil a všechno vyzvracel. Jenže policajti na něj upřeně hleděli a čekali.
„Co jste našli ve Felixově telefonu?“ zeptal se přerývaně. Kdy začalo být v místnosti takové horko? Po celém těle mu stékaly krůpěje potu. „Prosím, určitě vám to vysvětlím, jen když mi –“
„Jo, vysvětlovat budeš, to si piš. Tvůj mobil, prosím.“
„Ale –“
„Tvůj mobil.“ Teague přimhouřil oči. „Víckrát se ptát nebudu.“
Protestovat nemělo smysl. Třeba to tak bude lepší. V jeho odchozí poště bude nejspíš zpráva typu: „AHOJ FELIXI, STRAŠNĚ RÁD BYCH TI VYMLÁTIL MOZEK Z HLAVY SOCHOREM.“ Potom ho odvezou do vězení a zavřou. Tam už se aspoň nepřiplete do dalšího průšvihu. Zůstane sám se svými myšlenkami a to ho dorazí. Ani ho nebudou muset soudit.
Potom si však vzpomněl, že měl v příchozí poště zprávu od Sochaře. Teď mu policie bude muset věřit. A taky budou moci vystopovat číslo!
Dan podal Teagovi telefon. Už brzy to skončí.
Teague rychle našel odeslané zprávy. „Mám to,“ zvolal triumfálně. „Čtvrté patro, 3.30, musím ti ukázat něco suprovýho.“ Potichu zamlaskal jazykem. „Přesně to, co přišlo Felixovi na mobil. Zní to dost přátelsky, synku. Co se pokazilo?“
„Já jsem to neposílal,“ odsekl Dan nasupeně. „Neposílal. Přísahám…“
„Vypadám snad jako idiot?“ zeptal se Teague.
„Tak se podívejte do mý příchozí pošty!“ vybuchl Dan. „Říkal jsem vám, že je tam textovka od Sochaře, kde mi psal, že se tu chce se mnou sejít!“
Teague se na něj zvláštně zadíval, ale rozbalil příchozí poštu. Nastala odmlka. „Nic tu není, synku. Žádná tajuplná textovka. A jak už jsem ti říkal, Sochař je dávno mrtvý.“
Situace se zhoršovala s každou vteřinou. Dan měl košili prosáklou potem. Nejraději by se zkroutil na zemi a zmizel.
„Proč mi raději neřekneš, jak to bylo doopravdy?“
Dan se zhluboka nadechl a řekl: „Upřímně, já už sám nevím.“ Teague se zamračil. „Než jsem šel sem nahoru, hledal jsem nějakýho policistu, ale v domě nikdo nebyl.“
„Chlapče, máme hlídky v každém patře.“
„Když jsem odcházel z pokoje, nebyl tady ani jeden!“ křičel Dan. „Vím jen to, že jsem došel do čtvrtýho patra a slyším Felixe, jak volá o pomoc. A tak jsem zamířil sem a tady byl ten velikej chlap s páčidlem. Napálil jsem do něj.“
„Pokračuj,“ řekl Teague.
„Prali jsme se a potom jsem uslyšel vás, jak běžíte sem, a on vyskočil tím oknem.“ Dan znovu ukázal a připadal si při tom neobyčejně hloupě.
Teague si ho prohlížel a pomalu kroutil hlavou. „Dobře, kluku. Dejme tomu, že ti budeme věřit. Dejme tomu, že je tady ten záhadný chlap, co vyskočil z okna ve čtvrtým patře, když předtím napadl tvýho nejlepšího kámoše. A viděl jsi toho chlapa někdy dříve?“
„Nikdy,“ odpověděl Dan. Podíval se Teagovi přímo do očí.
Policista se zarazil. Zkoumavě na Dana hleděl a hryzal si zevnitř tvář. „Víš, co je na tom zvláštní? Že ti skoro věřím. Buď to na tebe někdo pekelně narafičil, nebo jsi zatraceně dobrý lhář.
Každopádně ti radím, abys do ničeho nestrkal nos, dokud si spolu nesedneme a pořádně to ještě jednou neprobereme. Neodvezu tě na stanici, ale příště už jo, když budu muset. Do té doby k tobě přidělíme důstojníka a ten se od tebe nehne ani na krok.“
„No počkejte –“
„Ani na krok.“ Teague si přitiskl ukazovák na nos a potom ho namířil na Dana. „Rozumíš mi?“
„Ano, pane,“ zamumlal Dan.
Teague si upravil čepici na hlavě a spokojeně kývl. Dan téměř necítil stisk policisty, kterého k němu přidělili. Felix stráví noc v nemocnici s důstojníkem, který bude trpělivě čekat u jeho lůžka, aby ho mohl vyslechnout. A další důstojník strkal Dana před sebou do jeho pokoje. Pocit hrůzy se Danovi zahnízdil až v kostech. „Budu stát venku,“ řekl jeho věznitel – byla to policistka. „Nezkoušej na mě žádný taškařice.“ Dan si uvědomil ironii situace, že právě jeho pokoj má sloužit jako cela.
Celou noc i celý den prožíval jako nějaký sen. Částice se rozplývaly, detaily mizely. Jak vlastně ten chlap s páčidlem vypadal? Teď už si skoro nevzpomínal. Bude Felix schopen jeho příběh potvrdit? Dan nevěděl. Musí zkrátka počkat a uvidí.
Zalezl si do postele, ale necítil pod sebou matraci ani pokrývku na těle. Bylo to zvláštní, když si představil, že je podezřelý – policie si o něm myslí, že napadl Felixe. Myslí si snad taky, že přepadl Yia, nebo dokonce – ach bože, to ne – že zavraždil Joea? Kdyby zjistili, že předtím omdlel dole v suterénu, co by říkali? Všechny důkazy hovořily proti němu.
Venku za dveřmi slyšel pomalé kroky své hlídačky.
Musím se bránit, dumal Dan s pevně stisknutými víčky.
Myšlenky v hlavě mu zmateně vířily. Na co by Sochař potřeboval páčidlo? Takovou tupou, těžkopádnou zbraň. Sochař byl chytřejší – krutější. Dana děsilo, že k tomu závěru dospěl tak snadno. Vůbec toho muže neznal, ale začínal chápat nebo si spíš připouštět, jak moc je zlý. A co to vypovídalo o něm?
Šílenství je relativní. Záleží na tom, kdo koho zamkl v jaké kleci.
Dan se převrátil na bok a zíral na budík. Pokud byl tohle boj s šílenstvím, pak cítil, že prohrává. A možná, že už prohrál.







„To má být tvůj policejní doprovod?“ zeptala se Abby s očima dokořán.
„Jo.“ Dan se nemusel ani ohlížet přes rameno, aby věděl, že důstojnice Coatesová – tak se jmenovala – stojí metr za ním.
„A co se vlastně minulou noc stalo?“ zeptal se Jordan. Přes okna jídelny mu kolem ramen proudilo ranní světlo. Fronta na palačinky vedla obvykle až za dveře, ale dnes byla podstatně kratší. Téměř třetina účastníků kurzu odjela. „Myslím poté, co jsi mi poslal tu textovku.“
„Žádnou jsem ti neposlal,“ odpověděl Dan automaticky. Přemýšlení mu působilo bolest. Ve zbytku noci skoro nezamhouřil oka a teď měl pocit, jako by mu někdo vycpal hlavu pilinami. Obrátil do sebe druhý pohárek kávy a zamával na policistku Coatesovou. Ta jen zvedla oči v sloup.
„Já to nechápu,“ přiznala Abby a pozvedla ruku. „Tak psal ti, nebo ne?“
„Jordan ode mě dostal zprávu, byla v mým telefonu, ale já si nevzpomínám, že bych ji posílal…, protože neposílal.“ Znělo to tak absurdně, že jí její skepticismus vůbec nevyčítal.
„Ne-e,“ řekla. „Pořád nechápu.“
„Ani já ne,“ přisvědčil Dan. Vidličkou rozdělil palačinku na tři díly a vydatně je na talíři polil sirupem. Chtěl, aby mu jídlo zase chutnalo. Chtěl, aby život znovu dával smysl. „Mimochodem, totéž se mi stalo s Felixem. Nechci to rozebírat… Celý je to neskutečně absurdní.“
„Ty to nechceš rozebírat, jo? Ale vždyť s tebou všude chodí policajtka. Nemyslíš, že by si to zasloužilo menší vysvětlení?“ Abby ho upřeně pozorovala přes stůl.
Dan si uvědomoval, že k nim není úplně upřímný. Ani si už nebyl jistý proč. Jakkoli se mu líbila ta představa, že má výborné kamarády, kterým může cokoliv říct, zároveň si připadal osamocený, tak nějak oddělený od všeho.
„Třeba ti v telefonu straší,“ poznamenal Jordan jízlivě. „Možná bychom se měli uchýlit k exorcismu.“
„Nedělej si starosti,“ vpadla do řeči Abby. „Celý je to jedno velký nedorozumění. Tím jsem si jistá.“
Kéž bych si byl taky tak jistý.
„Ha! Dan, a nedělat si starosti?“ chechtal se Jordan. „To radši řekni žábě, ať nekváká.“
„No tak vám děkuju, vy dva. Vy vždycky víte, jak mi zvednout náladu.“
× × × × ×
Po snídani šel Dan s přáteli do vyučování. Policistka Coatesová ho ze tří metrů následovala.
„Co si jako myslí, že udělám?“ divil se Dan nahlas. „Uteču? A kam bych šel?“
„Taky mi to připadá trochu přehnaný,“ souhlasila Abby a ohlédla se po doprovodu. „Ještě že ti ponechává nějaký prostor. Vsadím se, že by to mohlo být horší.“
Dan oceňoval, že se dnes Abby snaží najít na všem aspoň něco dobrého. Takový optimismus by se mu v životě rozhodně hodil. Když došli k akademickým budovám, jejich cesty se rozdělily. Jordan šel na hodinu matematiky, zatímco Abby zamířila do kreslení.
Dan nebyl připravený na to ponížení, až přijde na hodinu s ozbrojeným doprovodem. Policistka Coatesová čekala sice před třídou, ale Dan cítil, jak ho ze všech stran propalují vyčítavé pohledy. Studenti si vůbec nebrali servítky, otevřeně si na něj ukazovali a špitali si. Dan mohl jen klopit hlavu, psát si poznámky a dávat pozor, aby se nepropadl studem. Nepomohlo ani to, když mu přišlo psaníčko s výzvou: „Jeď domů, magore.“
Zhruba v polovině hodiny se úplně přestal soustředit. Poslouchal profesora, jeho slovům však nerozuměl. Ruka mu dál jezdila mechanicky po papíře, aniž by věděl, co vlastně píše.
Když hodina skončila, Dan se podíval na své poznámky a málem vykřikl zděšením. Poslední věty nebyly psané jeho normálním rukopisem a on podle těch smyček okamžitě poznal, čí je to styl. Ředitel. Jako by nestačilo mít ho jenom v hlavě, teď už se mu zahnízdil i v těle. Dan si bleskurychle posbíral věci a vyběhl ze dveří. Musí se nadýchat čerstvého vzduchu, jinak se pozvrací.
Důstojnice Coatesová se slunila venku a čekala. Stáli tam s ní dva další policisté, jeden z nich Teague. A v rozhovoru s nimi poslední dva lidi pod sluncem, které by to ráno čekal.
„Mami? Tati?“ Dan si přitiskl batůžek k hrudi.
„Miláčku!“ Matka k němu přiběhla a pevně ho objala. Dana překvapilo, jak moc se mu v její náruči ulevilo, vlastně se ani nechtěl pustit. V koutku duše se mu chtělo plakat.
„Jsi v pořádku,“ říkala Sandy a tiskla ho k sobě. „Jsi v pořádku, jsi v pořádku.“
„Rád tě vidím, mami,“ řekl Dan.
„Pojďme raději dovnitř.“ Teague ukázal k přijímací budově o něco dál po cestě. „Tenhle rozhovor povedeme v soukromí.“
Tohoto okamžiku se Dan děsil od včerejší noci. Jeho rodiče s ním stoupali do severního svahu a důstojníci je z několika kroků následovali. Dan se celý třásl a nemohl to zastavit. Co na tom, že on sám věří ve svou nevinu. Nebude možné o ní přesvědčit kohokoli z nich, až uvidí, jak je vykolejený.
„Jenom nám řekni, jestli máme volat právníka, hochu,“ pošeptal mu otec. Už stáli před přijímací budovou.
Dan se zamračil. „Doufejme, že na tohle nedojde.“
„Pojďte dál, prosím, račte mě následovat,“ prohlásil Teague a vešel jako první.
V přijímací budově Dan za celou dobu ještě nebyl. Vládla zde atmosféra ctihodné staré koleje, umocněná vysokým stropem, úzkými okny a dřevěným obložením prakticky na všem. Ve vstupní hale stála kožená pohovka a starožitné křeslo. Dan si představoval, jak tu nervózní studenti čekají a doufají, že přijímací pohovor dopadne dobře. Zda jednou přijmou i jeho, to mu teď v dané chvíli nepřipadalo důležité.
Policie je provedla čekárnou až k malé místnosti vpravo. Teague s rodiči vešli první, Dan za nimi jako poslední. Důstojnice Coatesová a další policista zůstali venku.
Dan už se třásl tak ošklivě, že málem převrátil židli, na kterou si sedal.
„Dobrá, popovídáme si teď o včerejší noci. Co takhle začít úplně od začátku,“ navrhl Teague.
Rodiče a důstojník seděli na jedné straně konferenčního stolu, všichni čelem naproti Danovi. Připadal si jako před inkvizičním soudem.
Dan jim pověděl, jak šel hledat Felixe a natrefil na muže s páčidlem. Když popisoval, jak ho ten chlap přimáčkl k zemi, měl dojem, že jeho matka omdlí. Nakonec se dostal do bodu, kdy dovnitř vpadla policie a začala ho obviňovat z toho nejhoršího.
„Problém je, že si fakt nepamatuju, že bych ty zprávy posílal. Vím, že je mám v telefonu, a vím, že to zní absurdně, ale odpřísáhnu vám: já jsem ty textovky nepsal.“
Rodiče na sebe ustaraně pohlédli a otec si odkašlal.
„Pane důstojníku, nechci, abyste si to vykládal špatně,“ začal Paul vážným hlasem, „ale musíte pochopit jednu věc: Dan vždycky míval, řekněme, potíže. Přišel k nám do pěstounské péče poté, co už předtím žil v několika jiných rodinách. Od té doby je to báječný kluk, snažte se mi prosím porozumět, ale, prostě, vždycky potřeboval trochu té pozornosti navíc. Zajít párkrát k psycholožce…“
„Terapeutce,“ opravila ho matka.
„Terapeutce,“ přisvědčil otec.
Důstojník celou dobu pokyvoval. Dan o těch věcech hrozně nerad mluvil, i když byl s rodiči sám. Ale v přítomnosti někoho dalšího, policajta k tomu? Bylo to opravdu trapné a v tomto případě i usvědčující. Teague na něj chvílemi pohlédl a Dan by přísahal, že důstojník pomalu, ale jistě zatíná čelist, jak je čím dál víc přesvědčený o jeho vině.
„Jeho terapeutka nám řekla, že má určité problémy s pamětí –“
„Mírnou disociační poruchu,“ přerušila ho Sandy.
„Ty však nepředstavují žádný problém v tom, aby mohl vést normální, zdravý život. Není to nebezpečný hoch, pane důstojníku. Pokud poslal nějakou textovku svému kamarádovi a pak na to zapomněl, jsem si jistý, že to bylo míněno naprosto neškodně.“
Dan se pevně chytil židle a snažil se působit klidně. Co kdyby teď přímo na místě omdlel? Přitížilo by mu to hodně?
Ta jeho nespolehlivá paměť… Jak by jen mohl rodičům říct, že se to v posledních týdnech velmi, velmi zhoršilo? Že možná není až tak naprosto neškodný.
„Vážení manželé Haroldovi,“ pronesl Teague, „nemohl jsem si nevšimnout, že Dan nenosí vaše příjmení. Jakpak to?“
Rodiče si vyměnili další pohled. Dan by se nejraději propadl do země a přestal existovat.
„Totiž, Crawford je příjmení, se kterým k nám už přišel,“ odpověděl otec.
„Dali jsme mu na výběr, přesně jak nám poradila sociální pracovnice,“ řekla matka na obhajobu. „Dan žil do té doby v tolika rodinách. Podle mě si chtěl nechat aspoň jednu věc nezměněnou – kousek sebe sama.“
„Hm,“ odvětil Teague. Potom se otočil k Danovi a bez obalu řekl: „Víš o tom, že se jmenuješ úplně stejně jako poslední ředitel brooklinského blázince?“
Dan přikývl. „Nedávno jsem se o tom dočetl. Vím to.“
Jeho rodiče, a to je šlechtí, neřekli nic. Předtím se jich na to ptal po telefonu, ale oni mlčeli. Možná vycítili stejně jako Dan, že Teague v této zvláštní spojitosti vidí další důkaz jeho viny.
„Crawford není až tak neobvyklé příjmení,“ promluvil po chvíli otec. „A ví bůh, že Daniel je taky hodně běžné jméno.“
„Ale co Danovi pokrevní rodiče?“ zeptal se Teague a konečně od něj odlepil oči. „Musí existovat rychlý způsob, jak si ověřit, jestli je tu nějaký příbuzenský vztah.“
„Obávám se, že je to všechno, jen ne rychlý,“ připustila matka. „My tu informaci vůbec znát nepotřebujeme a vy byste k jejímu získání potřeboval soudní příkaz. Nechápu však, proč je to tak důležité. Co kdyby Danny byl příbuzný s tím vaším ředitelem? Co by to dokazovalo?“
„Nepřipadá vám to jako dost alarmující shoda okolností?“
„Podle mě je to právě jen shoda okolností a víc vám k tomu neřeknu,“ uzavřela matka podrážděně.
Dan neměl nikdy rád, když se jeho rodiče zlobili, i když v tomto případě to bylo v jeho prospěch.
„A ten…“ Najednou mu tak vyschlo v puse, že sotva mluvil. „A ten chlap, co zabil Joea, přiznal se?“
Teague na něj zíral a vypadal zaskočeně. „Vlastně ne, nepřiznal se. Tvrdí, že nesouhlasí místo ani čas. Přestože měl u sebe věci oběti a vražednou zbraň, není schopen to vysvětlit.“ Teague si odfrkl a věnoval Danovi pohled, který říkal: Naštěstí pro tebe. Potom se důstojník opřel loktem o stůl mezi rodiči. Pomalu vraštil čelo a Dan už věděl, že měl raději zůstat zticha. „Proč se ptáš?“
„Jsem jen… zvědavý.“ Dan doufal, že to ještě pár minut vydrží. Cítil, že když se záhadě nedostane na kloub teď, bude ho tížit celý zbytek života.
Byl čtvrtek. Do konce studijního pobytu zbývalo deset dní. „Chci dokončit kurz,“ řekl klidně.
„S vyptáváním jsme ještě neskončili,“ odpověděl Teague a zatahal se za knír. „Jestli zůstaneš nebo ne, to záleží na tom, jak zodpovíš další otázky.“
Otec vypadal, že má chuť se hádat, ale matka přikývla. „Zůstaneme ve městě, Danny. Pro jistotu.“
Dan by nikomu nedovedl vysvětlit, proč chce nebo spíš potřebuje dokončit kurz, když má přece tolik důvodů, aby odsud utekl co nejdál.
To, že se letos v létě octl v Brooklinu, nebyla náhoda, ale spojitost. A z Brooklinu bude odjíždět vyléčený, i kdyby ho to mělo zabít.







Teague Dana dusil ještě další tři hodiny, ale naštěstí si kromě něj nikdo nemyslel, že je hoch vinen. Neměl žádný motiv, aby ubližoval Felixovi, neměl násilnickou minulost, a když policie prohledala jeho pokoj v Brooklinu, nenašla nic zajímavého. Nejdůležitější však bylo, že v nemocnici přišel k sobě Felix a ubezpečil vyšetřovatele, že podle jeho názoru Dan nemá s tím útokem nic společného.
Když ho Teague konečně propustil, Dan se cítil úplně vysátý. Doprovodil rodiče k autu, ale jejich pozvání na večeři do města odmítl. Těšil se jen na to, až se vrátí zpátky do svého pokoje.
Neušel ani dva kroky směrem k Brooklinu, když vtom uviděl profesorku Reyesovou. Pocházela kolem nejbližšího koše s cigaretou v ruce. Mávla na Dana, ať jde za ní.
„Vidím, že neodcházíš v želízkách,“ prohlásila místo pozdravu. Její hnědé oči se třpytily za hustou clonou dýmu, který jí stoupal z úst. „To je dobré znamení. Vypadalo to, že rodiče o tebe mají hrozný strach.“
„Ach, teď už jsou v pořádku. Bylo tam jen trochu dusno.“
Dnes si vzala náhrdelník z opálů, hladkých a bílých jako kosti. „Žádné podrobnosti neznám, ale působíš na mě jako hodný kluk.“ Zavrtěla hlavou a sešpulenými rty vyfoukla další proud dýmu, nahoru a pryč od nich. „To jen Brookline má svůj způsob, jak se zmocnit lidí – vždycky měl. Je to jako samonaplňující se proroctví o šílenství. Když ti někdo bude pořád opakovat, že jsi blázen, nakonec se tak stane. Je to starý, otřepaný vtípek psychiatrů: šílenství máš jenom ve své hlavě.“
Dan klopil oči k nohám a měl sto chutí jí říct, že ne, některé okolnosti byly naopak velmi reálné. „Nejsem si jistý, co tím myslíte.“
„Říkám jen, že lidi ve městě chtějí Brookline zbourat nejen kvůli tomu, co se tady stalo před padesáti lety.“ Profesorka Reyesová upustila cigaretu na zem a šlápla na ni. Vítr podebral její krátké hnědé vlasy a shodil jí je do očí. „Mnoho štěstí, Dane. Doufám, že ho nebudeš potřebovat.“
× × × × ×
Abby s Jordanem na něj čekali před dveřmi jeho pokoje. Dokonce mu z jídelny, nejspíš pod větrovkou, propašovali páj. Rebarborový, s krásně našlehaným krémem. Jeho oblíbenou pochoutku.
Dan otevřel a všichni napochodovali dovnitř. Abby ukázala na Danovu postel a Jordan rozdělil všem zákusky. „Pojď se posadit,“ vybídla ho Abby. „Mám nový zprávy a taky chceme slyšet, jak probíhalo tvý rande s policajty.“
„Díky,“ řekl Dan a zakousl se do páje. „Byl to strašnej den.“
„Chlupatý si tě podali?“ zeptal se Jordan.
„Chovali se docela slušně. A byli tam mí rodiče, což taky pomohlo.“
„Vážně?“ lekla se Abby. „Ale neberou tě domů, nebo jo?“
„Ne. Můžu kurz dokončit. Aspoň že to. A Felix mi zachránil zadek. Podle mě policajtům řekl, že nepředstavuju nebezpečí.“
Zbytek jim říkat nebude, rozhodl se. V tuto chvíli je potřebuje na své straně.
„Dane, je mi to moc líto,“ zamumlala Abby a přisunula si židli blíž. „Ale aspoň nejsi v průšvihu. To je dobře, ne?“
„Jo, to je. A jaký máš zprávy?“ Abby se rozzářila jako sluníčko. Dan byl vděčný, že může přestat mluvit o sobě, a ona vypadala, že snad pukne vzrušením.
„Jde o to, že jsem se rozhodla říct o Lucy tátovi,“ odpověděla a úplně nadskočila na židli. „Je nejvyšší čas, aby se o ní dozvěděl, o tom, že jsem vypátrala její stopu. Zaslouží si znát pravdu. Já bych ji teda chtěla znát, ty ne?“
„No páni,“ řekl Dan. Nevěděl, jestli je to vyčerpání nebo ještě něco jiného, co mu brání dát průchod stejnému nadšení jako Abby. „A víš jistě, že je to zrovna teďka dobrej nápad?“
„Cože?“ zeptala se pomalu. „Proč by to nebyl dobrej nápad? Je to jeho sestra! Třeba bude i chtít, abych mu ji pomohla
 najít.“
„A nemyslíš, že to pro něj bude něco jako rána z čistýho nebe? Ten šok a vůbec… Co když ti neuvěří?“
„Já na jeho místě bych pěkně vyšiloval. Je to přece už tolik let…,“ připojil se Jordan.
„Ne, musí to být takhle,“ odvětila Abby a krátce, ale rezolutně pokývla hlavou. „Nebudu to před ním tajit, to prostě nejde. Nebylo by to správný.“
„Možná to ode mě bude drsný,“ řekl Jordan, „ale jako tvůj kámoš cítím povinnost uvést do záznamu, že tvůj nápad mi připadá naprosto ujetej.“
„A já jako tvůj… druhý kámoš…, promiň mi to, ale stavím se za právě přednesený návrh.“ Dan zvedl ruku do vzduchu jako při hlasování.
„Jenže žádnej z vás do toho nemá co kecat!“ odsekla Abby a odsunula stranou svůj páj. „Je to mý rozhodnutí a můj otec. Jen jsem myslela, že vám tím udělám radost. Vzhledem k tomu co všechno už se stalo tady na tom hrozným místě. Říkala jsem si, že aspoň v tomhle z toho vzejde něco dobrýho.“ Vstala a ometla si z rukou drobky. „Jdu mu zavolat,“ prohlásila a upravila si zip na mikině pocákané barvami. „Dozví se pravdu o tetě Lucy. Dnes večer.“
Abby se otočila a naštvaně odkráčela z pokoje. Jordan na Dana povytáhl obočí, jako by mu chtěl říct – to nepůjdeš za ní?
Jenže Dan umíral únavou a po tom dlouhém výslechu toužil být aspoň chvilku o samotě. Navíc si něco zoufale potřeboval ověřit. Něco, na co se snažil nemyslet už od ranního vyučování. Zdálo se, že Jordan to pochopil.
„No, snad víš, kde mě najdeš,“ řekl. Potom vyšel ven a zavřel za sebou dveře.
Dan okamžitě hmátl po batůžku a vytáhl své sešity z vyučování. Nalistoval stránku, kterou psal dnes, když se přistihl, že píše krouživým rukopisem ředitele. Na dolním okraji stálo:
Šílenství je dělat jednu věc znovu a znovu stejným způsobem a očekávat různé výsledky. – Albert Einstein
Dan musel polknout, aby se nepozvracel. Trhavými pohyby listoval v ostatních sešitech a prohlížel stránky, jestli nenajde další zneklidňující řádky. A taky že ano. V dějinách psychiatrie našel větu připisovanou Aristotelovi. Bylo možné, že profesorka Reyesová tu citaci napsala na tabuli, aby si ji opsali, ale on si něco takového vůbec nepamatoval. Přečetl si ji:
Každý génius má v sobě trochu šílenství.
Dan prudce vyskočil a mrštil sešity do kouta, jako by byly nakažené morem. Všechny ty poznámky… na jeho stole…, pod jeho postelí… Není divu, že měl pocit, jako by ho na každém kroku sledoval nějaký stalker. Ty poznámky psal on – „doručoval“ si je sám.
„Mírná disociační porucha,“ prohlásila doktorka Oberstová. „Neškodné výpadky paměti,“ dodala. Co ona věděla? Nebyla o nic lepší než ti doktoři, kteří působili v Brooklinu před padesáti lety. Aspoň ta jejich léčba měla nějaké výsledky.
Dan teď čelil skutečnosti, že má dlouhodobé výpadky, zapomíná na textové zprávy, na poznámky, které psal, dokonce i na focení se svými nejlepšími přáteli. A ano, nesmí opomíjet ještě jeden drobný fakt, že kdykoli byl někdo přepaden, dostavil se u něj mentální výpadek, který si nedovedl vysvětlit – ležel v bezvědomí v suterénu, když byl zavražděn Joe, podřimoval ve svém pokoji, když byl omráčen Yi, a taky to posílání zlověstných textovek, když byl Felix málem zabit páčidlem.
Takové výpadky paměti mu nepřipadaly ani trochu neškodné.
Jenže Dan nebyl připravený uvěřit, že je chladnokrevný vrah. V mysli se napojoval na ředitele, ne na Sochaře, a jakkoli by se to někomu zdálo divné, on v tom spatřoval útěchu. Musel si přiznat, že raději u sebe nachází strašidelné poznámky než škrticí drát.
Ale co pokrevní rodiče?
V uších mu stále zněly Teagovy otázky. Byl si tak neochvějně jistý, že Dan je v nějakém vztahu s krutým ředitelem, že to muselo souviset s důvodem Danova pobytu tady. Nechal svou matku, aby to odbyla jako shodu okolností, pouhou náhodu, ale uvnitř věděl, že nic na tomhle létě není náhodné. Přivedl ho sem osud. Jeho úkolem je vyřešit záhadu, co se stalo s ředitelem, Sochařem a Lucy.
Dan si vzpomněl, že Abby zašla do starého kostelíka a tam našla v záznamech Lucy. Třeba by mu ten archiv mohl taky poskytnout odpověď. Occamova břitva, nebo jak se tomu říká.
Už nevydržel čekat ani minutu. Odmítal prožít další bezesnou noc, další spánek prolezlý nočními můrami.
Popadl baterku a nůžky – které mu nejvíc připomněly zbraň – a vyšel ze svého pokoje. Zamířil do noci.







Venku nebyla jen tma. Věčný opar se vysrážel do protivného mžení. Dan cítil, jak mu vlhkost prosakuje přes manžety kalhot. V hlavě se mu vyjasnilo jako vždycky, když vypadl z Brooklinu, a tak ho teprve nyní napadlo: Bude kostel ještě otevřený, když je čtvrtek osm večer?
Cítil však, že to musí zkusit. Potřeboval vědět, jestli je blázen, posedlý nebo oběť nějakého důmyslně nastrojeného podvodu. A v tuto chvíli měl pouze jediné vodítko – svoji možnou spojitost s ředitelem Crawfordem.
Dan prošel ohybem cesty a s úlevou zjistil, že v kostele se svítí. Po pravé straně se černal tunel tvořený stromy. Tudy ho první den vezl taxík.
Dan se rozběhl, protože mžení přešlo ve vytrvalý déšť. Vstup do kostela kryla malá plátěná stříška, pod níž se Dan schoulil a zkusil vzít za kliku. Když zjistil, že je zamčeno, zabušil na dveře pěstmi.
„Už jdu! Už jdu!“ odpověděl uvnitř slabý hlas.
Dveře se otevřely a objevil se sympatický mužík v obleku s vázankou. Danovi sahal asi tak po ramena a vřele se usmíval, i když bylo jasné, že mladík ho svým příchodem vyrušil.
„No, pojďte dál, pojďte dál. Nemohu přece dovolit, aby na vás sáhla smrt na prahu mého kostela.“
Dan vešel do malého předsálí jen s několika dlouhými lavicemi. Klenutým vchodem viděl do otevřeného kostela.
„Co vás v tento deštivý čtvrtek přivádí za camfordským baptistou, mladý muži? Mám dojem, že na nedělní mši jsem vaši tvář ještě neviděl.“
„To ne, já – jsem tady jenom jako letní student. Pořád chodím na střední. Účastním se zde přípravného programu.“
„Á, NHCP,“ řekl kněz a každé písmeno zřetelně vyslovil, aby ukázal, že místní hantýrku zná. „Vím dobře, o co jde. Má vnučka ho před pár lety absolvovala taky.“
„No to je bezvadný,“ odpověděl Dan. Připadalo mu trochu trapné vyrukovat na něj rovnou s otázkami, ale pastorovi zřejmě nevadilo, že tam jen tak stojí ve vchodu a povídají si. „Ehm, omlouvám se, že vás obtěžuji tak pozdě, pane, ale jedna moje kamarádka tady před pár dny byla a říkala, že jste jí pomohl zjistit nějaké věci o její tetě.“
„Ach, vy musíte myslet Abby. Ano. Roztomilé děvče. Připomíná mi mou vnučku.“
„No a já jsem tak trochu doufal, že byste mi mohl pomoci s tím samým, řekl bych. I já jsem měl totiž v Camfordu rodinu.“
„Opravdu?“ Pastor si Dana zvláštně prohlížel, jako kdyby mu nevěřil. Dan se rozhodl, že se bude řídit příkladem Abby a řekne všechno na rovinu.
„No vlastně, nejsem si jistý, mám-li být naprosto upřímný. Žil jsem nějakou dobu v pěstounských rodinách a pak mě adoptovali mí současní rodiče, ale letos v létě jsem zjistil pár divných věcí, které mě vedou k domnění, že jsem tady v Camfordu možná narazil na svoje pokrevní příbuzné.“
„Dovolte mi hádat – Daniel Crawford?“ Pastor najednou zvážněl, působil bezmála ledově.
„Dan,“ odpověděl na svou obranu. „Jak jste se to dozvěděl?“
„Tohle je malé město, pane Crawforde.“ Dan na něj jenom mlčky hleděl, takže pastor dodal: „Pan Weathers je členem mé farnosti.“
Danovi chvíli trvalo, než pochopil, že myslel Sala Weatherse.
„Ach ten. Ano, má návštěva u něj se moc nevyvedla. Jenže Sal – pan Weathers – si myslel, že si z něj střílím nebo něco, ale to nebyla pravda, přísahám. Opravdu se jmenuju Dan Crawford a opravdu jsem se zajímal o historii Brooklinu.“
„Já vám věřím,“ odpověděl pastor smířlivě mezi staženými rty. „Ale když pomyslím na pana Weatherse, tak by pro něj byla ještě děsivější představa, že jste nežertoval.“
„Ach. Chápu.“
„Vážně? A kolik doopravdy víte o tom, co se dělo v Brooklinu?“
„Vím mnohem víc, než nám říkají,“ opáčil Dan vzdorovitě.
„Vskutku.“
Trochu to připomínalo poker, jak se každý snažil uhádnout, kolik toho ví ten druhý. Pastor nakonec povzdechl. Znamenalo to, že skládá karty.
„Inu, musím přiznat, že jsem byl sám ještě malý kluk, když ředitel Crawford převzal svoji funkci, ale zvěsti o tom, co se v blázinci dělo pod jeho vedením, jsou legendární. Nelidské podmínky, když zavřu obě oči, trýznivé experimenty, když je otevřu. To nejsou právě vzpomínky, se kterými bychom my, obyvatelé města, chtěli žít.“







Dan svěsil ramena. Měl pocit, jako by ho ten muž plísnil.
„Ale pamatuji se na ředitelovu rodinu,“ pokračoval pastor, načež Dan zbystřil. „No ano, on měl rodinu. Nemyslím manželku nebo jeho vlastní děti, ale Crawfordovic hoši pocházeli z Camfordu a Daniel byl nejstarší z těch tří. V době, kdy se vrátil z lékařské fakulty, aby převzal funkci ředitele Brooklinu, jeho mladší bratři už tady docela dobře prosperovali, jeden jako automechanik, druhý obchodoval s oděvy. Daniel byl vždycky ten nejchytřejší.“
Pastor hleděl do prázdna a vybavoval si podrobnosti z dávné minulosti.
„Automechanik Bill měl manželku, která v době, kdy blázinec zavírali, porodila chlapečka. To mohlo být kdy, ve dvaasedmdesátém? Zanedlouho poté všichni Crawfordovi z Camfordu odešli, doslova před tou hanbou utekli.“
„Jak to?“
„Ono se to zvrtlo v učiněný hon na čarodějnice. Daniela samozřejmě postavili před soud, a jak postupně vycházely na světlo stále další detaily, čím dál víc lidí volalo po tom, aby Crawfordovi odtáhli. Jako kdyby byli malomocní nebo co.“
„A co se stalo s – s Danielem?“
„Ten se chvíli snažil postavit svou obhajobu na pominutí smyslů. A ne bezdůvodně – některé věci, které v tom žaláři provozoval, některé z argumentů, které uváděl… Lidi to samozřejmě pobouřilo. Ale rozsudek nakonec nebyl vynesen. Do jeho cely v tom blázinci pronikl jeden z chovanců a zabil ho.
Dan byl v šoku. Vypravil ze sebe jen: „Páni.“
„Strašná věc,“ povzdechl pastor. Pořád stál ve vchodu, jako by mu bránil ve vstupu do svatyně, takže Dan začal mít pocit, že kazatel chce, aby už odešel. „Na každý pád vás můžu ujistit, že v naší křestní knize žádné Crawfordovy nenajdete. Byli ze záznamů vyškrtnuti dlouho předtím, než jsem se tady stal pastorem.“
„Už asi chápu proč,“ odpověděl Dan. Současně mu připadalo zvláštní, že pastor o tom tak dobře ví. „No, asi už raději půjdu. Ale nevadilo by vám, kdybych vám položil ještě jednu otázku?“
„Vůbec ne.“
„Týká se Dennise Heimlina. Toho So-Sochaře,“ vykoktal se Dan. „Slyšel jsem některé lidi říkat, že zemřel v tom roce, kdy Brookline zavřeli. Ale pan Weathers tvrdí, že nikdo neví s jistotou, co se s ním stalo.“
„Obávám se, že pan Weathers má v tomhle teoreticky pravdu. Všichni samozřejmě předpokládáme, že Dennis Heimlin zemřel vzhledem k tomu, co se s ním v blázinci dělo. Ale zatímco všichni pacienti byli nakonec tak či onak dohledáni, Heimlinovo tělo se nikdy nenašlo.“
Dan se zachvěl. Potom zamumlal, že děkuje, a obrátil se k odchodu.
„A pane Crawforde?“ řekl pastor ještě a chytil Dana za loket. „Doufám, že Salovi nemáte za zlé, jestli vám způsobil nějakou bolest. Asi už chápete, proč se tak rozčílil, když jste spolu mluvili o tom všem.“
„Naprosto. Děkuji vám za vaši ochotu a pomoc, pane…?“
„Bittle,“ odvětil pastor a zasmušile se na Dana podíval. „Ted Bittle.“
× × × × ×
Dan odcházel z kostela ještě rozrušenější, než když přišel. Hledal důkaz, potvrzení, jenže místo toho se mu ještě rozšířila množina možností. Jeho dědeček byl možná automechanik. Ředitel Crawford, který byl možná jeho prastrýc, zemřel v cele, zatímco Sochař je možná stále naživu. A pokud si Dan úplně nevymyslel kartotéční list, objevený v suterénu Jordanem, camfordský baptistický pastor je možná příbuzným dalšího z brooklinských pacientů s vražednými sklony.
Byl jen rád, že z kostela vypadl.
Pokud předtím pršelo, teď už lilo jako z konve. Štěrková cesta před kostelem se ztrácela pod vodou a hrozilo uklouznutí. Dan svítil baterkou před sebe a pokoušel se běžet, ale nohy mu pořád ujížděly na volném kamení. Už se skoro dostal k hlavní cestě. Pak ale usoudil, že je hloupost plahočit se touhle slotou zpátky domů, a odběhl z cesty k hustému lesu, aby se schoval. Po dvou krocích pod klenbou se liják změnil v občasné ukápnutí, jak si nějaká kapka našla cestu mezi větvemi, které se mezi sebou proplétaly jako změť dlouhých prstů. Teď jen počká, až přestane pršet, a potom se vrátí.
Z ničeho nic za ním zapraštěla větev. Byl to tak hlasitý zvuk, že přehlušil i bubnování deště.
Dan se rychle otočil a ještě stačil tři metry od sebe zahlédnout srnku. Bludištěm stromů utíkala pryč. Dan mohutně vydechl.
Jenom srnka, Dane. Uklidni se.
Když ale posvítil baterkou do míst, kde ji předtím zahlédl, něco se ve tmě zablesklo, jako by se světlo odrazilo od oceli. V první chvíli si pomyslel, že je to nějaká lovecká past nebo značka u cesty, jenomže pak si všiml, že je kolem toho omotané lano. Bylo napnuté a vedlo někam do tmy. Dan si uvědomil, že je to kovový kolík zaražený do stromu.
„Haló?“ zavolal. Představoval si, že se tam nějaký lovec schovává před deštěm. Ale pak si uvědomil, že je to nesmysl – kdo by lovil tak blízko školy?
„Je tam někdo?“
Dan vytáhl z kapsy nůžky, ale o moc bezpečněji se necítil. Opatrně překračoval spadené větve a prodíral se podrostem. Došel až ke stromu se zatlučeným kolíkem a posvítil si na provaz. Přejížděl po něm baterkou směrem k druhému konci.
Pořád čekal, že tam uvidí síť, nalíčenou na nic netušící zvíře.
Místo toho spatřil lidskou ruku.
„Panebože, panebože, panebože,“ drmolil a přitom se nekontrolovatelně třásl. Snažil se pochopit, co to v kuželu světla vlastně vidí.
Byl to člověk. Od jeho natažených rukou vedly provazy ke dvěma sousedním stromům. Jak tam visel celý napnutý, trochu se v pase prohýbal jako luk.
„Jste v pořádku?“ zavolal Dan, ačkoli si byl skoro jistý odpovědí.
Přiblížil se k němu, jak mu to jen strach dovolil. Nechtěl se ho dotýkat, aby se nevymrštil a nechňapl po něm nebo ho nekousl jako zombie. Přesto mu dvěma roztřesenými prsty sáhl po chvíli na krk. Čekal, jestli ucítí puls. Nic.
„Panebože, panebože.“
Chystal se, že provazy přestřihne nůžkami, ale potom se zarazil. Tohle je místo činu, nesmí s ničím pohnout.
Z blízkosti začal konečně rozeznávat detaily tváře. A zjistil, že toho muže zná.
Sal Weathers.







Dan letěl deštěm jako o závod. Už se nestaral o to, že je promočený na kost. Musí se vrátit. Musí se dostat do bezpečí mezi druhé lidi. Musí oznámit policii, co našel.
Ale oni tě budou podezírat. To přece víš.
Dan se náhle zastavil. Od dveří Brooklinu ho dělil jenom kousek, který by přesprintoval za chvíli.
To je pravda. Podezírali by ho. Mysleli by si, že to udělal on.
Copak mu pan Bittle právě neřekl, že Sal Weathers vykládá po městě o jeho návštěvě? A co policejní důstojník Teague? Tomu by jistě nepřipadalo jako náhoda, že se Dan na místě činu opět octl jako první. Nyní by nezáleželo na tom, že tentokrát neomdlel nebo neměl výpadek paměti. Jako nepřímý důkaz by to bohatě stačilo.
Sehraj to v klidu, Crawforde. Nikdo neví, kde jsi byl.
Prokrista, teď si vzpomněl, že v panice upustil na místě činu nůžky. Neměl by se do lesa vrátit a vzít si je? Ne, na to už je pozdě.
Dan čekal, až mu zpomalí tep aspoň na přijatelnou míru. Déšť už skoro nevnímal. Potom se ještě naposledy zhluboka nadechl a vběhl do vstupních dveří stejně rychle jako každý jiný student, který by se běžel schovat před deštěm.
První patro. Druhé patro. 3808.
Otevřel dveře do svého pokoje, jak nejklidněji to dokázal, a hbitě je za sebou zabouchl. Díky bohu.
Jsi v pohodě, jsi v pohodě, všechno bude v pořádku.
Celý roztřesený se osušil do ručníku. Potom si oběma rukama propleskával tváře a přemýšlel, co teď.
Kam jsi šel? Jaké máš alibi? Napadne někoho ptát se pastora Bittla, jestli tě viděl?
Pastor Bittle.
Příbuzný vraha. Nemohl být tím plagiátorem on? Co vůbec dělal dnes večer v kostele za zamčenými dveřmi? Proč ho nechtěl pustit do svatyně?
Ach bože. Danovi se začal zvedat žaludek. Dostal strach, že se pozvrací.
Pak někdo zabouchal na dveře a on myslel, že ho v příští chvíli skolí infarkt.
„Kdo je?“ zavolal a hlas mu při posledním slově přeskočil.
„Já,“ ozval se Jordan. „Otevři.“
Dan se ještě naposledy podíval do zrcadla, upravil si vlasy a snažil se tvářit alespoň trochu normálně.
Jordan stojící na chodbě nevypadal o nic líp. Rozrušený uzlíček nervů s šálou a brýlemi.
„Pojď rychle se mnou,“ řekl bez dechu. „Abby je totálně na dně.“
Abby? Na dně? No jistě. Ten telefonát s otcem. O Lucy.
„Mám tomu rozumět tak, že se telefonát nevyvíjel podle plánu?“ zeptal se Dan, když vyšel za Jordanem na chodbu.
„Ani trošinku. Hele, proč jsi celej mokrej?“
Pověz mu, že ses sprchoval.
„Byl jsem venku.“
Proč jsi byl venku?
„Šel jsem schrastit něco k jídlu. Po tom páji jsem měl pořád hlad.“
Pěkná výmluva, Dane.
„Příště si vezmi deštník, vole.“
Abby našli v jejím pokoji. Seděla na posteli s koleny pod bradou. Dan si všiml, že portrét dívenky, který si pověsila nad postel, je pryč.
„Ale, ale,“ řekl Jordan a hned k ní přiběhl a sedl si vedle. Jednou rukou ji objal kolem ramen. Abby se třásla jako osika a znovu se rozvzlykala. „Uklidni se, Absíku, a řekni Danovi, co se stalo.“
„Z-zavolala jsem mu… Zavolala jsem mu a… Dane, ten ti šílel! Ještě nikdy jsem ho neslyšela takhle řvát. Ječel a ječel a pak se najednou úplně uklidnil, což bylo ještě horší.“ Odmlčela se, aby se nadechla, a potom posmrkla. Vzlykala teď trochu míň. „Možná jsem to všecko zpackala.“ Abby k němu vzhlédla a do jejích hnědých očí znovu vytryskly slzy. „Neměla jsem raději držet jazyk za zuby?“
„Já nevím. Nejsem si jistý, Abby. Tvýho tátu neznám.“
Abby najednou přestala plakat a upřeně se na něj podívala.
„Vím jen to, že jsi měla ty nejlepší úmysly a nemůžeš se kvůli tomu na sebe zlobit.“
„Přesně,“ přizvukoval Jordan. „Však on tvůj táta nakonec změní názor.“
„T-táta už o tom nikdy nechce mluvit. Což je asi pochopitelný. Snažila jsem se mu to v-vysvětlit, ale on mi ř-řekl, že jsem chorá. Prý jsem mimo, že jsem to mohla vůbec nadnést…“ Jordan ukázal na krabičku papírových kapesníků na jejím stole a Dan je podal. „On to nechápe! Nemyslela jsem to zle. Je to jeho sestra… Myslela jsem, že bude rád.“
Abby si vzala kapesník a začala ho cupovat.
„Snažila ses,“ řekl Jordan jemně. „Snažila ses a o to právě jde. On teď nejspíš potřebuje nějaký čas na rozmyšlenou.“
„Jordan má pravdu, je to... Co to kruci bylo?“ Dan si chtěl sednout na Abbyin stůl, ale zarazil se. Za dveřmi se něco šustlo.“
„Pssst.“ Dan si přitiskl prst na rty.
Pod dveřmi se objevil čtvereček papíru.
„To není možný,“ vykoktal ze sebe.
Ta psaníčka sis psal přece ty. Nikdo jiný. Celou dobu jsi to byl ty. A kdo je sakra tohle?
Dan rozrazil dveře, ale pozdě. Chodba byla prázdná. Shýbl se a zvedl psaníčko. Rozkládal ho s důvěrně známým šimráním v břiše. Aspoň že tohle nebylo psané pavoučím rukopisem ředitele. Dan to ještě úplně neprohrál.
„Co je tam napsaný?“ zeptal se Jordan z postele.
Dan psaníčko přečetl.
Je čas na terapii. Přijď o půlnoci do suterénu.







„Dane, to je absurdní,“ naléhavě zašeptala Abby. „Proč bychom měli jít dolů do suterénu, když tam na nás čeká někdo nebezpečný?“
Vlekli se za ním s Jordanem na jeho válečné stezce do starého křídla.
„Ty a Jordan chodit nemusíte. Vlastně byste ani neměli. Já tam ale jít musím. Musím ho konfrontovat.“
„Tak za prvý, já tam dolů nepůjdu,“ řekl Jordan. „A myslím si, že jsi pěkný pako, že tě něco takovýho vůbec napadlo. Prosím tě… Nemůžeme to udělat jednoduše a jít s tím za policajty?“
„Ne,“ zavrčel Dan, až se všichni tři včetně jeho lekli. „Ne. Já nemůžu. Musíte mě nechat jít. Nežádám, abyste se ke mně přidali.“
„Ale já tě nenechám jít samotnýho,“ postavila se mu Abby. Střelila po Jordanovi přísným pohledem. Ten jenom zvedl paže, aby naznačil, že má svázané ruce.
„Vážně, vy dva, mám vás moc rád, ale tohle prostě nemůžu udělat. A přál bych si, abyste poslechli zdravý rozum a zůstali tady venku se mnou.“
Došli ke dveřím ředitelovy kanceláře. Byly odemčené, přesně jak Dan očekával. Ten, kdo mu poslal psaníčko, čekal už tam dole.
„To je v pohodě.“ Dan přitáhl dveře k sobě a jednou nohou vkročil dovnitř. „Stejně to není tvůj boj, Jordane, ale můj.“
Abby za ním nešla hned. Vrhla se k Jordanovi, pevně ho objala a potom mu kopla do holeně. Tím gestem tak přesně vyjádřila povahu jejich trojlístku, že líp by to nikdo nevymyslel.
„Brzy se zase uvidíme, posero,“ zašeptala přes rameno.
„Jen aby,“ zavolal za ní Jordan.
Dan horečně táhl Abby dovnitř vstříc tomu, co tam na ně čekalo. Už za chvíli se dozvědí, kdo je celou tu dobu terorizoval, ať už je to duch, Heimlinův plagiátor nebo – těžko říct co. V příjmové ambulanci samozřejmě nikdo nebyl, obestřelo je ticho a chlad.
Postupovali teď již známou cestou ke kanceláři ředitele. Dan vzpomínal na podivný e-mail, který mu tehdy přišel na rande s Abby: „RE: Pacient 361 – otázka ohledně čtvrtečního sezení.“ Ještě dvě hodiny a bude čtvrteční noc.
„Dane?“
Zvedl hlavu a zjistil, že Abby na něj hledí s malinko ustaraným úsměvem na rtech. Neměl ji do toho zatahovat. Měla teď ležet nahoře v posteli, v teple a bezpečí svého pokojíku, pryč od toho šílenství, které číhalo tam dole. Zároveň ho nenapadal nikdo jiný, s kým by tam chtěl jít.
„Pojďme,“ řekl a zachvěl se.
Byl přesvědčený, že jim někdo kráčí v patách, úplně na šíji cítil jeho horký dech. Kdykoli se ohlédl, nikoho neviděl, ale nemohl ze sebe setřást pocit, že je někdo sleduje a krade se za nimi.
Skrčili se s Abby za kartotéční skříňkou, aby prolezli dírou ve zdi. Obklopovala je hustá, neproniknutelná tma. Dan se po špičkách šinul vpřed a na konci se otočil, jestli za ním Abby bezpečně prošla. Potom mžoural do tmy a rozeznával obrysy. Ani v této místnosti se nic nezměnilo – abecedně seřazené skříňky stály všechny na svých místech a ze schodiště vpravo vanul důvěrně známý pach plesniviny.
Abby stoupla na první schod. Vypadala odhodlaněji než Dan.
„To tady byla vždycky taková tma?“ podivil se.
„Jo,“ odvětila s úšklebkem a poklepala si mobilem na hlavu. „Stačí jen, když budeš svítit nahoru místo na zem.“
„To zas není takovej rozdíl…“ Dan přejel paprskem světla okolo sebe, aby dal sám sobě za pravdu. „Pořád vidím prd.“ Připojil se k ní ve schodišti a posvítil do temného tunelu pod nimi. Abby se ho chytila za ruku a scházeli spolu schůdek po schůdku. V polovině se zastavili a poslouchali. Neslyšeli nic jiného než svůj tlumený dech.
Tohle je součást vrahova plánu, myslel si Dan, když dole na úpatí schodů zahýbali za roh a pokračovali dlouhou chodbou plnou prázdných cel. Už samotný sestup se rovnal mučení. Dan cítil, jak jeho tělo chce jít rychleji, běžet pod náporem adrenalinu, který mu šuměl v žilách. On však věděl, že tomu nesmí podlehnout. Každou chvíli se na ně může někdo vyřítit a jeho jedinou obranou bylo zachovat klid.
Postupovali podél řady opuštěných cel a vrhali ostražité pohledy na všechny strany. Jedině tak mohli mít jistotu, že je nikdo nesleduje a že nezakopnou o pojízdné lůžko nebo jinou překážku na zaneřáděné podlaze.
Když míjeli jednotlivé cely, Dan do nich opatrně nakukoval a v mysli si to porovnával s tím, jak vypadaly při předešlé návštěvě. Na konci řady se zastavil a zíral na podlahu, která byla prázdná – ale neměla by být. Nejen že si přesně pamatoval, jak tam byl nějaký předmět, v prachu po něm zůstal dokonce otisk.
Co je to? Co tu chybí?







Dan zadržel dech. V hlavě se mu vynořil útržek vzpomínky – nějaká smutná písnička. Hrací skříňka neležela tam, kde ji zanechal. Neviděl ani porcelánové střepy. Někdo tady byl.
„Sakra,“ zasyčel.
„Co je?“ Abby se otočila tváří k němu. „Co se děje?“
„Někdo tu byl,“ odpověděl. „Nebo ještě pořád je.“
Sotva dořekl poslední slovo, uslyšel nad hlavou pronikavé kovové skřípění. Oba ztuhli jako sochy a poslouchali. Dan přemýšlel, jestli ve stropě praskla trubka nebo… Abby se náhle probrala a vyrazila zpátky stejnou cestou, kterou přišli. Dan utíkal za ní. Vteřinku nato mu došlo, co se asi stalo. Byla to kartotéční skříňka. Někdo se je tam dole pokouší uvěznit.
Abby sprintovala před ním a brala schody po dvou nebo po třech, aby se co nejrychleji vydrápala nahoru. Jenže dorazili pozdě. Skříňka už jim blokovala cestu ven. Abby k ní přiběhla a opřela se do ní, přitom nehty hrábla po povrchu, jak se ji snažila pootočit. Dan na pozadí dunivého tlukotu svého srdce slyšel Abby lapat po dechu.
Past. Ocitli se v pasti, zavření ve tmě své poslední cely.
Ne, to nemůže být pravda… Dan si vzpomněl na Jordana venku. Nejdřív doufal, že jim přijde na pomoc, ale potom ho napadla ponurá myšlenka – co když to má na svědomí právě Jordan? A i když své mysli nemohl moc důvěřovat, dávalo to rozum, že jeho „přátelé“ nebudou o nic lepší než on.
„Pojď mi pomoct!“ mručela Abby a znovu se opřela do skříně ramenem.
„Kdo je tam? Přestaň se schovávat, zbabělče, a ukaž se!“ křičel Dan.
Skočil vedle Abby a zabral společně s ní. Skříňka se však ani nehnula. Dan bušil pěstmi do silného plechu a řval: „Pusťte nás ven, pusťte nás ven!“ až z toho ochraptěl. Abby rozechvěle vydechla a potom se v slzách zhroutila podél zdi.
Podívala se na mobil. „Není tady signál,“ zaúpěla, zatímco si utírala orosené oči. „Kdo to mohl udělat, Dane?“
„Psst! Něco slyším…“ Zmlkli a poslouchali. Za skříní Dan zřetelně slyšel šoupání nohou. Nato měl dojem, že zaslechl lupnutí, možná tiché klapnutí ženského podpatku. Ale pak už nic.
Kroky se z kanceláře vzdalovaly a slábly. Abby se ještě jednou přitiskla ke skříni a zapřela se nohama o zem. Nešlo to. Z druhé strany ji musel někdo zaklínit.
Dan do skříňky prudce kopl a vzápětí odklopýtal dozadu. Musel se chytit zdi, aby nespadl. „Nemůžu tomu uvěřit… Proč by nás vodil sem dolů, jen aby nás pak uvěznil uvnitř? Pokud ovšem nemá jiné plány a jenom nás potřeboval odklidit pryč, abychom mu nezacláněli…“
„Kdo to je, Dane?“ zeptala se Abby. „Chvilku si teď odpočineme a pak to zkusíme ještě jednou spolu, jo?“
Dan přikývl. Měla pravdu, v panice nic nevyřeší. Však se odsud dostanou a postarají se, aby Dennise – nebo toho plagiátora – stihl jednou provždy spravedlivý trest.
Potom Dan uslyšel nějaký zvuk – připomínalo to vrznutí boty na dřevě. Přicházelo to ze schodiště za nimi.
„Co to –“ Ale už otázku nedořekl. Ze tmy se vynořila temná postava a řítila se na ně.
Dan uslyšel tupý úder a Abby se mu skácela do náruče. Než spadl na zem, jeho poslední myšlenka patřila jí – říkal si, jak je v tu chvíli krásná, úplně jako kdyby tančila. Rty měla lehce pootevřené a tmavý copánek se jí rozpustil.
Pak ho někdo praštil do týlu hlavy.







Octl se v ostrém světle holé bílé žárovky. Vlákno uvnitř poblikávalo a starý elektrický rozvod hlasitě bzučel, jako kdyby chtěl každou chvíli vypadnout. Dan zasténal a zkusil se pohnout.
Nešlo to.
V první chvíli si myslel, že ho uzemnila bolest hlavy. Ale jak postupně přicházel k vědomí a vracel se mu cit, uvědomil si, že má čelo i hrudník připásané koženými řemeny. A přikurtovali mu i ruce, kotníky a pas.
Zakřičel a zvuk se k němu odrazil zpět. Řemeny držely pevně, a když se začal vzpouzet, bolelo to ještě víc. S bolestí sílil i strach až na hranici paniky. Byl úplně znehybněný a mohl jen trošinku otáčet hlavou ze strany na stranu.
Operační sál. Takže tady skončili. Stoly, pojízdná lůžka… To znamenalo, že jen kousek od jeho hlavy leží tác s ostrými chirurgickými nástroji.
„Pusťte mě ven!“ zakřičel. „Tohle mi nemůžete udělat.“
Dan zkroutil krk na opačnou stranu. Abby také připoutali ke stolu a do pusy jí vrazili roubík. Vedle ní stálo kovové pojízdné lůžko. Bílé světlo se odráželo od nerezového tácu po jejím boku a osvětlovalo vrtáky, skalpely, háčky – úděsnou přehlídku náčiní, se kterým se provádí lobotomie.
Světlo nad jeho hlavou náhle zazářilo, jako kdyby v síti došlo k přepětí. Dan zamrkal. Když se proud znovu stabilizoval, z tmavého obvodu operačního sálu se vyloupl stín. Dan před sebou rozeznával jenom rozmazané skvrny – kdo to probůh je? Ten muž s páčidlem? Ted Bittle? Jordan? V tom šoku by uvěřil čemukoli.
Jenže pak se jeho zorné pole vyjasnilo a realita ho šokovala ještě víc.
„Felix?“ Jeho další slova se téměř ztrácela mezi ozvěnami, které se odrážely a protínaly v sále. „Co se to k čertu děje? Jak ses dostal sem dolů?
„Nikdy jsem neodešel,“ odpověděl Felix pomalu.
„Rozvaž nás, ty idiote! Pusť nás odsud.“
„Ale ty nikam nepůjdeš, Danieli Crawforde,“ říkal Felix s potměšilým úšklebkem. Pak se přiblížil. Dan si všiml jeho bosých nohou a divokého výrazu v očích. Na sobě měl boxerské šortky a přes ně bílý doktorský plášť.
„Co myslíš, jak mám nazvat svý mistrovský dílo? Napadlo mě: Pomsta.“
Zatímco mluvil, jeho rty se bizarně křivily – při každém slově se pohybovaly jako chapadla chobotnice. A jeho hlas vůbec nezněl jako Felixův. Byl vysoký a posměšný jako hlas klauna v manéži. Také divně chodil. Kolébal se ze strany na stranu, jako by byl uvázaný na provázcích na způsob loutky a někdo s ním nahoře manipuloval.
„Felixi, o čem to mluvíš?“ zděsil se Dan. Tohle je přece Felix, ten tichý, na nic si nehrající Felix. Proč ze všech lidí na světě by se právě on chtěl mstít?
Jenže Dan v hloubi duše věděl, že tohle už není Felix. Hleděl na tělo svého spolubydlícího, ale muž uvnitř – muž, který se chtěl pomstít – byl někdo jiný. Někdo, kdo se nechtěl mstít Danovi, ale Danieli Crawfordovi. Tohle byl Sochař.
Felix se připlížil k Danovu stolu a sklonil se nad ním. „Tak krásně se z vás modeluje, vy masití, plastelínoví blázni,“ zazpíval.
Oči měl černé jako uhel. S jakousi něhou přiblížil palec k Danovu nosu. „S tím prvním to byla hračka. Našel jsem ho samotnýho na schodech, myslel si, že vás všechny uhlídá. Jenže já jsem si hlídal jeho a on neviděl, jak se k němu blížím. Toho jsem nazval Předehra. Jediná potíž byla v tom, najít dalšího blázna, kterýmu by to mohli přišít. No a tady jsem potřeboval Felixovu pomoc. Pozdně noční návštěva biologické laboratoře, namíchat trochu chloroformu, a šup! Byli jsme připravení spáchat cokoliv.“
Danovi se zdálo, že vidí pravého Felixe, jak uvnitř bojuje a snaží se nad sebou znovu získat kontrolu. Jeho oči se na chvíli rozzářily a pak zase potemněly, jako by se energie v jeho těle zapínala a vypínala. Musí pro Felixe získat čas, aby zvítězil.
„Takže jsi zabil Joea a narafičil to na toho chlapa z města,“ řekl Dan. „Že jsi našel Joeovo tělo, to jsi jenom předstíral.“
Felix se znovu dotkl jeho nosu. O Dana se pokoušely mrákoty.
„Ta druhá socha byla jen tak pro legraci. Pro zasmání. Nazval jsem ji Chaos. To modelování se mi moc nedařilo.“
„Yi.“ Dan si vzpomněl, v jaké pozici Yia našel. Nohy měl tak podivně naaranžované, že to nemohla být nehoda.
„Ne.“ Najednou se v jeho obličeji zjevil Felix. Hleděl Danovi z očí do očí a ze sytě růžových úst mu kapaly sliny na jeho bradu. Vyšinuté hihňání ustalo a místo něj nastoupil hněv. „Chaos. Chaos.“
Felix od něj odtančil pryč a začal kolem Danova stolu opisovat kruh. „A potom přišla moje děkovačka – musel jsem něco podniknout, než nám ten hrozný chlap zkazí všechnu legraci. Málem nás vyčmuchal, Danieli Crawforde – věděl dobře, co se děje. Tu sochu jsem nazval Preventivní opatření.“
Sal Weathers je málem vyčmuchal. Dobře věděl, jaké zlo se v Brooklinu urvalo z řetězu.
Ale teď už jsem ty blázny odklidil a jsi na řadě ty, jsi na řadě,“ kuckal se Felix škodolibě. Potom přimhouřil oči. „Čekám na tebe, tak dlouho, už tak dlouho. Budeš moje nejkrásnější socha, moje vrcholné dílo.“
Dan přemýšlel, kdy přesně k té proměně došlo. Možná začala hned prvního dne – byl to přece Felix, kdo ty fotky našel a podstrčil Danovi nápad, aby se na ně šel podívat taky. Je možné, že pravého Felixe nikdy ani nepoznal.
Jenomže tu byl fakt, že vedle toho tvora spával celé dny, vlastně týdny – a to mu dodávalo naději. Dan cítil, že Felix tam někde uvnitř musí být – jinak by ho Sochař už dávno zabil.
„A co ten muž s páčidlem? Ten, co tě napadl?“ ptal se Dan ve snaze získat Felixovi čas, přimět ho mluvit.
„Ach ten,“ opáčil Felix přezíravě. „Pustil jsem ho dovnitř oknem pod falešným příslibem drog. Když jsem mu je nedodal, trochu se – rozzlobil.“ Při posledním slově Felix zatřepetal prsty. „Mým pravým cílem byl samozřejmě ten tvůj kámoš, matematik. Měl jsem v plánu sejít se s ním v přízemí, potom si zajistit alibi v podkroví. Nepočítal jsem s tím, že on přijde s páčidlem nebo že se vzbudíš ty, určitě ne poté, co jsem si vypůjčil tvůj mobil. Pravda, nebyla to má nejsvětlejší hodinka, ale nadělal jsem ti v hlavě pěknej zmatek. Stejně jako jsi ho nadělal ty mně.“ Poslední slova zasyčel Danovi do ucha.







„Jsi šílenej,“ vykřikl Dan a škubl sebou v řemenech. Pořád držely pevně.
„Já?“ Zdálo se, že Felixe ta představa upřímně zaskočila. Sebral z tácu skalpel, strčil si ho tupým koncem do pusy a chvíli jej žmoulal. Pak ho zase rychle vyškubl a zamával s ním ve vzduchu. „Možná že jsem. Ale to už je teď jedno. Konečně se ti odvděčím za všechny ty nezdařený experimenty. I když si myslím, že jeden z nich neselhal, co říkáš, Crawforde? Myslím to, že jsme se tady sešli!“ Felix se znovu nad ním skláněl. „Máš radost? Nebo seš smutnééééj?“ Ostrým koncem skalpelu si zlehka přejížděl po šaškovské grimase v obličeji. Zůstávala za ním rudá čárka.
„Já ale nejsem Daniel Crawford! Jsem Dan, tvůj spolubydlící!“ vykřikl Dan.
„Spolubydlící?“ dumal Felix. „Ano, ty a já, byli jsme ve stejným pokoji, v týhle místnosti. Ale nikdy ne spolu. Ach, to ne.“ Felix náhle spustil skalpel k Danově hlavě a zarazil jeho hrot těsně nad okem.
V tu chvíli zhaslo světlo.
„Ne!“ zařval Felix. Jeho rychlé kroky se rozléhaly sálem a postupně se vzdalovaly směrem k panelu s vypínači.
Dan vydechl úlevou, ale ne na dlouho. Vtom mu někdo přimáčkl ruku na ústa, takže nemohl mluvit. Zkoušel ji setřást, ale nešlo to.
„Pssst,“ promluvil u jeho ucha něčí hlas. I tenhle krátký zvuk stačil, aby si uvědomil, kdo je přišel zachránit.
Jordan.
Dan se přestal vzpouzet. Ucítil, že řemeny na jeho čele povolily a sklouzly stranou. Potom i na hrudi, na rukou a kotnících a konečně i v pase. Rychle se posadil a třel si strnulé nohy, aby se na ně mohl postavit. Jordan mu varovně stiskl rameno.
Světlo se s hlasitým lupnutím rozsvítilo a rozvod se rozbzučel. Jordan tam opravdu byl, mžoural a jeho brýle odrážely náhlou záplavu světla.
„Věděl jsem, že vy dva jste beze mě k ničemu,“ mumlal a přitom couval blíž k Danovi.
„Jako z plastelíny!“ zakřičel Felix od vypínačů u dveří. Vyskočil na schody, které se svažovaly na operační sál, a začal dupat, skákal ze strany na stranu jako nepříčetný králík. „Masití, tvární, pružní, plastelínoví, formovatelní blázni!“ Jedno slovo splývalo s druhým ve vyšinutém drmolení. S divokým vytřeštěným pohledem se proti nim vrhl se skalpelem vysoko nad hlavou.
„Uhni!“ křikl Dan a seskočil z operačního stolu. Jordana rychle šoupl za sebe a chytil se pojízdného lůžka.
Felix se řítil proti němu a sekal do všech stran. Dan obratně pohyboval s postelí, vždycky na tu stranu, kam skočil Felix.
Felix se řehnil a přehazoval si skalpel z ruky do ruky.
„Takhle jsem se nepobavil už roky.“
Při posledním slově se vrhl vpřed a přeletěl přes stůl. Dan uskočil, ale Felix byl silnější a rychlejší – popadl Dana za límec a strhl ho na zem. Dan sevřel v ruce Felixovo zápěstí, aby mu skalpelem nepořezal obličej. Jenže ten měl na sobě nejmíň o deset kilo svalů navíc a Dan cítil, jak jeho ruka ochabuje.
Felix ho tlačil k zemi. Skalpel kousíček po kousíčku klesal dolů, až Dan ucítil jeho ostrý hrot na tváři pod okem. Přejížděl mu po pleti.
Ne. Přece mu nedovolíš, aby ti to udělal. Jsi lepší než on.
Dan se vzepřel silou, která ho samotného zaskočila, a odmrštil Felixe pryč. Spadl na zem a odkutálel se, skalpel mu přitom vypadl z ruky.
Dan se hbitě překulil na bok a vyskočil na nohy. Nyní se tyčil nad Felixem a ten vřeštěl jako smyslů zbavený a snažil se odtáhnout. Dan cítil, jak mu tělem proudí neskutečná síla. Spustil ruku a popadl Felixe za plášť. Smýkl jím do stoje a hodil ho na operační stůl. Zařval při tom, ale pak už bylo po všem a Felix tam ležel úplně bezmocný.
„Uvaž ho!“ poručil Dan. „Uvaž ho! Nemůžeme ho jen tak pustit pryč.“
Přidržoval Felixe na stole, zatímco Jordan ho připásával a pohotově utahoval řemeny. Napřed hrudník, potom nohy. Felix se divoce vzpouzel a dvakrát vysmekl hlavu, než mu ji přikurtovali – nakonec ji musel Jordan sevřít v dlaních a Dan utáhl řemen. Felix vztekle prskal a jeho rty se potáhly slinami a krví. Svaly na uvázaných končetinách se vydouvaly a divoce sebou škubaly.
Dan byl propocený od hlavy až k patě. Konečně se shýbl a sebral ze země skalpel.
Čas experimentů a terapií skončil. Musíš to ukončit, Dane, jednou provždy.
„Dane, co s tím chceš dělat?“ Jordan nervózně pokukoval po skalpelu v jeho ruce. „Teď už nikam neuteče. Pojďme pryč, přenecháme to policii.“
„Ne,“ vzkypěl Dan. „Nikomu. Tohle můžu dokončit jedině já.“
Skalpel proti jeho vůli klesl níž.
Ne, ne, tohle nechci, tohle nejsem já…
Já
jsem ty.
Skalpel se neustále blížil k Felixově tváři.
Ne!
Na Dana sestoupila vize, blesková a drsná. Vyrvala ho z jeho těla a přenesla do jiného. Octl se v jiné době, jiném desetiletí, a byl Daniel Crawford, ředitel – už zas.
V operačním sále se mačkali diváci. Každý na sedadle natahoval krk, aby mohl být svědkem jeho metody. Polovina z nich jeho teoriím věřila, druhá půlka ne. Ale všichni chtěli poznat jeho tajný postup, čistě pro případ, že by fungoval.
A ubohý, zlomený Denis, připoutaný k pojízdnému lůžku. Alespoň že byl v nepřímém důsledku přípravných operací konečně vyléčen ze své zuřivosti.
Potom to zapraskalo v místním rozhlase. Ta pitomá nová sekretářka Julie. Jestli to nebude něco opravdu vážného, bude ji to stát místo.
„Policie! Policie je na cestě!“
Policie? Jedou sem?
Někdo to práskl.
Obecenstvo se vzápětí dalo na panický útěk. Slyšel dusání jejich kroků a soptil vzteky, hlasy kolem něho zesilovaly jako stoupající příliv moře, který všechno zahladí. Ti zbabělí doktoři padali jeden přes druhého jako hrušky… Takže přijela policie. Jak se to mohlo stát?
Denis zařval a vytrhl Daniela z jeho myšlenek. Copak mu nedal pořádnou dávku sedativ? A záleželo na tom? Tenhle experiment měl být stejně poslední.
Daniel zaklel a pospíšil si, aby to dokončil – bohužel mnohem ledabyleji, než mu bylo po chuti. Potom si z rukou serval zkrvavené rukavice a prchal, poslední člověk v sále. Poslední kromě Denise. Zhasl světla.
Když doběhl do své kanceláře, ostatní už byli dávno pryč. Ztratil drahocenný čas, než dosmýkal skříň k otvoru do dolních pater. Byla to jeho poslední naděje, jinak by nemohl předstírat, že se všechny jeho praktiky odehrávaly nad zemským povrchem. Sundal si brýle a pověsil je na háček. Krví, jež mu ulpívala na prstech, přitom umazal zeď. Papíry, fotografie, všechno to leželo rozházené okolo. No a co. Tohle byl jen menší nezdar, jen si poslužte, ale jeho práce přežije. Jeho odkaz. Jeho život.
Dveře se prudce rozlétly. Dovnitř se hrnuli policisté. A potom pouta a okovy, hodně podobné těm, které držely Denise tam dole.
Někdo to práskl.
To ta holka, pomyslel si. Musela to být ta holka. Všechny sestry ji milovaly, ty její tanečky, ty její úsměvy, ty její krásné vlásky… Jedna z nich musela vyměknout a nechat ji utéct a teď se to všechno hroutilo kvůli ní, kvůli malé práskačce s jizvičkou na čele. Viděla hodně a hodně si toho dala dohromady.
Jenže jeho odkaz přežil a teď byl ředitel Crawford zase tam, kam patřil. Na operačním sále, kde na něj Denis všechny ty roky čekal.
Jenom jedna věc nebyla správně. Jeho zrak se nechtěl zaostřit… Všechno se s ním točilo.
„Dane? Dane?“ Někdo volal jeho jméno.
Zapotácel se a klopýtl dopředu. Nahmatal pojízdné lůžko a chytil se ho, aby opět nabyl rovnováhu. Hleděla na něj bledá, třesoucí se tvář. Denis, či to snad byl… Felix? Ať tak či onak, skalpel držel on, blýskal se v jeho ruce a čekal, až bude moci říznout.
Dan se snažil zaostřit, podívat se znovu. Tohle není on. Není ředitel a nikdy ani nebude.
Upustil skalpel na zem. Jeho řinčení se rozléhalo operačním sálem.
Já nejsem ty. A nikdy nebudu.
„Masitej, tvárnej, plastelínovej blázne, tohle ještě neskončilo,“ zašeptal Felix. „Ani zdaleka.“
Vyděšený Dan odstrčil lůžko znechuceně pryč, daleko, daleko ze svého dosahu. Zaseklo se a převrátilo. Felix, přivázaný k jeho povrchu, zaúpěl a pak zmlkl.
„Dělá to tady to místo,“ zakřičel Dan. Jordan už mezitím stál u Abby, namáhavě ji odvazoval a třepal s ní, aby přišla k sobě. „Musíme z tohohle cvokhausu vypadnout.“ Dan klopýtal ke svým kamarádům. „Musíme odsud pryč, všichni!“
Došel k druhému pojízdnému lůžku, zrovna když z něj Abby vrávoravě slézala. Vrhla se mu do náruče, ale Dan ji k sobě jen letmo přitiskl a hned se zase odtáhl. „Musíme odtud utýct, to ten Brookline… Já a Felix… Musíte mi pomoct dostat ho úplně pryč.“
„To bude těžký. Omdlel.“ Jordan sprintem přeběhl k převrácenému lůžku. Klekl si a s brýlemi nakřivo vzhlédl. „Ale když všichni zabereme, mohli bychom ho odnést i přivázanýho.“
Dan přikývl, sebral poslední síly a přistoupil k Jordanovi. „To taky uděláme.“







V polovině posledního schodiště je potkal Teague v doprovodu dvou důstojníků. Dan se hrbil pod tíhou Felixe a ještě musel zvednout ruku, aby si zaclonil oči před ostrými světly baterek.
„No konečně jste se ukázali,“ ucedil Jordan. Byl rád za ně za všechny, že mohou Felixe přenechat třem dospělým chlapům. Danův spolubydlící nabral za poslední dobu hodně svalové hmoty a každý okamžik, kdy se s ním vlekli do schodů, nabízel řediteli novou šanci, aby se opět zahnízdil v Danovi.
„Nemohl jsem ty pošuky nikde v domě najít, a tak jsem zavolal na stanici, než jsem šel sem za vámi,“ vysvětloval Jordan. „Aspoň jeden z nás uvažoval správně.“
„Je někdo zraněný?“ ptal se Teague, když jim pomáhali po schodech nahoru. Konečně je zdolali. Teague dohlížel na to, aby Felixe předali do péče policistů.
„Felix to koupil do hlavy,“ odpověděl Dan. Díval se, jak muži Felixe zvedají a snaží se s ním projít dírou ve zdi do kanceláře ředitele. Zvláštní, pomyslel si… Pokud je tou skříní neuvěznil uvnitř Jordan, tak kdo tedy?
Teague po něm střelil pohledem a povytáhl obočí.
„Ano, to já jsem ho složil,“ pokračoval Dan a uhladil si vlasy dozadu. Někde dole v lebce mu bublala strašná bolest. „Všechno vám řeknu, jenom…“
„Musíme odsud pryč,“ dořekla za něj Abby. Zjevila se vedle něj a ovinula mu ruku okolo paže. „Prosím, vyslechněte nás venku nebo na stanici. Kde budete chtít, jen ne tady.“
„Fajn. Ale mám vás tři pod drobnohledem.“
Teague dostál svému slovu a zastavil je hned před Brooklinem. Naštěstí přestalo pršet. Jeho pobočníci položili Felixe na nosítka a odnesli ho do sanitky. Potom se vrátili a obstoupili Dana a jeho kamarády. „No,“ zavrčel Teague a znovu jim posvítil baterkou do očí.
Jordan ucukl. „Zhasněte to,“ řekl. „Právě jsme vypátrali vašeho vraha, tak nás prosím ne–“
Neměl šanci větu dokončit. V záři Teagovy svítilny a reflektorů policejních aut se na trávníku mihl stín.
„Teagu!“ vykřikl. Ve světle se zablýsklo něco malého a ostrého. Postava držela nůž. „Pozor!“
Jenže cílem útoku nebyl Teague. Dan si sotva stačil zakrýt rukama obličej. Žena se na něj vrhla a hystericky vřeštěla. Dan ji poznal vteřinku předtím, než se do něj pustila. Byla to Weathersova manželka.
Dral se z ní nepopsatelný, nelidský řev.
Dan padal dozadu. Nůž zasvištěl tak blízko, že mu musel proříznout rukáv. Do potyčky se zapojili jeho přátelé a Teague. Snažili se ženu bezpečným způsobem odtlačit, aby je nepořezala. Teague vytáhl zbraň a křikl: „Nikdo ani hnout!“
„Počkejte! Neubližujte jí!“ Abby přiběhla k ženě a vrhla se mezi ni a Teaga. Salova žena znehybněla jen na okamžik, ale to policistům stačilo. Popadli ji za paže a táhli ji po trávníku pryč.
Žena se znovu rozkřičela a vyváděla jako smyslů zbavená. „Počkejte!“ ječela Abby a utíkala za nimi. „Viděli jste to?“ volala na hochy přes rameno. „Její čelo… Viděli jste to?“
Na odpověď nečekala a Dan s Jordanem se museli rozběhnout, aby jí stačili.
„Řízla tě?“ supěl Jordan.
„Ne, ale schytala to moje košile,“ odpověděl Dan.
Poslední výron adrenalinu přenesl Dana k místu, kde na mokrém trávníku klečela Salova žena, už bez nože, který jí sebrali. Nad ní stála Abby a pomalu vytahovala z kapsy nějakou věc – oprýskaný porcelán. V záři policejních baterek tlumeně jiskřil.
To mu mělo dojít, že ji vzala Abby. No jistě, že výpravy do suterénu podnikala i bez něj. Danovi konečně svitlo.
„Poznáváte to?“ zeptala se ženy jemným hlasem.
V té mele se ženě rozcuchaly vlasy. Hustá ofina jí přitom sklouzla z čela a odhalila jasně viditelnou jizvu. Stejnou jizvu, jakou měla ta holčička na fotografii. Abby figurku roztočila, aby zatančila.
Klečící Lucy vzhlédla k baleríně. Abby jí se smutným úsměvem dovolila si ji vzít.
„Vy jste Lucy, že? Lucy Valdezová. Já se jmenuju Abby Valdezová. Měla jste bratra…, máte bratra. Mého tátu. Vím, že teď je toho na vás příliš, ale myslím si, že on by vás moc rád viděl. A taky chci, abyste věděla, že váš tatínek, on… Totiž, nikdy si neodpustil, že vás poslal sem.“
Lucy chovala oprýskanou balerínu v dlaních a tiskla si ji k hrudi.
Dan přemýšlel, jestli našla Salovu mrtvolu v lese nebo jestli se tak rozzuřila v domnění, že on je ředitel.
„Pane Teagu,“ zavolal. Policista pospíšil k němu.
„Je všechno v pořádku?“
„Dole v suterénu, dřív než Felix naší vinou upadl do bezvědomí, mi pověděl, že zabil ještě někoho. Nějakého muže z města. Prý nechal tělo v lese poblíž toho kostela camfordského baptisty.“
„To mi připadá až děsně konkrétní,“ namítl Teague podezíravě. „Víš to jistě?“
„Jen opakuji to, co mi pověděl on.“
Dan věděl, že pro něj bude hodně těžké se z téhle šlamastyky dostat. Až se Felix probere, možná si nebude pamatovat všechno, co udělal. A pak by to mohlo být jeho slovo proti Danovu. A Dan měl pocit, že ví, čí slovo se bude Teagovi zamlouvat míň.
Ale prozatím Teague jen pokýval hlavou a zavolal vysílačkou někomu ze svých lidí, ať prověří les.
K Danovi se přitočil Jordan s dekou přehozenou kolem ramen. „Měla pravdu,“ řekl. „Je to možný?“
„Je. Měl jsem jí věřit od začátku.“
Abby klečela v trávě u své tety a z opatrné vzdálenosti ji pozorovala.
„A co Felix?“ zeptal se Jordan s povzdechem. Roztáhl ruce pod dekou, jako kdyby na sobě měl pončo, a ohnutým loktem se pokusil skrýt zívnutí. „Byl to… Myslíš si, že se z toho dostane? Zavřou ho teď do vězení?“
Dan pokrčil rameny. „To už záleží na policii, řekl bych. Za to, co se tady dělo, podle mýho názoru tak úplně nemohl, jenže nevím, jak takový případy řeší zákon. Jen doufám, že se mu dostane pomoci, myslím tý správný pomoci.“ Ohlédl se přes rameno na budovu Brooklinu, která se za nimi zlověstně tyčila. „Ne takový, jakou nabízelo tohle místo.“
„A co bude s námi?“
„Teď už kurz definitivně skončí,“ odpověděl Dan přesvědčeně. „A my pojedeme domů.“
„Paráda.“ Jordan kopl do hlíny. „Asi jsem vždycky věděl, že má rumspringa jednou skončí a já budu muset opustit zemi Oz. Teď se musím vrátit domů a ještě jeden rok se tvářit, že jsem normální. Jak si s tím poradíš ty?“
„Je to hrozné břemeno, co ti mám povídat.“ Oba se zasmáli, ale Dan měl o Jordana starost. Jak se zachovají jeho rodiče, až zjistí, kde Jordan přes léto doopravdy byl? „Víš… Kdybys chtěl – totiž, jestli vaši budou vyvádět –, mohl bys bydlet u mě. Aspoň chvíli, nebo, já nevím. Mí rodiče by to určitě vzali v pohodě.“
Jordan si posunul brýle na nose a odfrkl si. Dan myslel, že jeho nabídku odmítne.
„Umí tvoje máma vařit?“
„Ne, ale táta jo.“
„Domluveno.“ Jordan k němu napřáhl ruku a Dan ji stiskl.







„Myslím, že pro Felixovy věci sem někoho pošlou,“ dumal Dan, když si do kufru ukládal své poslední knížky. Sandy a Paul zatím skládali sbalená zavazadla ke dveřím. Danova půlka pokoje byla už téměř prázdná, ale na Felixovy věci nikdo nesáhl. Na jeho stole stál rozpitý energetický nápoj.
„Chudák kluk,“ řekla matka a přisedla k Danovi na postel. Povlečení už měl smotané do ruličky a z matrace svlékl prostěradlo. Při balení postupoval účelně a dával si záležet, aby proběhlo hladce. Sice se chtěl ještě rozloučit se svými přáteli, ale taky chtěl z Brooklinu co nejdříve vypadnout. Každá vteřina navíc, strávená uvnitř, mu připadala jako věčnost.
Někdo zlehka zaklepal na dveře.
Všichni tři se otočili a ve dveřích spatřili Abby. Plaše se pohupovala na patách a čekala, až ji pozvou dál.
„Och, ahoj. To jsem rád, že ses zastavila,“ řekl Dan. Noční spánek v hotelu dole ve městě jim všem prospěl – Abby v halence se spadenými ramínky a elastických legínách vypadala úžasně. Na jejích polovysokých kozačkách ulpívaly cákance růžové a žluté barvy.
„Vezmeme ti ty věci do auta,“ nabídl se otec a věnoval Danovi pohled, který měl k decentnímu hodně daleko.
I přesto Dana potěšilo, že spolu můžou zůstat sami.
„Ráda jsem vás oba poznala,“ řekla Abby, když Danovi rodiče mašírovali s taškami ven.
„My tebe taky, zlatíčko.“ Máma na něj od dveří povzbudivě mávla, aby to Abby neviděla.
Sbalené povlečení přišlo do kufru ke knihám. Dan musel pořádně zatlačit na víko, aby ho zavřel. „Ty už máš všechno vystěhovaný?“
„Ještě ne. Věci už jsou sbalený, ale pořád čekám na tátu…“
Dan stáhl přeplněný kufr z postele na zem. „On pro tebe přijede? Znamená to…“
Abby zakroutila hlavou a najednou celá zesmutněla.
„Zjistilo se –,“ začala přidušeným hlasem, ale pak se zarazila. „Zjistilo se, že byla vdaná za muže z města, a on – a Felix –, Felix ho zabil.“
Propukla v srdceryvný pláč.
„Ach bože, Abby, to je strašný,“ šeptal Dan a ochranitelsky ji objal. Hnusil se sám sobě – už dospěl až tak daleko, že je pro něj jednodušší lhát a dělat překvapeného než vyklopit pravdu. Na druhé straně nepochyboval, že i ona má před ním stále tajnosti.
Abby se konečně odtáhla a utřela si oči.
„Mám prostě pocit, jako by celý tohle léto bylo prokletý,“ vzlykala. „Jako kdybych život tety Lucy nezlepšila, ale ještě zhoršila, a ke všemu jsem do tý šlamastyky zatáhla ještě tebe a Jordana.“
„Ne, ne, Abby, poslouchej – říkalas tohle léto? To nebyla tvoje šlamastyka. Všichni jsme tu narazili na věci, kterými jsme si museli projít, a já jsem moc rád, že jsem tě poznal, a taky Jordana, a že jsme to mohli zmáknout spolu. Chci říct, zůstaneme v kontaktu, viď že jo? A to, co se stalo tvý tetě, je fakt strašný, ale teď má přece tebe a tvýho tátu, ne? Ani ona není sama.“
„Snad máš pravdu,“ posmrkla Abby. „A jo, v kontaktu určitě zůstaneme.“
„Tak to vidíš! Tohle léto nebyl až tak úplnej –“ Vtom postřehl koutkem oka pohyb, u dveří, nějaká postava. Její stín padl přes práh dovnitř vteřinku předtím, než se objevila profesorka Reyesová. Jako obvykle celá v černém. „Paní profesorko? Děje se něco?“
„Hm?“ Postávala ve dveřích a na zápěstí jí cinkala mohutná sada univerzálních klíčů. „Ach ne. Jen jsem se chtěla zastavit a říct ti, že Felixe Sheridana převezli do West Hill General. Mají tam skvělý tým psychiatrů, a tak se mu dostane péče, kterou zoufale potřebuje a taky si ji zaslouží. Je to… takové neštěstí, tohle všechno, ale říkala jsem si, že bys možná rád věděl, co se stalo.“
„Děkuju vám,“ odpověděl Dan. „Chci jen, aby byl v pořádku.“
Profesorka Reyesová kývla, ale z jejího výrazu se nedalo nic vyčíst. „To si přejeme všichni.“ Potom jako by se na něco rozpomněla: škubla sebou a zvedla ruku s kruhem klíčů. „A mimochodem, staré křídlo je s konečnou platností uzavřené a bude tam hlídat policista, dokud z ubytovny všichni neodjedou. Do dolních pater se teď nikdo až do dalšího mého semináře v příštím roce nedostane. Čímž chci jen tak mimochodem říct, že stále platí moje nabídka, aby ses přihlásil taky.“ Tváří se jí mihl poloviční úsměv a vzápětí se obrátila k odchodu. „Nic se neboj, Dane, jsem si jistá, že brzy z toho bude jenom špatná vzpomínka.“
To ovšem neznělo moc povzbudivě. Se vzpomínkami je ta potíž, že když se vynoří, člověk nad nimi nemá kontrolu.
Profesorka potichu zavřela dveře a odešla. Dan na ně ještě dlouhou dobu zíral. Pořád si vybavoval klíče v její ruce a dveře… Dveře, za nimiž se zřejmě ukrývala všechna tajemství Brooklinu.
„Dane? Dane, co je?“
Nemohl se zbavit pocitu, že ty klíče jsou nějakým způsobem velice důležité. V den, kdy se Dan nastěhoval, mu Felix řekl, že dveře do starého křídla jsou otevřené – jen tak se koneckonců mohl dostat dovnitř. Pokud profesorka Reyesová vlastnila klíče, musela to být ona, kdo ty dveře v ten den odemkl. A do ředitelny si mohla chodit, kdykoli se jí zlíbilo. Třeba je i sledovat. Nebo jim zatarasit únikovou cestu skříní...
„Ale nic,“ vzdychl a zatřepal hlavou. „Začínám už být paranoidní. Je to tímhle místem… Nejsem tady sám sebou.“ To bylo ovšem slabé slovo. „Nechceš mě doprovodit k autu?“
„Určitě,“ odpověděla Abby a letmo ho políbila na tvář. „Už se nemůžu dočkat, až odsud vypadnu.“
Společně vzali kufr každý za jedno držadlo a zamířili ke dveřím. Dan přemítal, jestli by ji neměl ještě tady naposledy políbit, dřív než vyjdou ven. Nebo s tím má počkat, až budou dole u auta? Cítil, že to bude velmi důležitá chvíle a fakticky ji nechtěl pokazit. Po chvíli přemýšlení vyrazil.
Rozhodl se, že to udělá až u auta, bude to romantičtější. Usmál se a otevřel jí dveře. Děsil se loučení, ale zároveň byl rád, že se spolu zase uvidí, až celé to trauma s Lucy přebolí. Budou si samozřejmě volat a psát e-maily a třeba by za ním chtěla přijet i na návštěvu, zvlášť jestli se k nim přestěhuje Jordan.
„Ty sníš?“ škádlila ho a drcla mu kufrem do stehna.
„Ale né,“ uchichtl se Dan a rozzářeně se na ni usmál. Vyšli na chodbu. „Nebo možná trošku…“
„Hej, co je to?“
„Hm?“ Dan sledoval pohled Abby až na podlahu, kde ležel malý útržek papíru, přišlápnutý jeho botou. Zvedl nohu a pohlédl na něj přimhouřenýma očima. Srdce mu spadlo až do kalhot, když spatřil děsivě známý rukopis.
Bylo to napsané černým inkoustem, přesně uprostřed, sebejistým, jeden by řekl až skoro rozpustilým stylem.
Však se zase brzy uvidíme.
Daniel Crawford







V první řadě bych ráda poděkovala své literární agentce, nezdolné Kate McKeanové, za tu příležitost pracovat na tomto projektu – patří ti můj obrovský dík. Děkuji rovněž Andrewovi Harwellovi a týmu z nakladatelství HarperCollins za to, že mi umožnili vydat tuhle knihu, a za jejich tvořivost, štědrost a citlivé vedení. Své rodině děkuji za trpělivost a podporu (máma, táta, Nick, Tristan, Julie, Gwen a Dom). Svůj dík posílám jako vždy profesorům, kteří mě inspirovali, probudili ve mně touhu něčeho dosáhnout (Fran, Steve, Rod, Chris, Lisa), a svým středoškolským učitelům jsem vděčná za to, že mé mládí bylo díky nim mnohem šťastnější než Danovo (Larry, Adrienne, Naomi).
Můj dík i omluva patří škole Beloit College, která se stala fyzickou předlohou pro New Hampshire College – děkuji vám za podnětné nákresy a plány a omlouvám se, že jsem z vašeho kampusu udělala místo, kde straší.
A v neposlední řadě chci poděkovat přátelům, kteří mě podporovali a nebáli se kopnout mě do zadku, když jsem měla špatné dny: Kai (je toho tolik, že se to ani vyjmenovat nedá – společnost, podpora, večeře a Doktor Who, dárce Appa a výrobce filtrů na monitor), Taylor (alias Můj nejméně oblíbený syn, podpora, přátelství, smích, trpělivost, obrázky koček a klábosení), Jeremy a Christi (záchranáři!), Anna a Nicholas (i jejich drobotina), Maria a Kimber (ty myšky patřily tobě, drahá, i když podle všeho utonuly).
Obrázky v této knize jsou fotoilustrace a reportážní fotografie ze skutečných ústavů pro mentálně postižené.



V NAKLADATELSTVÍ JOTA VYŠLO:

Tajemný ostrov. Opuštěný sirotčinec. Zvláštní sbírka velice podivných fotografií.
To vše čeká na odhalení v knize Sirotčinec slečny Peregrinové pro podivné děti, nezapomenutelném románu, kde děj a děsivé fotografie přináší jedinečný čtenářský zážitek. Náš příběh začíná strašnou rodinnou tragédií, která přivede šestnáctiletého Jacoba k cestě na vzdálený ostrov u břehů Walesu, kde objevuje rozpadající se trosky sirotčince slečny Peregrinové pro podivné děti. Když Jacob bloumá jeho opuštěnými ložnicemi a chodbami, ukazuje se postupně, že děti slečny Peregrinové byly víc než podivné. Byly možná nebezpečné. Možná byly na opuštěném ostrově drženy v jakési karanténě z velmi dobrých důvodů. A nějak – i když to zní jako něco nemožného – jsou možná stále naživu.
DRUHÝ DÍL VYCHÁZÍ 8.7. 2014

Deset podivných dětí prchá před armádou obludných monster.
A pomoci jim může jen jediný člověk – jenže ten je uvězněn v těle ptáka.
Mimořádná pouť, která začala v knize Sirotčinec slečny Peregrinové pro podivné děti, pokračuje. Jacob Portman se vydává se svými novými přáteli na cestu do Londýna, podivného hlavního města celého světa. Doufají, že zde naleznou lék pro svou milovanou ředitelku, slečnu Peregrinovou. Jenže ve městě ničeném válkou číhají nečekaná překvapení na každém rohu. A než Jacob dovede podivné děti do bezpečí, musí učinit důležité rozhodnutí, které se týká jeho lásky k Emmě Bloomové.
Sirotčinec slečny Peregrinové vtáhne čtenáře do imaginárního světa telepatie a časových smyček, cirkusových triků a vlkodlaků – do světa obydleného „podivnými“ dospělými, vrahounskými stvůrami a bizarními druhy zázračných zvířat. Stejně jako v prvním díle v sobě i druhá část Podivných dětí spojuje napínavou fikci s dosud nepublikovanými dobovými fotografiemi a nabízí tak jedinečný čtenářský zážitek.
KNIHY JE MOŽNÉ OBJEDNAT NA
WWW.JOTA.CZ
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